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บทที่ 4 
ผลการดําเนินงาน 

 
การวิจัยเรื่องการพัฒนาระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่ม

ชาติพันธ์ุในจังหวัดราชบุรีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษารวบรวมข้อมูลและสารสนเทศทางด้านวัฒนธรรม
ประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดราชบุรีและเพ่ือพัฒนาระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ด้าน
วัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดราชบุรีซึ่งมีผลการวิเคราะห์ข้อมูลดังน้ี 

1. ผลการเก็บรวบรวมข้อมูลและสารสนเทศทางด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุ
ในจังหวัดราชบุรี 

2. ผลการพัฒนาระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติ
พันธ์ุในจังหวัดราชบุรี 

3. ผลการวิเคราะห์คุณภาพของระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ 
 

ผลการเก็บรวบรวมข้อมูลและสารสนเทศทางด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัด
ราชบุร ี
 การเก็บรวบรวมข้อมูลและสารสนเทศทางด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุผู้วิจัยได้
ศึกษาและวิเคราะห์จากข้อมูลปฐมภูมิและข้อมูลทุติยภูมิดังน้ี 

1) การจัดประชุมเสวนาเวทีชาวบ้าน ระดมความคิดเห็นจากตัวแทนกลุ่มชาติพันธ์ุและ
ตัวแทนหน่วยงานภาครัฐและหน่วยงานอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องเข้าร่วมเสวนาเพ่ือรวบรวมข้อมูลปฐมภูมิ 

2) การสัมภาษณ์เชิงลึกโดยการใช้แบบสัมภาษณ์เชิงลึกกับแกนนําองค์กรในระดับ
ท้องถิ่นสมาชิกกลุ่มชาติพันธ์ุ และกลุ่มตัวแทนชาติพันธ์ุ ผู้ที่มีส่วนเก่ียวข้องกับวัฒนธรรมประเพณีของ
กลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดราชบุรี 

3) ศึกษาข้อมูลทุติยภูมิจากเอกสาร หนังสือ วารสาร และงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับ
วัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุ  
ซึ่งสามารถอธิบายผลการศึกษาและผลวิเคราะห์ข้อมูลได้ดังน้ี 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปจากการสัมภาษณ์เชงิลึกกับกลุ่มชาติพนัธุ ์
 การวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปจากการสัมภาษณ์เชิงลึกด้านวัฒนธรรมประเพณีกับตัวแทนแต่ละ
ชาติพันธ์ุสามารถอธิบายได้ดังตารางที่ 4.1 
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ตารางที่ 4.1 แสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลทัว่ไปของสมาชิกกลุ่มชาติพันธ์ุ 
ประเด็นการสมัภาษณ์ จํานวน ร้อยละ 

ที่อยู่อาศัย 
 บางแพ  24 6.30 

 วัดเพลง  35 9.10 

 บ้านโป่ง  46 12.00 

 เมือง  60 15.60 

 โพธาราม 69 18.00 

 ปากท่อ  33 8.60 

 จอมบึง  50 13.00 

 สวนผึ้ง 24 6.30 

 บ้านคา  25 6.50 

 ดําเนินสะดวก 18 4.70 
เพศ 

 ชาย 138 35.90 
 หญิง 246 64.10 

ช่วงอายุ 
 15 - 25 ปี     24 6.30 

 26 -35 ปี 51 13.30 

 36 – 45 ปี     94 24.50 

 46 – 55 ปี 120 31.30 

 56 – 65 ปี     71 18.50 

 66 ปีขึ้นไป 24 6.30 
สถานะทางสังคม 

 เจ้าหน้าที่หน่วยงานราชการ 39 10.20 

 ผู้นําหมู่บ้าน (กํานัน/ผู้ใหญ่บ้าน/ผู้ช่วยผู้ใหญ่บ้าน/
อาสาสมัครประจําหมู่บ้าน) 

54 14.10 

 แกนนํากลุ่มชาติพันธ์ 68 17.70 

 แกนนําองค์กรทางวัฒนธรรม 17 4.40 
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ตารางที่ 4.1 แสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลทัว่ไปของสมาชิกกลุ่มชาติพันธ์ุ (ต่อ) 
ประเด็นการสมัภาษณ์ จํานวน ร้อยละ 

 สมาชิกกลุ่มชาติพันธ์ 187 48.70 

 อ่ืนๆ  19 4.90 
อายุการทํางาน/ตําแหน่งงาน 

 น้อยกว่า 1 ปี     55 14.30 

 1 – 5 ปี 55 14.30 

 6 – 10 ปี     95 24.70 

 11 – 15 ปี    95 24.70 

 มากกว่า 15 ปี 84 21.90 
กลุ่มชาติพนัธุ ์

 ไทยพ้ืนถิ่น     47 12.20 

 ไทยจีน 48 12.50 

 ไทยวน     48 12.50 

 ไทยมอญ 48 12.50 

 ไทยเขมรลาวเดิม    48 12.50 

 ไทยลาวเวียง 48 12.50 

 ไทยกะเหร่ียง    49 12.80 

 ไทยทรงดํา 48 12.50 
 
 จากตารางที่ 4.1 พบว่า พ้ืนที่การสัมภาษณ์ส่วนใหญ่อยู่ที่ อําเภอโพธาราม จํานวน 69 คน 
คิดเป็นร้อยละ 18 รองลงมาจะเป็นอําเภอเมือง จํานวน 60 คน คิดเป็นร้อยละ 15.60 รองลงมาจะ
เป็นพ้ืนที่อําเภอจอมบึง จํานวน 50 คน คิดเป็นร้อยละ 13 รองลงมาจะเป็นพ้ืนที่อําเภอบ้านโป่ง 
จํานวน 46คน คิดเป็นร้อยละ 12 รองลงมาจะเป็นพ้ืนที่ของอําเภอวัดเพลง จํานวน 35 คน คิดเป็น
ร้อยละ 9.10 รองลงมาจะเป็นพ้ืนที่ของอําเภอปากท่อ จํานวน 33 คน คิดเป็นร้อยละ 8.60 รองลงมา
จะเป็นพ้ืนที่ของอําเภอบ้านคา จํานวน 25 คน คิดเป็นร้อยละ 6.50 รองลงมาจะเป็นพ้ืนที่ของอําเภอ
สวนผึ้งและอําเภอบางแพ ซึ่งมีจํานวนเท่ากัน คือ จํานวน 24 คน คิดเป็นร้อยละ 6.30 และพื้นที่
อําเภอดําเนินสะดวกน้อยที่สุด จํานวน 18 คิดเป็นร้อยละ 4.70   

กลุ่มตัวอย่างที่สัมภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จํานวน 246 คน คิดเป็นร้อยละ 64.10 และ
เพศชาย จํานวน 138 คน คิดเป็นร้อยละ 35.90 และส่วนใหญ่อยู่ในช่วงอายุ 46-55 ปี จํานวน 120 
คน คิดเป็นร้อยละ 31.30 รองลงมาอยู่ในช่วงอายุ 36-45 ปี จํานวน 94 คน คิดเป็นร้อยละ 24.50 
รองลงมาอยู่ในช่วงอายุ 56-65 ปี จํานวน 71 คน คิดเป็นร้อยละ 18.50  
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กลุ่มตัวอย่างที่สัมภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นสมาชิกกลุ่มชาติพันธ์ุ จํานวน 187 คน คิดเป็นร้อยละ 
48.70 รองลงมาเป็นแกนนํากลุ่มชาติพันธ์ุ จํานวน 68 คน คิดเป็นร้อยละ 17.70 และรองลงมาเป็น
ผู้นําหมู่บ้าน (กํานัน/ผู้ใหญ่บ้าน/ผู้ช่วยผู้ใหญ่บ้าน/อาสาสมัครประจําหมู่บ้าน)จํานวน 54 คน คิดเป็น
ร้อยละ 14.10ส่วนใหญ่จะมีอายุการทํางาน 6-10 ปี และ 11-15 ปี 

 
ตารางที่ 4.2 แสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลเบ้ืองต้นด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุ 

ประเด็นการสมัภาษณ์ จํานวน ร้อยละ 
ท่านคิดว่าวัฒนธรรมประเพณีของชาติพนัธุ์ท่านมีเอกลักษณ์หรือจุดเด่นด้านใด 

 ด้านภาษา     199 51.80 
 ด้านการแต่งกาย 242 63.00 
 ด้านที่อยู่อาศัย    85 22.10 
 ด้านการละเล่น 214 55.70 
 ด้านความเช่ือ/ศาสนา    247 64.30 
 ด้านอ่ืนๆ  4 1.00 

ท่านคิดว่ารปูแบบของวัฒนธรรมประเพณีที่ใกล้สญูหายหรือกําลังเปลีย่นแปลงไปจากเดิมมี
อะไรบ้าง 

 ภาษา     205 53.40 
 การแต่งกาย 130 33.90 
 ที่อยู่อาศัย     94 24.50 
 การละเล่น 162 42.20 
 ความเช่ือ/ศาสนา    184 47.90 
 เทศกาลต่างๆ 134 34.90 
 การเกิด     35 9.10 
 การแต่งงาน 98 25.50 
 การบวช     310 80.70 
 การตาย 238 62.00 
 ด้านอ่ืนๆ 39 10.20 

ท่านต้องการอนุรักษ์วัฒนธรรมประเพณีแบบดังเดิมให้คงไว้หรือไม่ 
 ต้องการเพราะ............................................ 373 97.10 
 ไม่ต้องการ เพราะ........................................ 11 2.90 
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ตารางที่ 4.2 แสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลเบ้ืองต้นด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุ (ต่อ) 
ประเด็นการสมัภาษณ์ จํานวน ร้อยละ 

ท่านต้องการอนุรักษ์วัฒนธรรมประเพณีด้านใดมากทีสุ่ด 
 ภาษา     200 52.10 
 การแต่งกาย 245 63.80 
 ที่อยู่อาศัย     42 10.90 
 การละเล่น 92 24.00 
 ความเช่ือ/ศาสนา    317 82.60 
 การเกิด     245 63.80 
 การแต่งงาน 184 47.90 
 การบวช     286 74.50 
 การตาย 130 33.90 
 ด้านอ่ืนๆ.......................... 42 10.90 

ท่านคิดว่าปัจจุบันข้อมูลทางด้านวัฒนธรรมประเพณขีองชาติพนัธุท์า่นมีการเก็บรวบรวมไว้ใน
รูปแบบใด 

 เอกสาร/หนังสื่อ/สื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ  254 66.10 
 สื่ออิเล็กทรอนิกส์ เช่น CD-ROM, DVD 172 44.80 
 วีดิทัศน์     142 37.00 
 ว็บไซต์/ระบบสารสนเทศออนไลน์ 109 28.40 
 ศูนย์ให้ความรู้ประจําหมู่บ้าน/หรือพิพิธภัณฑ์ 153 39.80 
 อ่ืนๆ......................................................... 35 9.10 

ท่านต้องการเก็บรวบรวมขอ้มูลทางด้านวัฒนธรรมประเพณีไว้ในรูปแบบเว็บไซต์ หรือ ระบบ
สารสนเทศออนไลน ์หรือไม่ 

 ต้องการเพราะ.................................................... 349 90.90 
 ไม่ต้องการ เพราะ............................................... 35 9.10 

ท่านต้องการให้เว็บไซต์หรือระบบสารสนเทศมัลติมีเดียอยู่ในรูปแบบใดบ้าง 
 ข้อความ    200 52.10 
 รูปภาพ/ภาพนิ่ง   234 60.90 
 ภาพเคลื่อนไหว 198 51.60 
 วิดีโอ    247 64.30 
 เสียง    225 58.60 
 อ่ืนๆ................................. 0 0.00 
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จากตารางที่ 4.2 พบว่า เอกลักษณ์หรือจุดเด่นของวัฒนธรรมประเพณีของแต่ละชาติพันธ์ุ
ส่วนใหญ่คือด้านความเช่ือและศาสนา คิดเป็นร้อยละ 64.30 รองลงมาคือด้านการแต่งกาย คิดเป็น
ร้อยละ 63.00 และรองลงมาคือด้านภาษา คิดเป็นร้อยละ 51.80 และวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่ม
ชาติพันธ์ุที่กําลังจะสูญหายหรือกําลังเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมได้แก่ การบวช คิดเป็นร้อยละ 80.70 
รองลงมาการตาย คิดเป็นร้อยละ 62.00 รองลงมาภาษา คิดเป็นร้อยละ 53.40 เป็นต้น กลุ่มตัวอย่าง
ส่วนใหญ่ต้องการอนุรักษ์วัฒนธรรมประเพณีแบบดังเดิมไว้ คิดเป็นร้อยละ 97.10 และกลุ่มตัวอย่าง
ส่วนใหญ่ต้องการอนุรักษ์วัฒนธรรมประเพณีด้านความเช่ือ/ศาสนามากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 82.60 
รองลงมาคือด้านการบวช คิดเป็นร้อยละ 74.50 และรองลงมาคือด้านการแต่งกาย คิดเป็นร้อยละ 
63.80 เป็นต้น 

ปัจจุบันข้อมูลทางด้านวัฒนธรรมประเพณีของชาติพันธ์ุส่วนใหญ่เก็บรวบรวมไว้ในรูปแบบ
เอกสาร/หนังสื่อ/สื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ คิดเป็นร้อยละ 66.10 รองลงมาสื่ออิเล็กทรอนิกส์เช่นCD-ROM, 
DVD คิดเป็นร้อยละ 44.80 และศูนย์ให้ความรู้ประจําหมู่บ้าน/หรือพิพิธภัณฑ์ คิดเป็นร้อยละ 39.80 
เป็นต้น  

กลุ่มชาติพันธ์ุส่วนใหญ่ต้องการเก็บรวบรวมข้อมูลทางด้านวัฒนธรรมประเพณีไว้ในรูปแบบ
เว็บไซต์หรือระบบสารสนเทศออนไลน์ เพ่ือความสะดวกในการเข้าถึงข้อมูลและสอดรับกับเทคโนโลยี
ที่มีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา และส่วนใหญ่ต้องการให้เว็บไซต์หรือระบบสารสนเทศมัลติมีเดีย
อยู่ในรูปแบบวิดีโอ คิดเป็นร้อยละ 64.30 และรองลงมาเป็นรูปภาพ/ภาพนิ่ง คิดเป็นร้อยละ 60.90 
และรองลงมาคือเสียง คิดเป็นร้อยละ 58.60  รองลงมาคือข้อความ คิดเป็นร้อยละ 52.10 เป็นต้น 
 
ผลการเก็บรวบรวมข้อมูลและสารสนเทศทางด้านวัฒนธรรมประเพณี 
 จากผลการเก็บรวบรวมข้อมูลและสารสนเทศทางด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุ
ในจังหวัดราชบุรี ซึ่งมีทั้งหมด 8 ชาติพันธ์ุซึ่งผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลทุติยภูมิจากเอกสาร หนังสือ 
วารสาร และงานวิจัยต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดราชบุรี  
สามารถสรุปผลการเก็บรวบรวมในแต่ละชาติพันธ์ุออกเป็น 2 ด้าน ได้ดังน้ี 

 ด้านวัฒนธรรมได้แก่ ภาษาการแต่งกายที่อยู่อาศัยและการละเล่น 
 ด้านประเพณี ได้แก่ การเกิดการตายการบวชการแต่งงานและความเช่ือ/ศาสนา 

 
ชาติพันธุ์ไทยกะเหรี่ยง 
 ชาวกะเหร่ียงเป็นคนพ้ืนถิ่นทางเทือกเขาตะนาวศรีหากข้ามเขาลูกน้ีไปทางตะวันตกก็คือรัฐ
มอญและรัฐกะเหร่ียงที่เป็นอาณาเขตของสหภาพเมียนมาร์หรือประเทศพม่าชาวกะเหรี่ยงได้อาศัยทํา
มาหากินอยู่ในบริเวณเทือกเขาน้ีมาช้านานในยามไร้ศึกชาวกะเหรี่ยงก็อยู่อาศัยทํามาหากินตาม
บริเวณน้ีอย่างสงบสุขแต่เมื่อใดที่เกิดศึกสงครามทั้งในอดีตจวบถึงปัจจุบันชาวกะเหรี่ยงต้องเดือดร้อน
จากภัยสงครามตลอดมา 
 ชาวกะเหร่ียงมีความสัมพันธ์อันดีกับอาณาราชจักรสยามอย่างน้อยในสมัยสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชมีผู้นํากะเหรี่ยงช่ือแสนภูมิโลกาเพชรเข้าร่วมรบคราวตีตองอูในปีพ.ศ. 2542 แต่ในฐานะ
สามัญชนที่มีเมืองหรือรัฐอยู่ใกล้ชิดกันกับเมืองสยามโอกาสท่ีชาวกะเหร่ียงจะเคลื่อนย้ายไปมาข้าม
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เทือกเขาตะนาวศรีย่อมจะเป็นไปได้มากอีกทั้งมีเหตุการณ์สู้รบและปราบปรามชนกลุ่มน้อยในพม่าย่ิง
มีส่วนกระตุ้นให้ชาวกะเหร่ียงเคลื่อนย้ายมาดินแดนสยามมากย่ิงขึ้นและพระเจ้ากรุงสยามหลาย
พระองค์ก็ทรงใช้ทักษะความจัดเจนท้องที่ของชาวกะเหร่ียงให้เป็นกองสอดแนมและแจ้งข่าวศึกใน
ระยะประมาณ 60 ปีที่ผ่านมาก็ยังมีชาวกะเหรี่ยงเคลื่อนย้ายมาสู่ประเทศไทยอยู่เรื่อยๆจนมีความ
กลมกลืนและมีสถานภาพเป็นประชากรไทยแล้วก็มาก 
 กล่าวโดยเน้ือแท้แล้วชาวกะเหรี่ยงราชบุรีก็คือประชากรประจําท้องที่ที่มีบรรพบุรุษเคย
เคลื่อนย้ายไปมามีความสัมพันธ์กับขนกลุ่มอ่ืนๆเช่นนําของป่ามาแลกเปลี่ยนกับชาวเมืองราชบุรีมีวิถี
การดํารงชีพด้วยการทําไร่ทํานาและหาของป่ามีภาษาพูดเป็นของกลุ่มตนเองซึ่งเป็นคนละตระกูลกับ
ภาษาของชาวไทยกลุ่มอ่ืนๆญาติมิตรของชาวกะเหร่ียงที่ ต้ังภูมิลําเนาอยู่นอกดินแดนสยามจึง
กลายเป็นคนอ่ืนส่วนชาวกะเหร่ียงที่ต้ังภูมิลําเนาในดินแดนสยามเรียนรู้ภาษาไทยปฏิบัติตามกฎหมาย
ไทยจึงเป็นคนไทยในกาลต่อมาโดยมีวัฒนธรรมกะเหรี่ยง (เช่นภาษาประเพณีพิธีกรรมความเชื่อการ
กระทํา) เป็นแม่แบบของการเริ่มเรียนรู้สิ่งรอบตัว 

ภาษา 
กะเหรี่ยงแต่ละเผ่ามีภาษาพูดที่เก่ียวพันกับภาษาต่างๆพ้ืนฐานของภาษายังไม่เป็นที่ทราบ

แน่นอนบางแห่งบอกว่ามาจากตระกูลจีน– ธิเบตคือพวกกาเร็นนิค (Karenic) แต่บางแห่งสันนิฐานว่า
มีความใกล้เคียงกับแขนงของธิเบต– พม่าซึ่งเข้าใจว่าข้อสันนิฐานอันหลังน้ีจะถูกมากกว่าภาษาของ
กะเหรี่ยงสะกอโปว์และบเวมีความใกล้เคียงกันแต่ไม่สามารถเข้าใจกันได้และเป็นที่น่าสังเกตว่าภาษา
กะเหรี่ยงสะกอและกะเหร่ียงโปว์ได้รับอิทธิพลมาจากภาษาในตระกูลมอญ– เขมร ( Mon - Khmer )  
เฉพาะอย่างย่ิงภาษามอญและพวกผู้ชายและเด็กชาวกะเหรี่ยงสะกอส่วนใหญ่สามารถพูดภาษาไทย
เหนือได้ส่วนผู้หญิงกะเหร่ียงมีเพียงจํานวนน้อยเท่าน้ันที่สามารถพูดภาษาอ่ืนได้นอกเหนือไปจาก
ภาษาสะกอกะเหร่ียงสะกอที่อาศัยอยู่ในบริเวณอําเภอแม่สะเรียงและอําเภออ่ืนๆในเขตจังหวัด
แม่ฮ่องสอนสามารถพูดภาษาไทยเหนือได้ที่เป็นเช่นน้ีก็เพราะในบริเวณน้ันมีชาวไทยใหญ่อาศัยอยู่เป็น
จํานวนมากกะเหรี่ยงที่อพยพมารุ่นหลังๆน้ีส่วนใหญ่พูดภาพม่าได้ดีและบางคนอ่านออกเขียนได้ 

การแต่งกาย 
ชาวกะเหรี่ยงราชบุรีก็ไม่ต่างจากชาวไทยทั่วๆไปแต่อาจมีบางคนที่เมื่อเอ่ยคําว่ากะเหรี่ยง

อาจจะนึกถึงชายหรือหญิงที่สวมเสื้อทรงกระสอบคือเสื้อที่ตัดเย็บจากผ้าผืนขนานหน่ึงวาทบให้ปลาย
บรรจบกันเสร็จแล้วจึงเย็บด้านข้างโดยเหลือส่วนที่ไม่ต้องเย็บไว้ราวหน่ึงคืบเพ่ือเป็นที่สอดแขนที่
ก่ึงกลางของรอยทบนั้นตัดแหวกกลางให้เป็นช่องพอแก่การสวมหัวให้ลอดผ่านได้บริเวณน้ีจะ
กลายเป็นคอเสื้อเรียกกันอย่างลําลองว่า “เสื้อกะเหร่ียง” 

ที่อยู่อาศัย 
หมู่บ้านของกะเหร่ียงเป็นหมู่บ้านหลังเล็กๆแต่ละหมู่บ้านจะมีหัวหน้าซึ่งเป็นชายเรียกว่า”ฮี-

โข่” แปลว่าหัวหน้าหมู่บ้านมักเป็นผู้อาวุโสเป็นผู้สร้างทัศนคติของชาวกะเหรี่ยงหากฮี-โขมีความเห็น
ว่าคนนั้นเป็นคนดีทุกคนในหมู่บ้านก็จะเห็นดีด้วยการยอมรับหรือการขับไล่ออกจากหมู่บ้านจะถูก
กําหนดโดยฮี-โขทั้งสิ้นฮี-โขเป็นผู้นําทางพิธีกรรมเช่นพิธีขึ้นปีใหม่ซึ่งมีการเลี้ยงผีเจ้าที่ประจําปีเพ่ือ
คุ้มครองให้ทุกคนในหมู่บ้านอยู่เย็นเป็นสุข 

การละเล่น 
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กะเหรี่ยงไม่ว่าเผ่าไหนชอบดนตรีร้องเพลงและฟ้อนรําเคร่ืองดนตรีมีกอยทําด้วยเขาควายใช้
เป่าเป็นอาณัติสัญญาณหรือความเพลิดเพลินยามว่างฆ้องกลองใช้ตีนําขบวนแห่เช่นงานแต่งงานส่วน
การร่ายรําเป็นหน้าที่ของผู้ชายก้าวเท้าย่างกรายในจังหวะเร็วพร้อมกับยกมือกวัดแกว่งไปมาคล้ายๆ
กับการร่ายรําของพวกไทยใหญ่หรือคนไตซึ่งพม่าเรียก“ฉาน” เครื่องดนตรีอ่ืนมีพิณซึ่งชาวเหนือเรียก
“ซึง” ซอด้วงกับเคร่ืองดนตรีแบบพม่าเคร่ืองดนตรีในอดีตคือพิณ๖สายหรืออาจมีมากถึง๑๒สายกําลัง
ลับหายไปจากสังคมกะเหร่ียงเหมือนซึงของไทยลานนาน่าเสียดายแม้แต่เพลงพ้ืนบ้านหรือเพลงแบบ
ด้ังเดิมซึ่งเรียกว่าทาและมีอยู่หลายแบบก็กําลังถูกคนรุ่นหนุ่มสาวทอดทิ้งกลับกลายเป็นบทเพลง
สมัยใหม่ใช้ทํานองสากลเป็นเพลงที่เรียกว่าต่าซะหวิซึ่งมีรากฐานมาจากเพลงสวดในคริสต์ศาสนา
การละเล่นและของเล่นก็หาดูยากขึ้นทุกทีมีแต่การยืมมาจากวัฒนธรรมไทยเช่นการเล่นมอญซ่อนผ้า
หมากเก็บแต่ยังพอหาพบในหมู่บ้านที่ห่างไกลจากถนนและกระบวนการพัฒนาทางวัตถุคือสุนทรีย์
ศิลป์ตามประเพณีวัฒนธรรมซึ่งคือทาต่างๆเช่นเพลงหนุ่มสาวเพลงฉลองและอวยพรรวมทั้งเพลงสวด
ศพซึ่งห้ามร้องเล่นอย่างเด็ดขาดและคําพังเพยปริศนาคําทายนิทานเหล่าน้ีคือความงามและความดีซึ่ง
ควรถนอมรักษาไว้ 

การเกิด  
ตามปกติหญิงกะเหร่ียงจะให้กําเนิดทารกในบ้านของตนเองโดยมีสามีมารดาและญาติอ่ืนๆ

คอยช่วยเหลือเวลาคลอดจะนั่งชันเข่าบนพ้ืนโดยโหนผ้าซึ่งผูกห้อยลงมาจากข่ือช่วยนวดดันทารกออก
จากครรภ์ขณะที่เธอเบ่งอยู่น้ันเมื่อทารกพ้นออกจากครรภ์เขาจะตัดสายสะดือด้วยผิวไม้ไผ่และห่อรก
ด้วยผ้าบรรจุลงในกระบอกไม้ไผ่จากน้ันจะให้พ่อของเด็กนําสะดือที่อยู่ในกระบอกไม้ไผ่ไปแขวนไว้บน
ต้นไม้ในป่าต้นไม้ต้นน้ีเรียกว่า "ป่าเดปอ" เป็นต้นไม้ที่ใช้เก็บขวัญเด็กห้ามตัดต้นไม้ต้นน้ีเพราะจะทําให้
เด็กล้มป่วยหรือถึงแก่ชีวิตได้ถ้ามีคนไม่รู้และไปตัดต้นไม้ต้นน้ันจะต้องทําการเรียกขวัญเด็กทันทีหญิง
กะเหร่ียงกลัวการคลอดบุตรยากเพราะรู้กันอยู่ว่าอันตรายการตายของเด็กจะสูงมากเมื่อมีเหตุการณ์
ผิดปกติครอบครัวมักจะตามหมอตําแยมาค้นหาสาเหตุหากระบุว่าเป็นภูตผีตนใดก็จะทําการเซ่นไหว้
กันโดยด่วน 

การตาย 
ในหมู่บ้านหากมีผู้คนในหมู่บ้านเสียชีวิตลงเพ่ือนบ้านทุกคนจะหยุดงานเพราะถือเป็นข้อห้าม

ซึ่งเรียกว่า“ดึปกาซะลอหม่า” คือข้อห้ามสําหรับวิญญาณที่หลุดหายไปทุกคนในหมู่บ้านจะหยุด
ทํางานเพ่ือที่จะมาในงานของผู้ตายขั้นแรกญาติพ่ีน้องก็จะอาบนํ้าศพและนําเสื้อผ้าใหม่ๆมาสวมใส่ให้
เสร็จแล้วก็จะห่อศพด้วยเส้ือตีข้าวและเตรียมสัมภาระให้แก้ศพหลังจากห่อศพแล้วจะหาไม้ไผ่หน่ึง
ท่อนยาวนํามาผ่าออกเป็น4 ซีกเท่าๆกันครึ่งท่อนแล้วง่ามลงบนศพเพ่ือยึดศพให้มั่นเรียกไม้ไผ่ท่อนน้ีว่า
ไม้ง่ามศพจากน้ันก็จะนําเสื้อผ้าของศพที่ญาติพ่ีน้องมอบให้แขวนไว้ที่ปลายท่อนไม้ไผ่เสื้อผ้าและข้าว
ของของศพน้ีเรียกว่า”ปวาซีอ่ะก่ือ” มีความหมายว่า“สัมภาระศพ” เป้าหมายการเตรียมสัมภาระของ
ศพน้ีก็เพ่ือทําความร่มรื่นให้ศพขณะเดินทางกลับไปยังโลกหน้า 

การแต่งงาน 
พิธีการแต่งงานของชาวกะเหร่ียงนิยมจัดกันในเดือน๔ - ๕และเดือน๑๒ของทุกปีและจะจัด

งานกันตอนช่วงเวลาเย็นๆของที่นํามาใช้ในพิธีฝ่ายชายจะต้องเตรียมถุงย่ามที่แม่ฝ่ายชายทอให้หมอน
ขันนํ้าชามกินข้าวอย่างละ๑ใบในวันงานเจ้าบ่าวจะแต่งชุดที่เรียกว่า "ทู่มูเคอะ" ขณะเดินมาบ้าน
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เจ้าสาวเพ่ือนเจ้าบ่าวและเพ่ือนเจ้าสาวจะหักก่ิงไม้และนํามาทิ้งไว้ที่หน้าบ้านของเจ้าสาวเพ่ือให้ฝ่าย
ชายเก็บขณะที่บ้านฝ่ายหญิงจะเตรียมนํ้าสําหรับล้างข้อมือข้อเท้าให้ฝ่ายชายก่อนขึ้นบ้านและมีผู้
อาวุโสท่านหน่ึงถือขันขมิ้นไว้บนบ้านเมื่อเดินทางมาถึงบ้านเจ้าสาวจะนําหมากบุหรี่ย่ืนให้ฝ่ายชาย
หลังจากนั้นผู้อาวุโสจึงผูกแขนให้บ่าวสาวและกินข้าวร่วมกันช่วงน้ีบ่าวสาวจะเรียกหนุ่มสาวที่ไม่ใช่
ญาติของตนมาร่วมกินข้าวด้วยจากนั้นเมื่อบ่าวสาวและเพ่ือนบ่าวสาวที่ร่วมพิธีกินข้าวหมดหนุ่มสาวที่
บ่าวสาวเลือกจะทุ่มหม้อข้าวที่ตนกินให้แตกเพ่ือให้คู่บ่าวสาวเก็บเศษหม้อไหต่อมาบ่าวสาวต้องเลี้ยง
เหล้าผู้มาร่วมงานหลังจากน้ันจึงแยกย้ายกลับบ้าน 

ความเช่ือ/ศาสนาสามารถแยกออกได้ดังน้ี 
 ประเพณีบูชาสิ่งศักด์ิสิทธิ์  (ต้นไม้ใหญ่) ประจําหมู่บ้านบรรพบุรุษชาวกะเหร่ียงที่

รับรู้ถึงคุณค่าของต้นไม้และเช่ืออีกว่าต้นไม้ใหญ่น้ันล้วนแต่มีรุกขเทวดาอยู่ประจํา
ทั้งสิ้นดังน้ันในชุมชนกะเหร่ียงราชบุรีจึงมักกําหนดเอาต้นไม้ใหญ่ต้นใดต้นหน่ึงโดย
ไม่เจาะจงว่าจะเป็นไม้อะไรเพ่ือเป็นต้นไม้ประธานในการประกอบพิธีบูชาแต่เลือก
เอาเฉพาะต้นไม้ที่อยู่ทางตะวันออกของหมู่บ้าน 

 ประเพณีผูกแขนเรียกขวัญ (กินข้าวห่อ) ภาษากะเหรี่ยงราชบุรีเรียกว่าอ้ังหมี่
ถ่องเกิดจากความเชื่อที่ว่าในช่วงเดือนหล่าคอก (ราวเดือนสิงหาคมของทุกปี) 
บรรดาภูตผีต่างออกหากินขวัญมนุษย์ซึ่งขวัญน้ีมีความสําคัญมากหากผู้ใดขวัญเสีย
ขวัญหายเพราะถูกผีกินไปเสียแล้วผู้น้ันก็จะตายดังน้ันเพ่ือรักษาขวัญของผู้คนใน
ชุมชนให้ยังคงอยู่สืบไปจึงจัดพิธีผูกแขนเรียกขวัญและรักษาขวัญเอาไว้ด้วยเหตุมัก
ทําห่อข้าวต้มในพิธีงานประเพณีผูกแขนเรียกขวัญจึงมีผู้เรียกสั้นๆว่าประเพณีกินข้าว
ห่อหรือบุญกินข้าวห่อ 

 ประเพณีเหยียบหลังกะเหรี่ยงวัดแจ้งเจริญต้ังอยู่หมู่ที่3 ตําบลจอมประทัดอําเภอวัด
เพลงมีพระภิกษุนวมซึ่งเป็นอดีตเจ้าอาวาสและความศักด์ิสิทธ์ิในอํานาจพระ
พุทธคุณของเจ้าอาวาสอันเป็นเหตุจูงใจให้ชาวกะเหร่ียงเดินทางมายังวัดแจ้งเจริญ
แห่งเดียวทําให้เกิดประเพณีที่เรียกว่า“เหยียบหลังกะเหร่ียงวัดแจ้งเจริญ” พิธีกรรม
ที่ปฏิบัติคือเตรียมนํ้าผสมขมิ้นถูตัวผู้หญิงถูเท้าคลีมวยผมของตนเช็ดเท้าด้วยความ
ศรัทธาสรงนํ้าเสร็จแล้วกะเหร่ียงผู้ชายจะนอนเรียงกันบนพ้ืนดินให้ท่าเจ้าอาวาสเดิน
บนตัวจากที่สรงน้ําจนถึงกุฏิที่พักเสร็จแล้วจะนําสายสิญจน์ขี้ผึ้งขวดนํ้ามาให้เสกเป่า
เพ่ือนํากลับบ้านและขอประพรมนํ้าพระพุทธมนต์ทําแล้วทําให้สบายใจโล่งใจโรคภัย
ไข้เจ็บก็หายไป 

 
ชาติพันธุ์ไทยพื้นถ่ิน 

ด้วยความหลากหลายทางชาติพันธ์ในจังหวัดราชบุรีทําให้ชาวไทยพ้ืนถิ่นแท้ๆที่อาศัยอยู่ใน
จังหวัดราชบุรีอาศัยกระจัดกระจายอยู่ทั่ วไปชาวไทยพ้ืนถิ่นกลุ่มใหญ่ที่ ยังสามารถรักษา
ขนบธรรมเนียมประเพณีภาษาพูดตลอดจนศิลปวัฒนธรรมของตนเองเอาไว้ได้เป็นอย่างดีคือชาวไทย
พ้ืนถิ่นโพหักในอําเภอบางแพจ.ราชบุรี 
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โพหักเป็นดินแดนที่มีผู้คนอาศัยอยู่มาต้ังแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ซึ่งเห็นได้จากโครงกระดูก
มนุษย์โบราณที่ขุดได้จากเนินโคกพลับในทุ่งนาหมู่ที่ 4 พบโครงกระดูกมนุษย์จํานวนมากฝังรวมอยู่กับ
เครื่องมือเคร่ืองใช้ต่างๆโครงกระดูกเหล่าน้ันถูกฝังไว้อย่างเป็นระเบียบมีความประณีตตามลัทธิความ
เช่ือของชุมชนเครื่องมือเคร่ืองใช้เครื่องประดับมีทั้งที่ทําจากสําริดกระดูกสัตว์งาช้างเขาสัตว์เปลือก
หอยและดินเผาที่ฝังร่วมกับกระดูกทุกโครงแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คนในชุมชนได้
อย่างชัดเจน 

ชุมชนโบราณบริเวณป่าหลวงโดยมีโคกพลับเป็นศูนย์กลางน้ีน่าจะเป็นชุมชนที่มีความเจริญ
ยาวนานอย่างต่อเน่ืองนับร้อยปีจากหลักฐานต่างๆท่ีขุดพบทําให้ทราบว่าผู้คนในชุมชนจะต้ังบ้านเรือน
มีการปั้นเครื่องป้ันดินเผาหล่อสําริดและทําเครื่องมือเครื่องใช้ด้วยหินโดยได้พบเศษเคร่ืองป้ันดินเผา
แตกกระจัดกระจายอยู่อย่างหนาแน่นและมีหินดุที่ใช้เป็นเคร่ืองมือสําหรับการป้ันภาชนะจํานวน
มากมายพร้อมทั้งเครื่องมือเครื่องใช้เครื่องประดับทําด้วยหินและสําริดฝีมือประณีตซึ่งเป็นที่แน่นอน
เหลือเกินว่าจะต้องมีการค้าขายแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมกับชุมชนอ่ืนเพราะรูปทรงของเคร่ืองมือ
เครื่องใช้และเครื่องประดับที่ได้ประดิษฐ์ขึ้นน้ันพบว่ามีความละม้ายคล้ายคลึงกับโบราณวัตถุที่เคยได้
พบในถิ่นอ่ืนทั้งในประเทศไทยและในประเทศเพ่ือนบ้านแสดงว่าชุมชนโบราณที่ป่าหลวงนี้จะต้องเป็น
ชุมชนที่มีความเจริญมากทีเดียว 

ภาษา 
ลักษณะพิเศษอย่างหน่ึงในหลายๆอย่างชาวไทยพ้ืนถิ่นในจังหวัดราชบุรีคือเรื่องราวของภาษา

ซึ่งมีลักษณะเก่าแก่และสอดคล้องกับเอกสารโบราณว่าด้วยเร่ืองภาษาโดยเฉพาะในวรรคดีไทย
 คําศัพท์ของชาวไทยพ้ืนถิ่นมีความเรียบง่ายตรงประเด็นแต่บรรดาบุตรหลานของชาวไทยพ้ืน
ถิ่นได้รับการอบรมและศึกษาด้วยระบบการศึกษาแผนใหม่อีกทั้งสังคมไทยเกิดการเปลี่ยนแปลงหลาย
ด้านเช่นการคมนาคมขนส่งการสื่อสารภาษาไทยพื้นถิ่นที่เคยใช้อยู่ภายในชุมชนจึงได้รับอิทธิพลด้วย
เสียงคําศัพท์และความหมายไปด้วยซึ่งอาจเป็นการลืมหรือเลิกใช้คําศัพท์ด้วยความไม่ต้ังใจด้วยเหตุน้ี
ชาวไทยพ้ืนถิ่นที่ยังคงดํารงรักษาภาษาไทยแบบเดิมเอาไว้ได้ค่อนข้างมากคือกลุ่มผู้สูงอายุคําศัพท์
หลายคําสอดคล้องกับคําเก่าที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมเช่นเรื่องขุนช้างขุนแผนตัวอย่างเช่นคําว่าออ
โบราณมักใช้คําเสริมหน้าช่ือคนใช้แสดงความเอ็นดูหรือสนิทคุ้นเคยโดยมิได้ระบุเพศที่แน่ชัดใน
วรรณคดีเรื่องขุนช้างขุนแผนกล่าวถึงขรัวมีแห่งวัดป่าเลไลก์เมืองสุพรรณบุรีเมื่อเห็นว่าเณรแก้ว 
(ขุนแผน) มีเชาว์ปัญญาดีจึงใครสอนวิชาความรู้ต่างๆท่ีตนมีให้ทั้งหมด 

การแต่งกาย 
การแต่งกายของชายแบบด้ังเดิมนิยมสวมเสื้อกุยเฮงสีต่างๆและนุ่งโจงกระเบนเมื่อถึงวันบุญ

จึงนําผ้าม่วงมาใช้พร้อมกับมีผ้าขาวม้าพาดบ่าส่วนหญิงมักสวมเสื้อคอกระเช้านุ่งโจงกระเบนยามมีงาน
บุญจึงนําสไบสีขาวมาห่มเฉียงในสมัยก่อนพบว่าชายนิยมตัดผมทรงกันจอนฝ่ายหญิงไว้ผมทรงกระทุ่ม
และทรงย่ีเก้ินเจาะหูใส่ตุ้มหูระย้าทั้งสองข้างขณะที่ผู้ชายมักเจาะหูใส่ตุ้มหูเพียงข้างเดียวและนิยม
เครื่องประดับที่ทําจากทองเพราะถือว่าเป็นของสูงและห้ามนําทองมาทําเป็นจะป้ิง 

ที่อยู่อาศัย 
รูปทรงของตัวเรือนนิยมปลูกสร้างอย่างที่เรียกกันว่า “เรือนไทย” กล่าวคือเป็นเรือนที่หลังคา

มีจั่วมีความลาดชันสูงเน่ืองด้วยแต่เดิมต้องมุงหลังคาด้วยใบจากหญ้าคาหรือหญ้าแฝกเพ่ือไล่น้ําฝน
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หรือนํ้าค้างไม่ให้เกาะหลังคาอยู่นานหากไม่เช่นน้ันจะส่งผลให้หลังคาผุพังได้ง่ายคร้ันเมื่อพัฒนาการ
ของวัสดุมุงหลังคามาเป็นกระเบ้ืองดินเผาสังกะสีหรือกระเบ้ืองโรงงานแต่ความนิยมรูปทรงหลังคาลาด
ชันสูงก็ยังคงอยู่จนกลายเป็นแบบแผนการสร้างเรือนมาจนปัจจุบันประกอบกับความรู้เรื่องการสร้าง
เรือนที่มีสัดส่วนเฉพาะและเหมาะสมกับภูมิอากาศได้กลายเป็นภูมิปัญญาที่สืบทอดต่อกันมา 

การละเล่น 
ประเพณีหลายอย่างของชาวไทยพ้ืนถิ่นมีลักษณะเดียวกับคนท้องที่จังหวัดในภาคกลางของ

ไทยเช่นการละเล่นเพลงพ้ืนบ้านอย่างเล่นเพลงฉ่อยรําโทนเพลงอีแซวเพลงเรือเพลงเก่ียวข้าวเป็นต้น
การละเล่นของเด็กๆในอดีตเช่นการเล่นอีกาหวงไข่งูกินหางต่ีจับหรือการละเล่นของคนหนุ่มสาวเช่น
การโยนลูกช่วงการเล่นสะบ้าการเล่นมอญซ่อนผ้าการละเล่นเหล่าน้ีกําลังได้รับการฟ้ืนฟูจากหน่วยงาน
สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดราชบุรีและชุมชนชาวโพหัก 

การเกิด 
เมื่อทารกได้คลอดจากครรภ์มารดาแล้ว หมอตําแยและญาติผู้ใหญ่จะตัดสายสะดือด้วยผิวไม้

ไผ่อาบนํ้าอุ่น ชําระเน้ือตัวให้สะอาด เสร็จแล้ววางทารกลงในกระด้งที่ปูด้วยเบาะและผ้าอ้อม จากน้ัน
ญาติผู้ใหญ่จะเขย่ากระด้งให้ทารกร้องและร่อน จากน้ันจะร้องว่า “สามวันลูกผี สี่วันลูกคน  ลูกของ
ใครรับไปได้เน้อ”โดยร้องถึงสามครั้งจากน้ันจะมีผู้สูงอายุที่มีประวัติว่าเลี้ยงลูกง่ายเติบโตแข็งแรงจะ
ร้องรับว่า “เด็กคนน้ีเป็นลูกของข้า” 
 พิธีรับขวัญดังกล่าวเป็นความเช่ือว่า เป็นการบอกเล่ากับผีสางเทวดา ที่ผูกพันกับทารกผู้น้ัน
ให้รับรู้ว่า ต่อไปน้ีทารกผู้น้ีมีเจ้าของแล้วจะได้ตัดขาดทางภพภูมิเดิมส่วนใหญ่ผู้ใหญ่ที่รับว่าเป็นลูกของ
ข้าน้ันเรียกว่า “แม่ซื้อ” และจะผูกพันกับทารกตลอดไป 
 ทารกที่เกิดใหม่น้ันจะถูกเลี้ยงดูอยู่ในกระโจมผ้า 3-7 วันเมื่อทารกแข็งแรงสมบูรณ์ จะมีพิธี 
“การเอาลงเปล”ในระหว่างที่ทารกอยู่ในกระโจม และในพิธีเอาลงเปล ญาติผู้ใหญ่จะเอาทรัพย์สิน
เงินทองและทรัพย์สินมีค่าต่างๆ ไปวางไว้ใกล้ๆ เด็ก เช่น เด็กชายจะนําเอาสมุด ดินสอ ไปวางไว้ โดย
มีความเช่ือว่าเมื่อเติบโตขึ้นจะได้เป็นคนรักในการศึกษาเหล่าเรียน สําหรับเด็กผู้หญิงจะนํา ด้าย เข็ม 
เครื่องเย็บปักถักร้อยไปวางไว้เพ่ือเมื่อเติบโตแล้วจะได้เป็นคนรักงานด้านการเรือน 
 สําหรับพิธีผูกเปลจะทําในวันศุกร์โดยญาติผู้ใหญ่ที่เป็นที่เคารพของครอบครัวจะเป็นผู้ผูกเปล
ปูลาดด้วยเครื่องหอมแล้วอุ้มเด็กไปวางลงในเปลพร้อมทั้งให้ศีลให้พรและสิ่งของที่นิยมวางไว้ในเปล
ก่อนอุ้มเด็กลงในเปลคือ “หินและลูกฟัก”โดยมีความเช่ือว่าเมื่อเด็กเติบโตขึ้นจะได้ “เป็นคนหนัก
แน่นเหมือนหิน และเยือกเย็นเหมือนฟัก” 

การตาย 
เป็นความเช่ืออย่างหน่ึงของชาวโพหัก คือ งานตายเป็นงานบุญที่สําคัญอีกงานหน่ึง ที่ทุกคน

ในชุมชนต้องไปช่วยเหลือไปร่วมฟังพระอภิธรรมและไปร่วมงานณาปนกิจศพเมื่อทราบว่าสมาชิกของ
ครอบครัวใดถึงแก่กรรม ญาติพ่ีน้อง และเพ่ือนฝูง ผู้ที่รู้จักคุ้นเคย หรือไม้รู้จักก็ตาม จะพากันไปเยี่ยม
และไปช่วยงานศพ โดยนําสิ่งของต่างๆ ไปช่วยงาน เช่น ข้าวสาร ผัก ปลา และเส้นหมี่ เป็นต้น 
สําหรับทําอาหารเลี้ยงพระ และผู้ไปช่วยงานน้ัน ไม่กําหนดเจาะจงว่าเป็นอาหารอะไร แล้วแต่ความ
สะดวกของเจ้าภาพ 
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ประชาชนในตําบลโพหักกับชาวตําบลดอนยายหอม จังหวัดนครปฐม จะมีประเพณีที่
คล้ายคลึงกันหลายๆ อย่าง เช่น การสวดพระมาลัยในงานศพ การสวดมีลักษณะเดียวกันคือ เน้ือร้อง
จะเรียกว่า รํานอกแต่ทํานองการร้อง ลีลา ท่าทางจะแตกต่างกัน 
 ในชุมชนโพหัก เมื่อมีผู้ถึงแก่กรรม (ยกเว้นที่ถูกฆ่าตาย หรือประสบอุบัติเหตุจะนําไปฝังหรือ
เผา (ณาปนกิจศพ) แต่ไม่มีการสวดพระมาลัย) แต่เดิมจะนําศพมาต้ังบําเพ็ญกุศลที่บ้านประมาณ 3 
วัน (ปัจจุบันอาจใช้ณาปนสถานของวัด) 
 เมื่อพระสงฆ์สวดพระอภิธรรมจบลงแล้วเจ้าภาพจะเล้ียงนํ้าด่ืม หรือของว่างผู้มาร่วมบําเพ็ญ
กุศลในช่วงน้ีจะมีการสวดพระมาลัย (พระมาลัยเป็นเรื่องราวที่บันทึกเก่ียวกับการกระทําของมนุษย์
และผลที่ได้รับ เช่น การทําความดีจะได้ขึ้นสวรรค์ ถ้าทําความช่ัวจะตกนรก เป็นต้น) สําหรับ
วัตถุประสงค์ของการสวดพระมาลัยมีดังน้ี 

 เป็นเพ่ือนในงานศพ เพราะสมัยก่อนการคมนาคมไม่สะดวกการเดินทางลําบาก 
และมีความเช่ือในเรื่องของวิญญาณ ผู้สูงอายุมักจะเล่าเรื่องผีดุ ทําให้เกิดความ
กลัว แต่วัตถุประสงค์จริงๆ คือ การอยู่เป็น เพ่ือนศพเพราะจะมีการสวดพระ
มาลัยกันจนสว่างจึงแยกย้ายกันกลับบ้าน 

 เป็นการสอนประชาชน ให้ประพฤติปฏิบัติเป็นคนดี มีคุณธรรมจริยธรรมตาม
หลักธรรมขทางพระพุทธศาสนา 

การบวช 
พ่อแม่ชาวโพหักที่มีลูกชายจะจดจ่ออยู่กับการบวชของลูกชายเพราะเช่ือกันว่าอนิสงฆ์ของ

การบวชลูกชายจะทําให้พ่อแม่ไม่ตกนรก เหตุผลของค่านิยมน้ี คือ การบวชเป็นวิธีเดียวที่จะได้รับ
การศึกษาอบรมมีความรับผิดชอบเป็นพลเมืองที่ดีต่อชุมชนและจะเป็นผู้นําของครอบครัวที่ดีต่อไป 
 พ่อแม่จะเตรียมการบวชของลูกไว้ล่วงหน้าเป็นเวลานาน โดยจัดงานบวชอย่างมีหน้ามีตา มี
การเลี้ยงดูและมีมหรสพตามสมัยนิยมและได้ถือปฏิบัติสืบต่อกับมาจนถึงปัจจุบัน 

คนโพหักในอดีต นิยมการบวชเรียนย่ิงบวชพระหลายพรรษา จะมีความเช่ือว่าเป็นคนพัฒนา
แล้วมากย่ิงขึ้น เพราะการบวช คือ วิถีการศึกษาอบรมแสวงหาความรู้ และคุณธรรม การบวชจึงเป็น
การพัฒนาคนจากคนดิบ ใหก้ลายเป็นคนสกุ พ่อแม่ทีลู่กผา่นการบวช และศึกษาอบรมจนเป็นผู้ที่มี
คุณธรรมย่อมได้รับอนิสงฆ์ของการบวชพระไปด้วย 

การแต่งงาน 
การแต่งงานเป็นการสร้างหลักฐานหรือการต้ังต้นชีวิตครอบครัวใหม่ ประเพณีการแต่งงานที่

ถือปฏิบัติสืบต่อกันมาจึงผูกพันเก่ียวข้องกับวิถีชีวิตของชาวโพหักโดยมีลําดับขั้นตอนต่างๆ ตามน้ี 
- ตะคาย เป็นการทาบทามโดยผู้ใหญ่ หรือผู้เถ้าแก่ฝ่ายชายให้ทาบทาม หรือบอกไห้ฝ่าย

หญิงรู้ว่าจะมาสู่ขอ ฝ่ายหญิงจะรู้รู้แต่จะไม่รับปากคําโดยจะอ้างว่า ขอเวลาปรึกษาหารือ
กัน หรือต้องถามลูกสาวก่อนว่าจะตกลงหรือไม่ จึงจะกําหนดการแต่งงานข้ึนในวันใด 
เดือนใด 

- อาสา เป็นการทําสิ่งของเครื่องใช้ไปให้ฝ่ายหญิง เมื่อฝ่ายหญิงตกลงหรือรับปากฝ่ายชาย
แล้วเถ้าแก่หรือพ่อแม่ของฝ่ายชายจะจัดของอาสาไปให้ โดยมากจะเป็นเครื่องใช้ในการ
ทํานา ของอาสาน้ันจะต้องทําอย่างสวยงาม สุดฝีมือ อาจทําเองหรือญาติพ่ีน้องช่วยกัน
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ทํา สําหรับผู้ที่มีฐานะดีอาจนําของอาสาไปให้ฝ่ายหญิงหลายๆ อย่างก็ได้ แต่ของอาสาท่ี
นิยมไปให้อาสากันได้แก่ งอบอาสา พายอาสา ไถอาสา  คราดอาสา กระบุงอาสา 
กระจาดอาสา เป็นต้น 

- พิธีแต่งงาน เมื่อฝ่ายหญิงตอบรับตกลงเรียบร้อยแล้ว จะเรียกสินสอด หรือ เรือนหอ ที่
ฝ่ายชายจะต้องนํามาสําหรับแต่งงาน 

- การปลูกเรือนหอ ฝ่ายชายจะต้องเตรียมอุปกรณ์ เครื่องเรือนไว้ให้เสร็จเรียบร้อยก่อน 
จากน้ันจะมีการลงแขกปลูกให้เสร็จในวันเดียวในวันเช้ามืดของวันแต่งงานจะมีพิธีทํา
ขวัญเสา ต้องมีหมอขวัญทํานํ้ามนต์ประพรมเสา พอเร่ิมรุ่งอรุณจะทําพิธีต้ังเสาเอกและ
เสาเรียง จากน้ันช่วงที่มาช่วยปลูกเรือนหอจะช่วยกันปลูกให้เสร็จในวันน้ัน สําหรับ
เสาเอก และเสาโท น้ัน จะต้องให้คู่ บ่าวสาวช่วยกันกลบหลุมในตอนเย็น 

- พิธีสู่ขอ ในตอนเช้ามืด ฝ่ายชายจะส่งเถ้าแก่ไปสู่ขออย่างเป็นพิธีการ ตามประเพณีอีก
ครั้งหน่ึง เครื่องขอก็ใช้ ขันขอ ใส่หมาก 7 ลูก พลู 7 เรียง เรียงละ 7 ใบ ผู้ที่ไปสู่ขอ
จะต้องเป็นผู้ที่แต่งงานถูกต้อแงตามประเพณีอยู่กินกันดีและต้องไปทั้งสองคน การไปสู่
ขอน้ันจะต้องพูดแต่สิ่งดีๆ และสิ่งที่เป็นมงคล 

- ยกขันหมากเข้าบ้าน เวลาสายๆ ประมาณ 9.00 น. เถ้าแก่ พ่อแม่ และญาติพ่ีน้องของ
ฝ่ายชายจะยกขันหมาก มีสินสอดโตกหมาก – พลู และขนมต่างๆ ใส่โตก มีขนมกง ขนม
พิมพ์อย่างละ 1 โตก ขนมหูหีบ ขนมลอย ขนมสามเกลอ ขนมสินสอด ขนมทั้งสี่น้ันจะใส่
รวมกันอีก 1 โตก และมีขนมใส่คานหาบอีก 2 คานหาบ เป็นขนมข้าวเกรียบและขนม
นางเล็ด ส่วนคานหาบหลังจะมีกล้าย มัน ขนมข้าวต้มมัด ข้าวเหนียวแดง  ขนมเทียน 
และขนมนางเล็ด เคร่ืองขันหมากและสินสอดน้ีจะยกไปที่บ้านพ่อแม่ฝ่ายหญิง และ
เจ้าบ่าวจะต้องทําพิธีสมัครสมา หรือไหว้พ่อแม่ ฝ่ายหญิงก่อนเสร็จพิธีแล้วจึงจะจัดพิธี
แต่งงานกันที่เรือนหอ 

- การสะกดเรือน ชายและหญิงที่แต่งงานกันโดยปลูกเรือนหอหลังใหม่น้ัน จะต้องทําพิธี
สะกดเรือนก่อน การสะกดเรือนจะเร่ิมพิธีก่อนการยกขันหมากเข้าบ้านฝ่ายหญิง 

- พิธีแต่งงาน เมื่อทําพิธีสะกดเรือนเสร็จเรียบร้อยแล้ว จะนําเจ้าบ่าวและเจ้าสาวไป
แต่งงานกันที่เรือนหอ มีการทําพิธีรับไหว้ ให้ศีลให้พร มอบทรัพย์สมบัติ ข้าวของเงินทอง 
และบอกกล่าวให้ผู้ที่มาร่วมงานบ่าวสาวได้รับทราบอย่างเป็นพิธีการ 

ในตอนเย็น จะนิมนต์พระสงฆ์มาทําพิธีสวดเรือนหอและซัดนํ้าให้คู่บ่าวสาว คืนวันแต่งงาน
เจ้าบ่าวและเจ้าสาวจะต่างคนต่างอยู่ โดยเจ้าบ่าวจะนอนที่เรือนหอ ส่วนเจ้าสาวจะกลับไปอยู่ที่เรือน
พ่อแม่ ก่อน 3 วัน แล้วจึงทําพิธีส่งตัว 

รุ่งเช้าจะจัดพิธีทําบุญตักบาตร เมื่อครบกําหนดส่งตัว ผู้ใหญ่ทั้งสองฝ่าย ฝ่ายละ 5-6 คนจะ
มาร่วมพิธีส่งตัวเจ้าสาวและทําการฝากฝังซึ่งกันและกันที่เรือนหอ 

ความเชื่อ/ศาสนา 
ความเช่ือในสิ่งศักด์ิต่างๆเป็นค่านิยมที่ถูกปลูกฝักสืบถอดกันมาอย่างต่อเน่ืองเป็นที่พ่ึงทาง

จิตใจทําให้ผู้ทียึ่ดมั่นถือมั่นมคีวามสุขมีความปลอดภัยและมีความสบายใจชาวโพหักก็มีความเช่ือใน
เรื่องเหล่านน้ีเช่นกันโดยมีศูนย์รวมของความเช่ือถือยึดมั่นและถือปฏิบัติสืบมาดังน้ี 
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1) ศาลตาปู่ต้ังอยู่บริเวณหมู่ที่ 6 ตําบลโพหักอําเภอบางแพจังหวัดราชบุรีเป็นสถานท่ีที่เคารพ
นับถือของประชาชนชาวโพหักตลอดมาจากการบอกเหล่าของผู้สูงอายุได้ความว่าตาปู่น้ันเป็นที่เคารพ
นับถือของความโพหักมานานแล้วจะมีมาต้ังแต่สมัยใดนั้นไม่มีใครทราบเมื่อเกิดมาก็พบว่าปู่ย่าตาทวด
มีตาปู่เป็นที่สักการะกันอยู่ก่อนแล้วมีการเหล่าประวัติของท่านว่าตาปู่เป็นบรรพชนของชาวโพหัก 

2) ศาลเจ้าแม่เบิกไพรต้ังอยู่ในบริเวณหมู่ที่ 6 ตําบลโพหักอําเภอบางแพจังหวัดราชบุรีตัวศาล
เจ้าเดิมเป็นเรือนไม้สองห้องยกพ้ืนใต้ถุนสูงมุงสังกะสีบานศาลเจ้ามีรูปเทพเจ้าแกะสลักด้วยไม้อยู่
บริเวณที่ดินของ ร.ต.ต.เปรี้ยวปรึกษากรมีต้นมะขามใหญ่อยู่ข้างศาลต่อมาในปี พ.ศ.2530 ได้ย้ายศาล
เจ้าไปสร้างบริเวณที่สาธารณาของหมู่บ้านสําหรับการจัดงานสมโภชสมัยก่อนจะจัดงานก่อน
เข้าพรรษาโดยจะมีร่างทรงของเจ้าพ่อเจ้าแม่ต่างๆมาร่วมงานมากมายมีการแสดงของวงมโหรีป่ีพาทย์
มาบรรเลงให้ร่างทรงต่างๆร่ายรําบริเวณหน้าศาลโดยมีความเช่ือว่าเป็นการลาไปจากโลกมนุษย์ช่วง
ระยะเวลาหน่ึงในเทศการเข้าพรรษาเพ่ือไปเข้าเฝ้าพระอินทร์และเมื่อออกพรรษาจะลงมายังเมือง
มนุษย์ตามเดิม 

3) ศาลพ่อปลอดต้ังอยู่บริเวณหมู่ที่ 11 สามง่ามตําบลโพหักอําเภอบางแพจังหวัดราชบุรี
สําหรับการก่อสร้างมีเมื่อใดนั้นไม่มีหลักฐานยืนยันมีการจัดงานประเพณีคล้ายกับศาลตาปู่มี
การละเล่นต่างๆเพ่ือทําพิธีแก้บนการจัดงานในช่วงท้ายของเทศการสงกรานต์โดยเริ่มมีการจัดงาน
ต้ังแต่ปี พ.ศ. 2537 

4) ศาลเจ้าพ่อกุ่มโก่งต้ังอยู่บริเวณหมู่ที่ 8 บ้านวังกุ่มตําบลโพหักอําเภอบางแพจังหวัดราชบุรี
กับหมู่ที่ 5 ตากแดดตําบลดอนคาเป็นศาลเจ้าเล็กๆอยู่บริเวณต้นกุ่มใหญ่เดิมบริเวณน้ีเป็นเส้นทาง
สัญจรระหว่างบ้านโพหัก-หนองอีแบนดอนวัว-ตําบลจินดาจังหวัดนครปฐมเมื่อพ่อค่าแม่ค้าและ
ประชาชนที่เดินทางผ่านศาลเจ้าจะขอพรหรือบนบานข้อให้ประสบความสําเร็จในการเดินทางหรือสิ่ง
ที่ปรารถนาเมื่อเดินทางกลับหรือประสบความสําเร็จจะนําสิ่งของมาถวายหรือแก้บนเป็นประจํา 

5) ศาลเจ้าโรงเจต้ังอยู่บริเวณหมู่ที่ 6 ตําบลโพหักอําเภอบางแพจังหวัดราชบุรีเป็นศาลเจ้าที่
คนจีนและคนไทยเช้ือสายจีนเคารพนับถือมากเทศกาลตรุษจีนเทศกาลเชงเม้งจะมีมหรสพสมโภช 
( ง้ิว) เป็นสถานที่สําหรับจัดกิจกรรมในเทศกาลกินเจทุกๆปีและเป็นสถานท่ีในการพบปะพูดคุย
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นของชาวโพหักอีกแห่งหน่ึง 
 
ชาติพันธุ์ไทยจีน 

เป็นเรื่องยากหากจะระบุถึงปีที่ชาวจีนมาอยู่ในผืนแผ่นดินราชบุรีถ้าถือเอาหลักฐานการพบ
เครื่องถ้วยจีนสมัยราชวงศ์สุ้งใต้หรือเมื่อประมาณกว่า 800 ปีถ้วยสังคโลกอันเป็นวัฒนธรรมจีนที่มี
อิทธิพลต่อคนในยุคสุโขทัยรวมถึงเหรียญกษาปณ์จีนสมัยต่างๆในแม่นํ้าแม่กลองช่วงที่ไหลผ่านราชบุรี
พอจะสันนิษฐานในช้ันต้นได้แต่เพียงว่าดินแดนถิ่นน้ีมีการติดต่อสัมพันธ์กับจีนในเรื่องการค้าขาย
มาแล้ว 
 ในช่วงระหว่าง พ.ศ. 2243 – 2309 ปลายสมัยกรุงศรีอยุธยามีคณะทูตสยามเดินทางไปจีนทั้ง
ที่เป็นทูทางการอย่างน้อย 12 คณะและคณะทูตก่ึงทางการอีก 4 คณะเฉล่ียประมาณ 4 ปีต่อครั้งทั้งน้ี
ถ้าคํานึงถึงระยะทางและความท่ีต้องเสี่ยงภัยนานาประการนับว่าการเดินทางไปจีนจองทูตสยามมี
ความถี่มากพอควรขณะเดียวกันก็มีสําเภาจากจีนเดินทางมาสยามด้วยทั้งในนามราชสํานักจีนและ
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เอกชนจีนที่ต้องการแสวงหาแหล่งค้าขายและที่ทํามาหากินโดยเฉพาะประชาชนจากมณฑลฮกเกี้ยน
และกวางตุ้งที่ถูกบีบคั้นทางเศรษฐกิจอย่างมาก 
 เน่ืองจากชาวจีนที่เดินทางออกนอกประเทศน้ันส่วนใหญ่เป็นแต่เพียงสามัญชนหรือเป็นพ่อค้า
นักแสวงโชคเมื่อมาขึ้นบกตามหัวเมืองสยามโอกาสที่จะได้รับการบันทึกไว้ปรากฏเป็นหลักฐานทาง
ประวัติศาสตร์โดยตรงจึงไม่มีเว้นเสียแต่จะมีเหตุการณ์ที่พาดพิงกับราชสํานักสยามจึงจะได้รับการ
กล่าวถึง 
 ชาวจีนราชบุรีส่วนหน่ึงมีบรรพบุรุษที่เดินทางมาเมื่อรัชสมัยพระเจ้ากรุงธนบุรีแต่ส่วนใหญ่มา
ช่วงต้นรัตนโกสินทร์ซึ่งหลั่งไหลเข้ามาในสยามมากข้ึนเรื่อยๆบางส่วนได้มีบทบาทรับใช้ใกล้ชิด
พระมหากษัตริย์เช่นพ่อค้าจีนช่ือกุยได้รับพระราชานุญาตแต่งสําเภาไปค้ากับจีนในนามของราชสํานัก
สยามถึง 3 รัชกาลคือรัชกาลพระเจ้ากรุงธนบุรีรัชกาลที่ 1 และรัชกาลที่ 2 ต่อมาบุตรของกุยช่ือกุน
ได้รับแต่งต้ังโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมจากรัชกาลที่ 2 เป็น “พระยารัตนาธิเบศร์” รับผิดชอบกิจการ
ภายใน 
 ดังน้ันช่วยสมัยกรุงธนบุรีต่อกับต้นรัตนโกสินทร์โดยภาพรวมจึงมีทั้งกลุ่มชาวจีนที่สามารถต้ัง
หลักแหล่งได้แล้วและมีอีกส่วนหน่ึงที่เพ่ิงทยอยเข้ามาใหม่ “...ด้วยจีนที่ทิ้งถิ่นไปทํามาหากิน
ต่างประเทศล้วนเป็นคนจนมักไม่แต่งตัวแม้เงินค่าโดยสารเรือก็ไม่มีจะจ่ายเมื่อเรือไปถึงเมืองไหนเช่น
เมืองสิงคโปร์ก็ดีหรือมาถึงกรุงเทพฯก็ดีมีจีนในเมืองน้ันที่เป็นญาติหรือเป็นเถ้าแก่นายหน้าหาลูกจ้างไป
จ่ายเงินค่าโดยสารให้จีนที่เข้ามาใหม่ 
 ไทยเรียกว่าจีนใหม่ทางเมืองสิงคโปร์เรียกว่า Sing Keh แล้วทําสัญญากันว่าเถ้าแก่รับเลี้ยงให้
กินอยู่ข้างฝ่ายจีนใหม่จะทํางานให้เปล่าไม่เอาค่าจ้างปีหน่ึง 
 งานที่ทําน้ันเถ้าแก่จะใช้เองหรือจะให้ไปทํางานให้คนอ่ืนเถ้าแก่เป็นผู้ใดค่าจ้าหรือแม้จะโอน
สิทธ์ิในสัญญาก็ได้เมื่อครบปีหน่ึงแล้วก็สิ้นเขตที่เป็นจีนใหม่พ้นหน้ีสินจะรับจ้างเถ้าแก่ทํางานต่อไปหรือ
ไปทํางานหากินที่อ่ืนโดยลําพังตนก็ได้มีประเพณีอย่างน้ีมาแต่เดิมถึงรัชกาลที่ 4” 
 ประวัติที่กล่าวถึงชาวจีนในประเทศไทยมักมีเหตุการณ์และความเป็นมาในลักษณะเดียวกัน
คืออพยพจากเมืองจีนแล้วมาต้ังหลักแหล่งทํามาหากินในเมืองไทยเป็นประชาชนชาวไทยซึ่งชาวจีน
ราชบุรีก็มีบรรพบุรุษที่มีประวัติความเป็นมาไม่ต่างจากหัวเมืองสยามในอดีต 

ภาษา 
ชาวไทยจีนในราชบุรีมีภาษาที่ใช้กันอยู่ 3 ภาษาคือ แต้จิ๋ว ไหหลํา และแคะ 
“แซ่” บ่งบอกถึงเช่ือตระกูลของชาวจีน การใช้แซ่ของชาวจีนในจังหวัดราชบุรีและในที่อ่ืนๆ 

ทั่วโลกมีความซับซ้อนเก่ียวเนื่องกับการหลอมรวมทางเชื่อชาติ ในประเทศจีนมีแซ่ทั้งสิ้นประมาณ 
4,129 แซ่เป็นแซ่พยางค์เดียว 2,288 แซ่ แซ่สองพยางค์ 1,689 แซ่ แซ่สามพยางค์ 143 แซ่ แซ่สี่
พยางค์  7 แซ่ แต่แซ่ที่พบบ่อยมากมีเพียงสองร้อยกว่าแซ่เท่าน้ัน ส่วนในจังหวัดราชบุรีรวมไปถึง
จังหวัดต่างๆ ในประเทศไทยมีผู้รวบรวมเอาไว้ประมาณ 50 แซ่ดังน้ี 

แซ่เดียว แซ่โซว แซ่ล้อ แซ่โต๋ว แซ่เจียม แซ่แต้ แซ่โค้ว แซ่คู แซ่จัน แซ่อ๊ิงแซ่โง้ว แซ่ฉั่ว แซ่
เล้า แซ่หยาง แซ่หลาย แซ่กอ แซ่ก๊วย แซ่เส้ง แซ่หลี แซ่จาง แซ่อ้ึง แซ่ลิ้ม แซ่ต้ัง แซ่ล่อง แซ่เป้ แซ่โจว 
แซ่อุ้ย แซ่โอว แซ่จี่ แซ่ฉอง แซ่เลี้ยง แซ่จุง แซ่ฟ้ง แซ่เต้ิง แซ่ซึ่ง แซ่เอ่ียว แซ่หลี่ แซ่เสิน แซ่จู ซาโส้ว 
แซ่เอ้ือ แซ่เชียว ฯลฯ 
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การแต่งกาย 
ในอดีตชาวไทยจีนทั้งหญิงและชายนิยมสวมกางเกงขายาวที่ขากว้างเพราะสวมใส่สบายเสื้อก็

มีรูปทรงหลวมๆสีของเสื้อและกางเกงนิยมใช้ผ้าฝ้ายสีทึบสวมใส่แกล้วไม่ร้อนสามารถปกปิดคลาย
สกปรกได้เป็นอย่างดีถ้ามีฐานะดีเวลาไปออกงานมงคลต่างๆนิยมใช้ผ้าแพรหรือที่นิยมเรียกกันว่าป๋ัง
ลิ้นเสื้อจะตัดแบบคอต้ังแขนยาวประมาณ 3 ส่วนผ่าด้านหน้าตลอดกระดุมนิยมใช้เชือกถักสีของ
เสื้อผ้านิยมสีแดงซึ่งบ่งบอกถึงความเป็นสิริมงคลแต่บางท่านก็นิยมสีนํ้าเงินสีเทาและสีขาวในปัจจุบัน
ชาวไทยเช้ือสายจีนหันมาแต่งกายตามสากลนิยมนานๆสักคร้ังจึงจะเห็นคนไทยจีนนําผ้าแพรหรือผ้า
ฝ้ายมาสวมใส่ 

ที่อยู่อาศัย 
ในอดีตชาวไทยจีนที่เกินทางเข้ามาทํามาหากินในจังหวัดราชบุรีมักจะสร้างที่พักอาศัยใกล้ๆ

กับแหล่งนํ้าเพ่ือสะดวกในการประกอบอาชีพค้าขายและกสิกรรมที่พักอาศัยจะใช้ไม้ไผ่เป็นส่วนใหญ่
ใช้พ้ืนดินปรับสภาพให้แน่นพ้ืนบ้านยกแคร่ไม้ไผ่สูงจากพ้ืนดินเล็กน้อยเป็นที่หลับนอนเมื่อประกอบ
อาชีพพอมีฐานะก็จะขยับขยายท่ีพักอาศัยไปอยู่ห้องแถวไม้จริงหลังคามุงสังกะสีบ้างมุงกระเบ้ืองบ้าง
ตามฐานะของแต่ละคนแต่ในยุคปัจจุบันคนไทยจีนส่วนใหญ่จะพักอาศัยอยู่ในตึกแถวพัฒนาตนเอง
ก้าวรุดหน้าเพราะมีความขยันประหยัดและอดทนแต่สิ่งที่ขาดไม่ได้ก็คือไม่ว่าจะพักอาศัยอยู่ในบ้านไม้
ไผ่บ้านไม้จริงห้องแถวหรือตึกแถวแต่ละบ้านจะต้องมีศาลเจ้าอยู่กลางบ้านในศาลจะมีต่ีจู่ (เจ้าตีนโรง
ตีนศาล) 

การละเล่น 
การเชิดสิงโต ในอดีตประเทศจีนมีการจัดต้ังคณะสิงโตขึ้นโดยคณะใหญ่ๆจะมีผู้เข้าร่วมอยู่ใน

คณะระหว่าง 70 - 80 คนโดยต้องใช้เวลาในการฝึกฝนการเชิดสิงโตไม่น้อยกว่า 3 ปี 6 เดือนจึงจะ
ออกแสดงได้ทั้งในคณะสิงโตก็ไม่ได้ฝึกฝนการเชิดสิงโตแต่เพียงอย่างเดียวยังมีการหัดมวยจีนกระบอง
มีดสั้นทวนง้าวและอ่ืนๆเวลาออกแสดงในแต่ละคร้ังต้องใช้ลานท่ีมีความกว้างขวางมากๆเพราะต้องทํา
การแสดงจับคู่ต่อสู้กันซึ่งการแต่งตัวน้ันก็ยังมีความแตกต่างกันที่สําคัญคณะสิงโตของจีนมีการพันแข้ง
ที่เรียกว่าคาเก๊ียวมัดต้ังแต่ข้อเท้าแล้วยังมีผ้าคาดเอวอีกด้วยดังน้ันคณะสิงโตของชาวจีนในอดีตก็คือ
คณะมวยหรือสํานักมวยที่เรียกว่า “กุ่งอ๊วง” ซึ่งหัวสิงโตที่นํามาใช้ในการเชิดน้ันมีหัวเป็นสีเขียวคิ้วสี
ขาวภาษาจีนเรียกว่า “แชไซแปะไบ๊” สิงโตแบบน้ีเมื่อถูกนําไปเล่นในที่ต่างถิ่นมักถูกเจ้าของถิ่นลองดี
โดยการส่งนักมวยจีนหรือนักกระบ่ีกระบองมาขอซ้อมมือซึ่งถ้าเกิดต้องพ่ายแพ้แก่เจ้าของถิ่นผู้มาเยือน
ก็ต้องได้รับความอับอายเขาจนต้องรีบเดินทางกลับสํานักมวยของตนแต่ถ้าหากรักจะเล่นก็ต้องส่ง
ตัวแทนไปคํานับหัวหน้าคณะมวยเจ้าของถิ่นเสียก่อนจึงจะทําให้สามารถแสดงการ 

 ชาวจีนที่อยู่ในเมืองทางเหนือของแม่นํ้าฉางเจีย (แม่นํ้าแยงซีเกียง) จะแสดง
เลียนแบบอากัปกิริยาของสุนัข 

 ชาวจีนที่อาศัยอยู่ทางใต้ของแม่นํ้าฉางเจียได้นําเอากิริยาของแมวมาเป็น
ต้นแบบ 

การแสดงงิ้วงิ้วหรืออุปรากรจีน (จีน: 戏曲/戲曲, พินอิน: xìqǔ, อังกฤษ: 
Chinese opera)       ง้ิวเป็นการแสดงที่ผสมผสานการขับร้องและการเจรจาประกอบกับลีลา
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ท่าทางของนักแสดงให้ออกเป็นเรื่องราวโดยสมัยน้ันได้นําเอาเหตุการณ์ต่างๆในพงศาวดารและ
ประวัติศาสตร์มาดัดแปลงเป็นบทแสดงรวมทั้งยังมีการนําเอาความเช่ือทางประเพณีและศาสนาเข้าไป
ผสมผสานกับการแสดงง้ิวด้วยเดิมประเทศจีนมีง้ิวราว300 กว่าประเภทส่วนใหญ่จะเป็นง้ิวท้องถิ่นส่วน
ง้ิวระดับประเทศเช่นง้ิวปักก่ิง, ง้ิวเส้าซิง, ง้ิวเหอหนันและง้ิวกวางตุ้งโดยง้ิวปักก่ิงเป็นง้ิวที่มีช่ือเสียงมาก
ที่สุดง้ิวได้รับการยอมรับจากองค์การยูเนสโกและยกระดับง้ิวให้เป็น‘มรดกโลก’ 

การเกิด 
เมื่อลูกเกิดวันแรกพ่อแม่จะต้มไข่1 คู่ให้ลูกกินเพ่ือเป็นสิริมงคลกับลูกที่พ่ึงเกิดมาและเมื่อลูกมี

อายุครบ 1 เดือนญาติพ่ีน้องบ้านใกล้เรือนเคียงจะห้ิวไข่ (ไข่ที่ยังไม่ต้ม) ประมาณ 36 ฟองและหมู 3 
ช้ันพร้อมกับติดกระดาษแดงติดที่หมูและไข่เพ่ือเป็นสิริมงคลกับเด็กที่เกิดมาเหมือนกับการรับขวัญ
หรือเป็นการอวยพรให้เด็กมีความเฉลี่ยวฉลาดอายุยืนยาวมั่งมีศรีสุขในวันข้างหน้ากันจะต้มไข่ทาสี
แดง1 คู่ถ้าครอบครัวมีฐานะหน่อยก็จะซื้อรับขวัญด้วยทองเช่นกําไลข้อมือและข้อเท้า 

การตาย 
การจัดเตรียมงานเมื่อมีการตายเกิดขึ้นตามประเพณีจีนมีข้อปฏิบัติที่ค่อนข่างจะยุ่งยากและ

เป็นงานใหญ่พอสมควรจึงต้องแบ่งกําลังออกเป็นหลายฝ่ายเป็นการแบ่งงานกันทําการจัดเตรียมในแต่
ละพิธีก็ต้องมีผู้รู้คอยแนะนําให้กระทําพิธีอย่างถูกต้องตามโบราณประเพณีเพ่ือให้เกิดความเป็นสิริมง
คงและความเจริญรุ่งเรืองของลูกหลานต่อไปในภายหน้า 
 เมื่อมีการตายเกิดขึ้นลูกหลานจะต้องพรํ่าพรรณนาซึ่งถือกันว่าเป็นการเปิดทางให้กับวิญญาณ
ผู้ตายที่เดิมทางไปสู่ปรโลกหลังจากน้ันเป็นการจัดเตรียมพิธีในงานศพ 
 อน่ึงหากมีการตายนอกบ้างชาวจีนมักจะไม่นําศพเข้าไว้ในบ้านแต่หากเป็นประสงค์ของ
ลูกหลานก็อาจมีปฏิเสธดังน้ีคือ 
 ให้นําศพผู้ตายเข้าทางประตูหลังบ้านนําร่างกายผู้ตายเข้าบ้านในลักษณะของคนเป็นกล่าวคือ
ญาติพ่ีน้องต้องนําร่างผู้ตายเข้ามาในบ้านโดยห้ามแสดงอาการโศกเศร้าหรือไว้ทุกข์ต่อมาให้เพ่ือนบ้าน
ใกล้ชิดทําทีเข้าไปทักท้ายปราศรัยเมื่อไม่มีเสียงตอบจากผู้ตายจึงถือว่าผู้น้ันเพ่ิงเสียชีวิตไปภายในบ้าน
ต่อจากน้ันลูกหลานและญาติสนิทจึงแสดงอาการโศกเศร้าออกมาได้และเริ่มจัดเตรียมพิธีกันต่อไป 
 พิธีเริ่มด้วยการหาผ้าใหม่มาคลุมบริเวณหน้าห้ิงพระไว้และนําแป้งละลายน้ําไปละเลงตาม
กระจกต่างๆหลังจากน้ันก็จะช่วยกันตกแต่งศพลูกหลานจะช่วยกันอาบนํ้าและเปลี่ยนเคร่ืองแต่งกาย
ให้กับผู้ตายตามความเช่ือเดิมน้ันจะแต่งศพด้วยเน้ือผ้า 7 ช้ันจะเป็นผ้าต่างๆกันโดยกําหนดให้ช้ันในสุด
เป็นสีขาว (หมายถึงผู้ตาย) ช้ันถัดมาเป็นสีชมพู (หมายถึงบุตรสาว) และสีอ่ืนๆอีกตามลําดับภายใน
ปากผู้ตายจะใสมุกแท้ไว้ 1 เม็ดเช่ือกันว่าจะเป็นแสงสว่างส่องทางให้กับผู้ตายสําหรับเคร่ืองประดับ
ตกแต่งร่างกายอ่ืนๆไม่นิยมใช้ทองคําแต่จะใช้พวกเงินมุกหรือหยกแท้เมื่อแต่งศพเสร็จแล้วก็จะมาต้ังไว้
ที่ห้องโถงโดยหันเท้าออกทางประตูใหญ่หน้าบ้านคลุมศพด้วยผ้าใหม่และต้ังโต๊ะเซ่นไหว้ประกอบด้วย
ตะเกียบ1 คู่ผักกาดท้ังรากลวกด้วยนํ้าร้อน1 ต้นและกระถางสําหรับเผากระดาษเงิน 1 กระถางสิ่ง
เหล่าน้ีจะต้องวางไว้และธูปเทียนตะเกียงนํ้ามันจะต้องจุดตามไว้ตลอดเวลาจนกระทั่งเคลื่อนศพออก
จากบ้านแล้วจึงจะนําไปทิ้งได้ 
 หลังจากน้ันลูกหลานจะจัดหาผ้าไว้ทุกข์ชุดไว้ทุกข์น้ีจะแตกต่างกันออกไปตามลําดับความ
ใกล้ชิดของญาติการตัดเย็บชุดไว้ทุกข์น้ีเดิมทีจะเย็บกันอย่างไม่ประณีตนักคือไม่มีการเย็บริมผ้าและ
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ห้ามรีดตลอดจนพิธีศพน้ีญาติผู้ตายถูกห้ามแต่งหน้าหวีผมหรือประดับเคร่ืองตกแต่งร่างกายเลย
โดยเฉพาะผมน้ันต้องไว้จนครบ 100 วันหลังการตายจึงตัดได้ 

การบวช 
การบวชของชาวไทยเช้ือสายจีนก็จะเหมือนๆกับการบวชแบบไทยๆก็คือชายอายุ 20 ปี

บริบูรณ์ถือว่าเป็นอายุที่ครบบวชพ่อแม่ทุกคนจัดพิธีบวชให้ชาวบ้านศรัทธาการบวชมากเพราะถือว่า
การบวชได้กุศลแรงมีความเช่ือว่าบวชลูกได้3 คนพ่อแม่ไม่ต้องตกนรกและถือว่าการบวชเต็มพรรษาซึ่ง
หมายถึงการบวชต้ังเข้าพรรษาย่อมได้บุญกุศลมากกว่าระยะเวลาสั้น7 วัน15 วันหรือ30 วันเพราะถือ
ว่าในระหว่างเข้าพรรษาพระบวชใหม่จะได้เรียนพระธรรมวินัยและได้บําเพ็ญภาวนามากกว่าบวช
ระยะสั้น 

การจัดงานแบ่งออกเป็น 2-3 วันแล้วแต่เจ้าภาพจะเห็นสมควรวันแรกเรียกว่าวันสุกดิบเป็น
วันเตรียมอาหารคาวหวานและเคร่ืองใช้ต่างๆให้พร้อมตอนเย็นจะรับนาค (ผู้ที่จะบวช) ซึ่งปลงผมมา
จากวัดแล้วเพ่ือทําพิธีทําขวัญนาควันรุ่งขึ้นเป็นวันทําพิธีอุปสมบทถ้าหากจัดงาน 2 วันจะทําพิธี
อุปสมบทในตอนเช้าและทําพิธีฉลองพระที่บวชใหม่ในตอนเพลเป็นเสร็จพิธีแต่ถ้าจัดงาน3 วันจะมีพิธี
ฉลองพระบวชใหม่บางบ้านมีพิธีสวดมนต์เย็นอีกด้วย 

การทําขวัญนาคเป็นความเช่ือตามลัทธิพราหมณ์พิธีน้ีเข้ามาเก่ียวข้องกับพุทธศาสนาหลังจาก
พระพุทธเจ้าเสด็จปรินิพานไปแล้วจุดประสงค์ของการทําขวัญนาคก็เพ่ือที่จะให้ผู้อุปสมบทมีสมาธิและ
ทําจิตใจใหส้ะอาดยึดมั่นในพระพุทธศาสนาอย่างมั่นคงทั้งยังเป็นการเตือนให้ผู้จะบวชระลึถถึงคุณ
บิดามารดาที่ชุบเลี้ยงตนมา 

ต่อจากน้ันนาคจะเข้าไปสักการะพระอุปัชฌาย์และขอบรรพชาเป็นเณรก่อนแล้วจึงกล่าวคํา
ขออุปสมบทด้วยคําภาษาบาลีพระคู่จะถามข้อข้องใจต่างๆเก่ียวกับตัวนาคเช่นเป็นหน้ีผู้ใดหรือไม่เป็น
โรคติดต่อหรือไม่เป็นต้นหลังจากน้ันจะให้นาคไปครองผ้ากาสาวพัสตร์รับศีล 227 ข้อซึ่งแสดงว่าเป็น
พระภิกษุโดยสมบูรณ์แล้ว 

การแต่งงาน 
พิธีหม้ันแบบจีน เมื่อถึงวันหมั้นเจ้าบ่าวก็ยกขันหมากท่ีจัดเตรียมไว้มาที่บ้านเจ้าสาวส่วน

เจ้าสาวก็เก็บขนมหมั้นไว้ครึ่งหน่ึงอีกครึ่งหน่ึงส่งคืนให้เจ้าบ่าวอีกทั้งนําสิ่งของที่จัดเตรียมไว้อย่างเช่น
เอ๊ียมสีแดงป่ินทองและของอ่ืนๆให้กับเจ้าบ่าวส่วนป่ินทองนั้นเจ้าบ่าวจะคืนให้ในเช้าวันส่งตัวเพ่ือให้
เจ้าสาวได้ใช้ติดผมก่อนออกจากบ้านต่อจากน้ันจึงรอกฤษ์สวมแหวนหมั้นผู้ใหญ่ก็จะมาอวยพรและ
เชิญแขกมากินเลี้ยงสังสรรค์ 

พิธียกน้ําชา ปัจจุบันนิยมจัดพิธียกนํ้าชาในวันเดียวกับวันหมั้นเน่ืองจกได้เชิญแขกมากัน
พร้อมหน้าแล้วจะได้ไม่เสียเวลาอีกวันหน่ึงซึ่งพิธีน้ีเป็นการแสดงความเคารพต่อบิดามารดาและญาติ
ผู้ใหญ่โดยท้ังสองจะคุกเข่าพร้อมกันกับรินนํ้าชาใส่ถ้วยแล้วส่งให้ผู้ใหญ่หลังจากที่ด่ืมแล้วก็จะกล่าวให้
พรและมอบซองอั่งเปาหรืออาจจะเป็นของขวัญส่วนคู่แต่งงานก็มอบของตอบแทนผู้ใหญ่หลังจากน้ัน
เจ้าบ่าวเจ้าสาวก็รับประทานขนมบัวลอยด้วยกัน 

พิธีรับตัว ในวันงานก่อนที่เจ้าบ่าวจะมารับตัวน้ันที่บ้านเจ้าสาวจะมีธรรมเนียมการรับ
ประธานอาหารร่วมกับครอบครัวเป็นมื้อสุดท้ายแม่เจ้าสาวจะคีบอาหารให้พร้อมกับกล่าวอวยพรซึ่ง
บนโต๊ะอาหารจะประกอบไปด้วยอาหารมงคลต่างๆซึ่งมีความหมายที่ดีเหมาะกับการเริ่มต้นชีวิตคู่เมื่อ
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เจ้าบ่าวมาถึงบ้านเจ้าสาวญาติและเพ่ือนเจ้าสาวต่างก็ต้ังหน้าต้ังตาคอยเวลาน้ีเพราะจะได้ทําหน้าที่ก้ัน
ประตูเงินประตูทองก็อย่างที่รู้กันว่าลูกสาวคนหน่ึงกว่าจะเลี้ยงให้เติบโตข้ึนมาไม่ใช่เรื่องง่ายจึงต้องมี
อุปสรรคเล็กๆน้อยๆเสียหน่อยก่อนที่จะยกให้คนอ่ืนไปส่วนคนที่เกิดปีชงกับเจ้าบ่าวเจ้าสาวต้อง
ออกไปอยู่ข้างนอกบ้านจนกระทั้งเสร็จพิธีหลังจากที่เจ้าบ่าวฝ่าด่านมาได้พบกัยเจ้าสาวแล้วมอบช่อ
ดอกไม้ให้แล้วทั้งคู่ก็จะรับประทานบัวลอยสีชมพูจากนั้นจึงทําพิธีไหว้ฟ้าดินไหว้เจ้าที่ไหว้เทพเจ้าเตา
ไฟและไหว้พรรพบุรุษเมื่อเสร็จแล้วพ่อเจ้าสาวจะเป็นคนจูงเจ้าสาวไปขึ้นขบวนรถพร้อมทั้งกล่าวคํา
อวยพรในการน้ีจะมีญาติผู้ชายของเจ้าสาวซึ่งอาจจะเป็นพ่ีชายหรือน้องชายทําหน้าที่ถือตะเกียงตาม
ขึ้นรถไปด้วยเมื่อมาถึงบ้านเจ้าบ่าวญาติฝ่ายเจ้าบ่าวจะต้องนําตะเกียงมาไว้ที่ห้องนอนและจุดไว้ตลอด
คืนซึ่งปัจจุบันน้ีไม่นิยมใช้ตะเกียงที่ใช้เช้ือเพลิงแล้วจึงประยุกต์ใช้เป็นตะเกียงไฟฟ้าเสียบปลั๊กแทนถ้า
จะให้ดีควรวางทิ้งไว้ 3 คืนต่อจากน้ันทั้งคู่ก็ไหว้ฟ้าดินไหว้เจ้าที่ไหว้เทพเจ้าเตาไฟและไหว้บรรพบุรุษ
เช่นเดียวกับที่บ้านเจ้าสาว 

สําหรับพิธีปูเตียง ควรให้ผู้ใหญ่ที่รักกันมานานและมีลูกหลานที่ดีและประสบความสําเร็จมาปู
เตียงให้จากน้ันให้วางส้มเช้งที่มุมเตียงทั้ง 4 มุมอย่างละ 1 ผลและที่กลางเตียงให้วางถาดหรือตะกร้าที่
ติดตัว  "ซังอ่ี" ใส่ส้ม 4 ผลพร้อมยอดทับทิมที่มียอดอ่อนสีแดงวางเอาไว้จนถึงวันงาน 

ความเช่ือ/ศาสนา 
ความเช่ือทางศาสนาของชาวไทยจีนในจังหวัดราชบุรีเป็นการผสมผสานความเช่ือระหว่างพุทธ

ศาสนาการบูชาบรรพบุรุษลัทธิเต๋าลัทธิจงจิ๊อการถือเจ้าและเทพยดาในขณะที่ชาวไทยจีนยึดถือการ
ไหว้เจ้าและการไหว้บรรพบุรุษก็ยังทําบุญตักบาตรหรือให้ผู้เป็นบุตรชายบวชเรียนในพุทธศาสนา
สะท้อนให้เป็นว่าชาวไทยเช้ือสายจีนสามารถผสมผสานความเช้ือทางศาสนากันได้เป็นอย่างดี 

ส่วนเรื่องเทพเจ้าน้ันชาวจีนแต่จิ๋วมักนิยมเคารพกราบไหว้บูชาเทพเจ้าเสวียนเทียนสั้งต้ีหรือที่
ชาวไทยเรียกว่าเจ้าพ่อเสือและเทียนโหว่เซิ่งมู่ (เทียนโหว่เสั้ยข้อ)  

ชาวจีนแคะมักจะนับถือจั่นอ๋วงกง (ส่อนหล่อง) หรือเทพธิดาซักใน (เทพธิดา 3 องค์มีแซ่เฉิน
แซ่หลินแซ่หลี่)  

ชาวจีนไหหลํานิยมกราบไหว้เทพธิดาจุยโปยเน้ียวหรือเจ้าแม่ทับทิมเป็นต้น 
เทพกวนอูก็เป็นที่ศรัทธาของคนไทยจีนชาวจีนเช่ือว่าเทพองค์น้ีสามารุขจัดคนช่ัวคนเลวออกไป

จากวิถีชีวิตของตนได้ 
คนจีนที่ทํามาค้าขายก็จะต้องรูปเคารพของเทพไฉเสินเพ่ือให้ตนทํามาค้าขายร่ํารวยย่ิงขึ้น 
พระแม่เจ้ากวนอิมก็เป็นหน่ึงที่สถิตอยู่ในใจของคนไทยจีนตลอดมา 
อีกทั้งฮกลกซิ่วก็มีชาวไทยเช้ือสายจีนกราบไหว้บูชาเป็นประจําเพราะมีความเช้ือว่า ฮก คือ

วาสนาความเป็นใหญ่ยศบรรดาศักด์ิหรือการสําเร็จได้ด้วยอนุภาพ ลก คือ ความบริบูรณ์ด้วยโภค
สมบัติเครื่องอุปโภคบริโภคแก้แหวนเงินทองญาติมิตรและบริวาร ซิ่ว คือ ผู้มีอายุยืนยาวไม่มีโรค 

นอกจากน้ันยังมีเทพแห่งฟ้าเทพแห่งดินเทพแห่งฤดูเช่นฤดูแร่ (หน้าร้อน) ฤดูชิว (หน้าฝน) ฤดู
ตัง (หน้าหนาว) เป็นต้นส่วนสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่สถิตอยู่ตามอําเภอต่างๆของจังหวัดราชบุรีก็มีชาวไทยจีนให้
ความเคารพและไปสักระกันเป็นประจําเช่นเจ้าแม่เบิกไพรที่อําเภอบ้านโป่ง 

ส่วนพระอ้วนแบบจีนที่ห่มจีวรแบบเปิดท้องศรีษะล้านเลี่ยนไม่มีไรพระเกศาใบหน้าย้ิมแย้มมีถุง
ย่ามและประคําในมือที่เราพบเห็นอยู่ตามสถานที่ต่างๆน้ันคือพระศรีอาริยเมตไตรยโพธิสัตว์ (มิเล็ก
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สุด) ซึ่งประทับอยู่ที่สวรรค์ช้ันดุสิตรอที่จะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าองค์ต่อไปเมื่อสิ้นพุทธกาลของ
สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าไม่ใช่พระสังกัจจายน์ตามท่ีคนหลายคนเข้าใจ 
พระสังกัจจายน์ คือ พระมหากัจจายนะเถระท่านเป็นพระอรหันต์องค์หน่ึงไม่ใช่พระโพธิสัตว์ช่ือของ
ท่านเรียกเป็นภาษาจีนว่า “เกียกเมียงเอ๊ียง” การสังเกตความแตกต่างให้สังเกตตรงไร้พระเกศสพ
ระสังกัจจายน์จะมีไรพระเกศาปรากฏให้เห็นแต่พระศรีอาริยเมตไตรยโพธิสัตว์ไม่มีส่วนรูปร่างน้ันจะ
อวบอ้วนเหมือนกัน 
 
ชาติพันธุ์ไทยทรงดํา 

โส้ง (โซ่ง) ราชบุรีเป็นคําศัพท์ภาษาลาวแปลว่ากางเกงซึ่งธรรมเนียมการ “เรียกผู้อ่ืน” ใน
วัฒนธรรมลาว-ไทยน้ันเป็นไปได้หลายแบบโดยมักหาคําอ่ืนๆมาขยายความเช่นเรียกตาสีหัวคลอนมิได้
หมายถึงชายแก่ช่ือสีทั่วๆไปแต่เป็นตาสีผู้มีศีรษะคลอนด้วยความชราภาพเรียกยายคําเสื้อลายหมายถึง
หญิงสูงวัยช่ือคํามักสวมเสื้อลายอยู่เป็นนิจรวมถึงการระบุถึงบุคคลด้วยการกล่าวถึงเครือญาติเช่นลุง
มาผัวป้าน้อมยายแม้นเมียตาช่วงเป็นต้น 
 ส่วนการเรียกช่ือกลุ่มคนบางกรณีกําหนดเรียกตามภาษาเช่นไทยเด้ิง/ไทยเบ้ิงหมายถึงกลุ่ม
คนที่พูดภาษาลงท้ายด้วยพยางค์ว่าเด้ิงหรือเบ้ิงเรียกลาวต้ีหมายถึงกลุ่มคนที่พูดคําลงท้ายว่าต้ีเป็น
ตัวอย่างการเรียกโดยพลการเช่นน้ีทําให้เกิดคําการเรียกขานกลุ่มคนขึ้นอีกหลายแบบและยากแก่การ
สอบทวนเพราะยิ่งนานวันเข้าการรับรู้และพบเห็นการเขียนจะมีมากขึ้นคนทั่วไปก็จะฝังใจจําไปเรื่อยๆ
จนบางครั้งเกิดข้อขัดแย้งทางวิชาการก็มี 
 คําเรียกไทโส้งดําแปลอย่างไทยปัจจุบันหมายความว่ากลุ่มคน(ผู้นุ่ง)กางเกงดํา (ไทแปลว่าคน
โส้งแปลว่ากางเกง) บางครั้งเรียกอย่างรวบคําว่าไทดําซึ่งในความเป็นจริงคนโส้งด้ังเดิมก็เรียกตนเองว่า
ไทดําการเขียนช่ือและการออกเสียงให้ใกล้เคียงภาษาเดิมต้องเขียนว่าไตหลําด้วยเหตุน้ีการจะนําคําว่า
คนโส้ง/โซ่งไทโส้ง/โซ่งลาวโส้ง/โซ่งหรือไททรงดําไปสอบหาแหล่งกําเนิดที่ประเทศเวียดนามจะไม่พบ
กลุ่มชาติพันธ์ุน้ีเลยหรือชาวเวียดนามเองก็จะไม่รู้จักโส้ง/โซ่งเพราะช่ือน้ีเรียกโดยคนลาวและคนไทย
เท่าน้ัน 
 ชาวโส้งที่เป็นประชากรเมืองแถงของเวียดนามและอาณาบริเวณใกล้เคียงและอีกส่วนหน่ึงก็
อยู่ในอาณาจักรล้านช้างหรือเป็นชาวลาวจําต้องอพยพมาด้วยเหตุของสงครามพลัดบ้านเกิดเมืองนอน
มาอยู่ที่ดินแดนสยามความทรงจําเดิมๆกับคําที่เรียกว่าไทโส้งดํายังคงมีอยู่และบ้างก็เรียกว่าลาวโส้งก็มี 
 อย่างไรก็ดีมีปัจจัยหลายด้านที่ทําให้คําว่าลาวโส้งกร่อนหายไปจากการใช้ทั่วๆไปในสังคมไทย
แต่มีการเรียกไทโส้งดําจนภายหลังใช้ว่าไทยทรงดําก็มีซึ่งคําว่าโส้งกับทรงแทนค่าความหมายกันไม่ได้
ดังน้ันการศึกษานี้จึงใช้ว่าโส้งเพ่ือต้องการเน้นคุณค่าทางประวัติศาสตร์ความเป็นมาของชาวโส้งใน
ราชบุรี 
 ในบรรดาผู้คนหลากหลายที่อาศัยอยู่ย่านเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ในหลายประเทศน้ันชาวไท
ดํา (ไตหลํา) ในเวียดนามหือเมื่อมาอยู่ที่ประเทศไทยได้รับการเรียกขานว่าลาวโส้งไทโส้ง (และช่ือ
อ่ืนๆ) ในหลายจังหวัดรวมทั้งที่จังหวัดราชบุรีนับได้ว่าเป็นกลุ่มชนมีเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่โดดเด่น
หลายประการทั้งรูปแบบการแต่งกายรูปทรงบ้านเรือนและประเพณีพิธีกรรมทางความเช่ือที่กระทํา
สืบเน่ืองกันมา 
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ภาษา 
ภาษาโส้ง คือ ภาษาไทดําซึ่งเป็นประชากรชาวเวียดนามในปัจจุบันอย่างไรก็ดีระยะเวลาร่วม 

200 กว่าปีและสภาพสังคมสิ่งแวดล้อมที่แตกต่างกันย่อมมีผลทําให้ภาษาเดียวกันมีความแตกต่างกัน
ได้ 
 ภาษาโส้งหรือภาษาไทดําจัดอยู่ในภาษาตระกูลไท (คําว่าไทในตระกูลภาษาไม่ต้องเติมย) มี
วิธีการเรียงคํา (วากยสัมพันธ์) อย่างเดียวกันกับภาษาอ่ืนๆในตระกูลไทคือมีประธานของประโยคมี
คํากริยาและหรือมีกรรมตามท้ายนอกจากน้ียังมีอักษรใช้เขียนภาษาเรียกว่าอักษรไทดํา (ไม่เรียก
อักษรโส้ง/โซ่งหรืออักษรไทยทรงดํา) 

มีข้อน่าสังเกตเก่ียวกับภาษาโส้งคือคําไทยถิ่นกรุงเทพฯที่สะกดด้วยเสียงกภาษาโส้งจะไม่ออก
เสียงตัวสะกดเต็มมาตราคล้ายกับหยุดเสียงไว้ส่งผลให้แปรเสียงเป็นวรรณยุกต์ตรีเช่นลูกว่าลุ, ยาก
ว่าญะ, นอกว่าเนาะ 

การแต่งกาย 
การแต่งกายของชาวไทยทรงดําหรือชาวโส้งที่ยังคงอยู่ถึงปัจจุบันมีเหตุผลทางด้านพิธีกรรม

และความเช่ือมาประกอบอยู่มิใช่น้อยซึ่งโดยสภาพทั่วไปชาวไทยทรงดําราชบุรีแต่งกายเช่นเดียวกับ
ชาวไทยสมัยปัจจุบันทั้งน้ีขึ้นอยู่กับฐานะครอบครัวการศึกษาการงานและรสนิยมส่วนบุคคลแต่เพราะ
ชาวไทยทรงดํายังคงยึดมั่นในประเพณีบางประการโดยเฉพาะการเสนเฮือนซึ่งต้องแต่งกายตามธรรม
เนียมนิยมจะละเว้นมิได้ดังน้ันพิธีการทางความเช่ือจึงมีส่วนช่วยเก็บรักษารูปแบบการแต่งกายของชาว
ไทยทรงดําเอาไว้ได้ 
 แต่ด้ังเดิมมาชาวไทยทรงดํานิยมนุ่งห่มด้วยผ้าสีดําหรือสีกรมท่าเพ่ือความเหมาะสมกับการ
ประกอบอาชีพตามท้องถิ่นโดยเฉพาะการทํานาซึ่งมีเหตุต้องคลุกคลีกับดินหรือโคลนตมผ้าที่นํามาทํา
เครื่องนุ่งห่มน้ันทอจากฝ้ายแล้วนํามาย้อมด้วยนํ้าต้นคราม (ต้นห้อม) ต่อจากน้ันจึงนําไปหมักกับโคลน
ผ้าที่ย้อมด้วยครามที่เป็นสีนํ้าเงินเข้มจะกลับกลายเป็นสีดําหรือบ้างก็ย้อมด้วยนํ้าผลมะเกลือซึ่งก็จะ
ให้ผลการย้อมเป็นสีดําเช่นกัน 
 การนุ่งห่มด้วยผ้าสีดําน้ีไม่จําเพาะแต่ชาวไทยทรงดําเท่าน้ันผู้คนโดยท่ัวๆไปก็นิยมนํามาใช้
สอยแต่ที่มีความแตกต่างและเป็นลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมชาวไทยทรงดําก็คือการตัดเย็บและ
รูปแบบของเสื้อผ้าตลอดจนขนบประเพณีในการสวมใส่ 
 รูปแบบของเคร่ืองแต่งกายชาวไทยทรงดําราชบุรีที่โดดเด่นยังสามารถเห็นได้ในปัจจุบัน
จําแนกเป็นชุดของหญิงที่นุ่งผ้าซิ่นและเสื้อกับของชายท่ีนุ่งส้วงหรือกางเกงและเสื้อและรูปแบบ
 เครื่องแต่งกายหญิงเสื้อก้อมเป็นเสื้อสีดําแขนยาวทรงกระบอกคอจีนผ้าหน้าตลอดติดกระดุม 
10 – 15 เม็ดเอวสั้นตัดเย็บเข้ารูป 

ที่อยู่อาศัย 
บ้านเรือนหรือการปลูกสร้างที่อยู่อาศัยเป็นปัจจัยหน่ึงที่นํามาจําแนกให้เห็นลักษณะเฉพาะ

ของแต่ละกลุ่มชนกรณีบ้านโส้งราชบุรีปัจจุบันไม่เหลือเค้าแบบเดิมเน่ืองจากชาวไทยทรงดํามี
สถานภาพเป็นคนไทยรับรูปแบบการปลูกสร้างบ้านตามอย่างสมัยนิยมหากกล่าวถึงรูปแบบเรือน
ด้ังเดิมที่เป็นเอกลักษณะของชาวไทยทรงดําแล้วก็นับได้ว่าชาวไทยทรงดํามีภูมิปัญญาในเรื่องการปลูก
สร้างอย่างน่าช่ืนชม 
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 เรือนของชาวไทยทรงดําเรียกว่าเรือนทรงกระดองเต่าเพราะมีรูปทรงคลุ้มๆรีๆคล้ายกระดอง
เต่าอีกทั้งมีนิทานปรัมปราเล่าว่ามียักษ์คอยจับกินมนุษย์เป็นอาหารชาวไทยทรงดําผู้มีไหวพริบดีได้มุด
เข้าไปซ่อนอยู่ใต้กระดองเต่าแล้วยักษ์ก็ไม่สามารถมองเห็นต้ังแต่น้ันมารูปทรงของบ้านชาวไทยทรงดํา
ตามแบบธรรมเนียมนิยมจึงทําหนังคาคลุ่มด้วยความเช่ือที่มีต่อเต่าเวลาสร้างเรือนจึงมักนํากระดองไป
แขวนไว้ที่เสาแฮก (เสาเอก) เพ่ือเป็นการรําลึกถึงบุญคุณที่เต่าเคยมีต่อชาวไทยทรงดําและเต่าเป็นสัตว์
ที่อายุยืนจึงหวังในอานุภาพแห่งความย่ังยืนมาสู่ผู้ที่อาศัยในบ้านนอกจากน้ียังแขวนฝักข้าวโพดดอก
ฝ้ายและอ่ืนๆเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ของความม่ังคั่งอุดมสมบูรณ์อีกด้วย 
 นอกจากน้ีที่อยู่ด้ังเดิมของชาวไทยทรงดําคือบริเวณรอยต่อระหว่างจีนเวียดนามและลาวเป็น
บริเวณท่ีมีอากาศหนาวเย็นการสร้างเรือนให้มีหลังคากรอมฝาเรือนจะช่วยป้องกันกระแสลมหนาวที่
พัดกระทบโดยตรงคร้ันเมื่อย้ายถิ่นมาอยู่ในประเทศสยามสภาพภูมิอากาศไม่เอ้ือให้สร้างบ้านตาม
ทําเนียมเดิมอีกทั้งชาวไทยทรงดําเป็นหมู่ชนที่ขยันทํามาหากินสร้างฐานะและมีรายได้พอเพียงที่จะซื้อ
หาวัสดุที่คงทนมาสร้างบ้านเรือนดังน้ันจึงเหลือแต่รูปทรงบ้านชาวไทยทรงดําให้เห็นอยู่ตามศูนย์
วัฒนธรรมท้องถิ่นเท่าน้ัน 

ไม่ว่ารูปทรงบ้านและวัสดุที่ใช้จะเปลี่ยนแปลงอย่างไรชาวไทยทรงดํายังคงสร้างบ้านเรือนโดย
กันที่ไว้เป็นห้องผีเรือนเพ่ือประกอบพิธีเสนเฮือน 

การละเล่น 
  การละเล่นลงขวง คนไทยทรงดําจะว่างจากการทํานาในช่วงเดือน5 จึงมักมีการละเล่นต่างๆ
ในเดือนน้ีการละเล่นซึ่งกลายมาเป็นประเพณีของคนกลุ่มน้ีคือการลงขวง 

ประเพณีลงขวงเป็นประเพณีการเก้ียวสาวโดย“ขวง” หมายถึงลานนัดพบของหญิงสาวจะมี
แคร่อยู่ใต้ผิวบ้านในตอนเย็นเมื่อว่างจากการงานอ่ืนแล้วสาวๆในหมู่บ้านจะมาน่ังรวมกันทํางานเช่น
ป่ันฝ้ายกรอด้ายปักหน้าหมอนเป็นต้นหนุ่มในหมู่บ้านเดียวกันหรือหมู่บ้านอ่ืนจะพากันเดินเที่ยวไป
ตามขวงต่างๆและจะเข้าไปสนทนาทักทายกับสาวๆท่ีน่ังขวงมีการหยอกล้อกันตามสมควรหากคิดจะ
โอ้ (สนทนา) กับสาวคนใดในเดือนน้ันก็ให้เพ่ือนทําหน้าที่เป็นล่ามมาคุยกับสาวคนน้ันก่อนถ้าสาวเต็ม
ใจหนุ่มคนนั้นก็ต้องรอจนขวงเลิกแล้วหนุ่มสาวก็จะชวนกันไปคุยต่อบนบ้านจะคุยเร็วหรือช้าแล้วแต่
ความพอใจการลงขวงนี้เป็นประเพณีมาแต่เดิมเพ่ือให้ได้ประโยชน์ทางอ้อมในการผลิตเคร่ืองใช้ไม้สอย
และเป็นการเปิดโอกาสให้หนุ่มสาวได้รู้จักคุ้นเคยกันประเพณีน้ีมีเล่นกันในสมัยก่อนแต่ปัจจุบันไม่มี
แล้ว 
          นอกจากประเพณีที่ได้กล่าวมาแล้วคนไทดํายังร่วมประเพณีต่างๆที่เป็นของคนไทยเช่น
ประเพณีลอยกระทงประเพณีสงกรานต์และประเพณีในวันสําคัญทางพุทธศาสนาปัจจุบันคนไทดํามี
การจัดงานที่เรียกว่า“งานไทดํา”ในช่วงเดือนเมษาซึ่งกลายมาเป็นงานประเพณีของคนเช้ือสายไทดํา
ทั่วประเทศไทย 

การเล่นคอนฟ้อนแคน ที่บ้านหัวเขาจีนตําบลห้วยยางโทนอําเภอปากท่อจังหวัดราชบุรีเป็น
ประเพณีของชาวไทยทรงดําหรือลาวโซ่งซึ่งอพยพมาจากเมืองแถงหรือเมืองเดียนเบียนฟูประเทศ
เวียตนามเข้ามาอยู่ในประเทศไทยคร้ังแรกปีพ.ศ.๒๓๒๒สมัยกรุงธนบุรีการเล่นคอนฟ้อนแคนมีที่มา
จากในสมัยก่อนไม่มีการชุมชนในลักษณะที่เหมือนกับปัจจุบันการทํานาจะทํากันปีละ๓คร้ังทําให้มี
เวลาว่างในช่วงเดือน๔และ๕จึงมีการออกเยี่ยมเยียนกัน (อินก้อน) ตามหมู่บ้านไทยทรงดําในที่ต่างๆ
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แต่ได้เลิกไประยะเวลาหน่ึงต่อมาได้มีการริเริ่มให้มีการจัดงานขึ้นมาใหม่โดยจะจัดในลักษณะงาน
ชุมนุมรื่นเริงผลัดเปล่ียนกันเป็นเจ้าภาพระหว่างชุมชนในท้องที่ต่างๆทั้งภายในจังหวัดและจังหวัด
ใกล้เคียงผู้เป็นเจ้าภาพจะจัดเตรียมอาหารเครื่องด่ืมและวงดนตรี (วงแคน) ไว้สําหรับการร้องรําการ
จัดงานสําหรับเวลากลางวันจะมีการแข่งขันกีฬาเช่นฟุตบอลและมีการเล่นโยนลูกช่วงเพ่ือให้หนุ่มสาว
ชาวไทยทรงดําได้มีโอกาสพบปะพูดคุยกันส่วนในเวลากลางคืนเมื่อใกล้ค่ําชาวไทยทรงดําจะแต่งกาย
อย่างสวยงามด้วยชุดที่เป็นเอกลักษณ์ของตนและจะมายังจุดที่จัดงานเพ่ือพบปะพูดคุยและร้องรํากัน
อย่างสนุกสนาน 

การเล่นคอนหรืออ้ินก้อน การเล่นคอนหรืออ้ินก้อนเป็นการละเล่นของหนุ่มสาวลาวโซ่งที่
โยนลูกช่วง (ตอดมะกอนให้แก่กัน) พร้อมการร้องรําทําเพลงเป่าแคนไปพร้อมการเล่นหรือที่เรียก 
“การเล่นคอนฟ้อนแคน” เทศกาลเล่นคอนราวเดือน๔เดือน๕ชายหนุ่ม 5-10 คนชักชวนกันไปเล่น
คอนตามหมู่บ้านอ่ืนจะต้องประกอบด้วยหมอแคน (คนเป่าแคน) หมอขับ(คนร้องเพลงแบบลํานํา)และ
หมอลํา (ผู้ที่ร้องเพลงที่เรียกว่าแอ่ว) อย่างน้อย 1-2 คน เดินทางไปลานขวงเจรจาตกลงเล่นคอนฝ่าย
ชายปรบมือเป่าแคนฝ่ายหญิงไปแต่งตัวแล้วออกมารํา (ฟ้อน) เป็นแถวๆมีการร้องเพลง (แอ่ว) 
ประมาณ 3 ช่ัวโมงหยุดกินอาหารกลางวันพอบ่ายมาโยนลูกช่วงและเซิ้งกันไปการเล่นคอนฟ้อนแคน
เล่นกันจนเที่ยงคืนแล้วก็จะเป็นการเลือกคู่คุย(เป็นกิจกรรมให้หนุ่มสาวต่างถิ่นได้รู้จักกันก่อนแต่งงาน) 

การเกิด 
ในอดีตการคลอดลูกยังคงปฏิบัติตามแบบอย่างของบรรพบุรุษคือคลอดท่ีบ้านโดยอาศัยหมอ

ตําแยเป็นผู้ทําคลอดและมีพิธีกรรมต่างๆเข้ามาเก่ียวข้องเพ่ือให้แม่และเด็กปลอดภัยซึ่งอาจกล่าวได้ว่า
พิธีกรรมต่างๆน้ันเป็นการตอบสนองความต้องการทางด้านจิตใจและบําบัดความกลัวในสิ่งเหนือ
ธรรมชาติที่อาจทําอันตรายต่อแม่และเด็กพิธีกรรมเกี่ยวกับการเกิดจึงเป็นพิธีที่ตอบสนองต่อความเช่ือ
ที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษก่อนคลอดจะต้องบอกกล่าวผีเรือนที่กะล่อหองว่าอย่าให้มารขัดขวางใน
ระหว่างการคลอดให้คลอดลูกง่ายๆเมื่อเจ็บท้องจะต้องนอนจับเชือกที่ผูกโยงไว้กับขื่อเรือนโดยใช้ผ้า
เปียวปัจจุบันสภาพสังคมเกิดการเปลี่ยนแปลงการคลอดลูกปลอดภัยมากขึ้นเน่ืองจากมีแพทย์และ
โรงพยาบาลที่ให้การดูแลรักษาแบบสมัยใหม่การคลอดลูกมีความปลอดภัยไม่มีอันตรายเหมือนใน
สมัยก่อนพิธีกรรมต่างๆท่ีเคยปฏิบัติมาจึงค่อยๆหายไปจากสังคมของชาวไทยทรงดําตําบลดอนคาจะมี
หลงเหลืออยู่บ้างก็เป็นความเช่ือที่ประยุกต์ให้เข้ากับสังคมปัจจุบันเช่นการบอกกล่าวต่อผีเฮือนถึง
สมาชิกที่เกิดใหม่ให้ผีเฮือนช่วยคุ้มครองการปฏิบัติตามข้อห้ามของผีเฮือนเป็นต้น 

หญิงสาวไทยทรงดําเมื่อต้ังครรภ์ก็ยังสามารถทํางานเบาๆเช่นหุงหาข้าวปลากินเลี้ยงสัตว์ทอ
ผ้าป่ันด้ายยกเว้นงานหนักแบกหามการดูแลบํารุงรักษาครรภ์ก็งดเว้นกินของเผ็ดร้อนเมื่อถึงกําหนด
คลอดหญิงมีครรภ์ก็เข้าห้องที่เตรียมไว้การทําคลอดมีหญิงผู้ชํานาญทําคลอดให้เมื่อเด็กอ่อนพ้นท้อง
แม่ก็จะให้แม่กินนํ้าส้มมะขามเปียก 1 ถ้วยผสมกับเกลือเปรี้ยวเค็มพอๆกันให้ด่ืมกินทันทีจากน้ันให้แม่
ลูกอ่อนนอนพักน่ิงๆปล่อยให้หญิงทําคลอดจัดการทําความสะอาดร่างกายเด็กอ่อนจัดการตัดสาย
สะดือโดยใช้ไม้รวกตัดรัดด้วยเส้นไหมอาบนํ้าให้นอนเบาะรกและอย่างอ่ืนๆใส่หม้อดินหรือกระบอกไม้
ไผ่นําไปฝังดินแม่ลูกอ่อนนอนอยู่ไฟ 7 – 10 วัน 

การนอนอยู่ไฟคือการนอนบนกระดานยกพ้ืนเต้ียๆพอพลิกตัวกลับได้ข้างๆทําเป็นลานดิน
เต้ียๆสุมถ่านไฟไม้ฟืนไว้ข้างตัวไม้ฟืนที่ดีต้องเป็นไม้สะแก (ภาษาไทยทรงดําเรียกว่าก๋อแก๋) หรือไม้
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มะขามเทศ (ภาษาไทยทรงดําเรียกว่าก๋อมะขามแป๋) เพราะเป็นไม้เน้ือแน่นให้ถ่านดีไม่มีควันซึ่งไม้ฟืน
น้ีต้องตัดเตรียมหาไว้ล่วงหน้าโดยตัดเป็นท่อนยาวศอกเศษถึงสองศอกขนาดเท่าต้นกล้วยประมาณ 20 
กว่าท่อนนําไปผึ่งตากแดดโดยต้ังท่อนฟืนเป็นรูปกระโจมให้ท่อนฟืนโปร่งลมโกรกได้ด้านบนท่อนฟืนใช้
ก่ิงหนามสะคลุมไว้ตากแดดจนแห้ง (สะก่ิงหนามเพ่ือป้องกันผีร้าย) ระหว่างการอยู่ไฟน้ีแม่ลูกอ่อนจะ
อาบนํ้าต้มใบมะขามทุกวันกินข้าวกับปลาแห้งลูกให้ด่ืมนํ้านมตนเองเมื่ออยู่ครบเดือนก็ทํางานได้
ตามปกติส่วนเด็กอ่อนก็คือกล้วยนํ้าว้าเผาสุกบดปนกับข้าวสุกผสมเกลือป้อนให้ลูกอ่อนกินด่ืมนํ้าข้าว
อุ่นๆหากเด็กอ่อนมีอาการเจ็บป่วยก็นิยมกวาดยากลางบ้านโดยมีหมอยอทํายาเด็กไว้คอยรักษาโรคจน
เด็กเติบโตก็กินอาหารปกติได้ซึ่งความเป็นอยู่ของครอบครัวไทยทรงดําน้ีดํารงชีวิตแบบเป็นไปตาม
ธรรมชาติอย่างแท้จริง 

การตาย 
 ชาวไทยทรงดําถือเป็นพิธีสําคัญอย่างหน่ึง โดยเมื่อมีการตายขึ้น คนที่นับถือผี เดียวกันใน
หมู่บ้านจะหยุดทํางานทุกอย่าง เพ่ือเป็นการไว้ทุกข์ และช่วยกันจัดการเก่ียวกับ ประเพณีงานศพ      
(เรียกว่า กําบ้าน กําเมือง) และจะเศร้าโศกจนกว่าจะนําศพไปเผาเสร็จแล้ว จึงทํางานตามปกติ ชาว
ไทยทรงดํา มีเอกลักษณ์ในการทําพิธีศพเป็นของตนเอง และยังปฏิบัติกันสืบมาจนปัจจุบันน้ี ซึ่งชาว
ไทยทรงดําเช่ือกันว่า แถน (ผีฟ้า) เป็นผู้สีงมนุษย์ให้มาเกิด เมื่อตายไปจึงต้องทําพิธีส่งดวงวิญญาณ ให้
ไปเมืองแถง หรือ เมืองฟ้า โดยมีการบอกทางให้วิญญาณของผู้ตายเดินทางกลับไปยังเมืองแถง  (ซึ่ง
เป็นที่อยู่ด่ังเดิมของชาวไทยทรงดํา อยู่ตอนใต้ของจีนติดกับเวียดนาม) 
         พิธีทําศพของชาวไทยทรงดํา มีขั้นตอน ดังนี้ 
    1. จัดการศพ เมื่อมีการตายเกิดขึ้นแล้ว บรรดาญาติพ่ีน้องและเพ่ือนบ้านจะพากันมาบ้านคน
ตาย (เรียกว่า เฮือนฮ้าย) โดยการนุ่งดําห่มดํา ร้องไห้กันระงม คนที่มาส่วนมากจะเป็นผู้มีอายุแล้ว 
หนุ่มสาวไม่ค่อยมา ยกเว้นญาติคนในบ้าน คนตาย ศพซึ่งไร้วิญญาณน้ัน ชาวไทยทรงดํา เรียกว่า      
“ขอน“ จะถูกตกแต่งเครื่องนุ่งห่มให้ใหม่ โดยเอาเสื้อผ้าชุดใหม่สวมให้ แล้วนําเสื้อผ้าชุดเก่าสวมทับ
อีกช้ัน รวมเป็นสองชุด ไทยทรงดํา เช่ือกันว่า เมื่อวิญญาณไปถึงเมืองผี วิญญาณจะได้ถอดเสื้อผ้าชุด
เก่าเป็นทาน เพ่ือไถ่บาปเคราะห์กรรมของตน แล้วยังมีเสื้อผ้าชุดใหม่ติดกายอยู่ 

2. พิธีปลงศพ ญาติอายุ 30 ปี ขึ้นไปของ ผู้ตายจะมาช่วยเหลืองานปลงศพกัน โดยมีหัวหน้า
คนหน่ึงเป็นผู้ชายไทยทรงดําเรียกหัวหน้า ผู้ชายที่ทําพิธีในการปลงศพน้ีว่า “ นายเขย “ จะสั่งให้คน
ช่วยกัน ตัดไม้ไผ่ทําแม่แคร่ โดยใช้ไม้ไผ่ทั้งลําตัดเป็น 4 ท่อน 2 ท่อนแรก ยาว 5 ศอก 2 ท่อน หลังยาว
ศอกเศษ ๆ เข้ารูปกันเป็นสี่เหลี่ยมผืนผ้า มีฟาก ไม้ไผ่ปูเป็นแคร่ ทําขาแม่แคร่สี่มุม สูงคืบเศษ ๆ แล้ว
ใช้ซี่ไม้ไผ่ขนาด 3 น้ิว ยาวเท่าลําตัวศพ ถักเป็นผืนเฝือกห่อศพ (มีเคล็ดว่า ผืนเฝือกใช้ไม้จํานวนคี่ คือ
ผู้ตายถึงแก่กรรมก่อนคู่ของตน ถ้าผืนเฝือกใช้ไม้จํานวนคู่ คือ ผู้ครองหมดคู่ครองแล้ว ถ้าผู้ตายเป็น
โสด ใช้จํานวนไม้ 8 ซี่ ถักเป็นผืนเฝือก) ต่อจากน้ันก็ทําประทุนสานด้วยไม้ไผ่ สวมครอบบนแม่แคร่
คลุมศพ (ซึ่งทําแทนต่างหีบศพ)                     
    3. การแต่งกายไว้ทุกข์ ลูกหลานผู้ตาย ต้องสวมเสื้อสีขาว ไม่มีแขน คาดผ้าขาวบนศีรษะ ตัว
ผืนเสื้อตัดเย็บแบบง่าย ๆ โดยนําผ้าฝ้ายมาทบเป็นสองช้ิน ขาวเท่าลําตัวผู้สวมเจาะแหวะเน้ือผ้าเป็น
คอเสื้อ สองข้างตัวผืนผ้า ใช้ด้ายเย็บเนาเพลาะให้ติดกันสําเร็จเป็นผืนเสื้อให้สวมทันที มีผ้าสี่เหลี่ยม
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จัตุรัสพับทบให้เป็นสามเหลี่ยมชายธง ใช้ผืนผ้าน้ีคาดศีรษะ กางเกงชายน้ัน ไม่จํากัด หญิงสวมผ้าซิ่น
ตามแบบเดิม ภาษาไทยทรงดํา เรียกว่า “ นุ่งเสื้อทกปกหัวขาว “ 
    4. การร้องไห้หน้าศพ เป็นการร้องไห้รําพันแบบมีแบบแผน คือ ร้องไห้ตามศักด์ิตามฐานะ
ของแต่ละคน การร้องไห้ต้องร้องอย่ามีลีลารําพันเสียงต้องโหยหวน ผสมความโศกเศร้าเงียบเหงา
วังเวง ทําให้ผู้ฟังเกิดความเศร้าตามไปด้วย มีข้อสันนิษฐานไว้ ๒ ประการ ในการร้องไห้หน้าศพ คือ 
เป็นการกล่าวถึงคุณงามความดี ของผู้ตายมาทบทวนให้คนอ่ืนฟัง อีกประการหน่ึงคือ เป็นการอาลัย
ถึงผู้ตายในฐานะลูกหลานญาติมิตรสหาย 
            5. พิธีบอกทาง ในวันรุ่งขึ้นหมอพิธี (นายเขย) จะมาทําพิธีบอกทางให้กับดวงวิญญาณของ
ผู้ตาย เพ่ือเดินทางกลับไปบ้านเกิด โดยหมอพิธี จะน่ังบนม้าหน้าโลงศพ ปักมีดเหน็บหงายคมออกจาก
ตัวไว้ข้างหน้าข้อมือของหมอพิธี และลูกหลานจะผูกด้วยดอกไม่ไผ่ เพ่ือเป็นเคล็ดไม่ให้ขวัญของตน
ตามผีไป หมอพิธีจะอ่านคําบอกทางเป็นภาษาไทยทรงดํา ที่คล้องจองกัน เน้ือความจะสรรเสริญคุณ
ความดีของผู้ตาย บอกให้ผู้ตายรู้ว่าหมดหน้าที่ทางโลกแล้ว ให้ขวัญไปอยู่เมืองฟ้า แล้วบอกทางให้
ผู้ตายเดินทางไปทีละย่าน ทีละถิ่น ผ่านที่ไหน ที่ไหนบ้าง โดยเริ่มออกจากบ้านของตนเอง หลังจาก
เสร็จพิธีบอกทาง ก็ให้ยกหีบศพ หันขวางกับขื่อบ้านแล้ววางลง 

จากนั้นให้ลูกหลานเดินเวียนศพจากซ้ายไปขวา ๓ รอบ แล้วออกเดินตรงทางเดิม จะมีหมอ
พิธีผู้หญิง ถือสวิงช้อนปลา ทําท่าช้อนปลาไปมา เพ่ือเป็นเคล็ดว่าช้อนขวัญของญาติ ไม่ให้ขวัญน้ันตาม
ผีไป เรียกว่า "ซ้อนขวัญ 
 6. พิธีเก็บกระดูกและของเคร่ืองใช้ให้ศพ การส่งของเคร่ืองใช้ให้ศพ ภาษาไทยทรงดํา 
เรียกว่า เอ็ดแฮว ส่งของต่างๆ ที่ช่วยกันสร้างเพ่ืออุทิศให้ศพน้ัน แยกชนิดกันเป็นชนิดของ ผู้ชาย และ
ชนิดของผู้หญิง 

7. การส่งผี (ส่งของให้ผี) ญาติพ่ีน้องจะนําสิ่งของนําด้วยธงเสาหลวงเสื้อผ้าหอแก้วหอคํา (ทํา
เป็นส่วนประกอบไว้) เมื่อไปถึงป่าแฮวก็ทําการเส่ียงทายสาท่ีสร้างบ้านโดยบ้านที่สร้างก็จะทําให้ต่าง
ไปจากบ้านคนเช่นจากที่มุงหลังคาก็หงายออกทําแบบหยาบๆใต้ถุนบ้านขุดหลุมไว้ฝังไหกระดูกรอบๆ
บ้านทํารั้วด้วยไม้ไผ่สานหยาบๆปลูกพืชผักสวนครัวดอกไม้พอเป็นพิธีหน้าบ้านปักเสาหลวงผูกธงติด
กับเสาหลวงหงส์ร่มระย้าผูกไว้ปลายเสาเสื้อผ้าแขวนไว้กับเสาหลวงหอแก้วจะพาดไว้ระหว่างหน้าบ้าน
ผีกับเสาหลวงหมอพิธีจะนํากระดุกทั้งหมดห่อผ้าขาวใส่ลงในไหนําไหใส่ลงในหลุมใต้ถุนบ้านผีมีเส้น
ไหมสีเหลืองโยงติดระหว่างปากไหกับบนบ้านผีปากไหปิดด้วยชามซึ่งทุบให้ปากบ่ินแล้วหมอพิธีก็บอก
กล่าวถึงการที่จะอุทิศสิ่งของเหล่าน้ีให้กับผู้ตายญาติจะนําเหรียญเงินที่ทําด้วยตอกไม้ไผ่ไปแขวนรอบๆ
บ้านผีหมอพิธีนําเครื่องเซ่นมาเซ่นครั้งสุดท้ายแล้วบอกทางให้ไปเมืองฟ้ากลบดินให้มิดไหกระดูกญาติ
ลูกหลานยืนเข้าแถวทําความเคารพผู้ตายเป็นอันเสร็จพิธีการส่งผี 
 8. พิธีเอาผีขึ้นเรือนเป็นพิธีนําผีญาติพ่ีน้องที่ตายไปแล้วนําขึ้นเรือนโดยเจ้าภาพจะบอกญาติๆ
ว่าวันน้ันเวลาน้ันจะเอาผีขึ้นเรือนเจ้าภาพจะต้องล้มหมูเอาหัวหมูขาหมูหางหมูต้มแต่งเผือนมีเหล้าไก่
พร้อมทําพิธีเซ่นไหว้วิญญาณโดยญาติๆจะห่อข้าวเหนียวกับเน้ือเค็มมาหน่ึงห่อแยกห่อกัน (นอกจาก
เน้ือเค็มอาจเป็นไข่ต้มหรือปลาย่างก็ได้) ห่อด้วยใบตองสดนํามามอบให้กับเจ้าภาพเจ้าภาพก็คอยรับ
ข้าวห่อของเพ่ือนบ้านด้วยความเคารพส่วนญาติใกล้ชิดของเจ้าภาพก็จะจัดของมามอบตามศักด์ิโดย
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ของที่จะจัดเป็นหัวหมูต้มเหล้าขวดหมอพิธีจะทําพิธีเชิญวิญญาณของผู้ตายให้มารับเคร่ืองเซ่นไหว้จาก
วงศาคณาญาติพอถึงเที่ยงก็เสร็จพิธีเจ้าภาพจัดเลี้ยงอาหารแก่บรรดาญาติๆมื้อกลางวัน 
 9. พิธีแผ้วเฮือนเป็นการชําระล้างเรือนให้สะอาดเพราะชาวไทยทรงดําถือว่าถ้ามีการตาย
เกิดขึ้นในบ้านๆน้ันจะไม่สะอาดบริสุทธ์ิจึงต้องทําพิธีล้างเรือนโดยหมอพิธีผู้หญิงเป็นผู้ประกอบพิธีคือ
เรียกขวัญคนในบ้านทําการเสี่ยงทายโชคเคราะห์ของบ้านสิ่งของที่ต้องใช้ในพิธีมีดังน้ีผ้าขาวยาวผืนละ 
2 เมตร 6 ผืนขึงแขวนไว้ในที่ต่างๆ 

การบวช 
การบวชถือเป็นสิ่งที่ช่วยอบรมสั่งสอน ให้เป็นคนดี ตลอดจนเป็นการทดแทนคุณพ่อแมท่ีใ่ห้

กําเนิดเพ่ือให้พ่อแม่เป็นสุข และตัวผู้บวชเองก็จะได้มีโอกาสศึกษาธรรมวินัย สวดมนต์ภาวนาทําใจให้
สงบ เป็นต้น  

ประเพณีการบวชของไทยทรงดําก็จะคล้ายกับประเพณีการบวชแบบไทยซึ่งชายไทยหรือชาว
ไทยทรงดําเมื่อถึงเกณฑ์จะบวชพระหรือที่เรียกว่าอายุครบบวชคือ20 ปีบริบูรณ์ผู้หลักผู้ใหญ่ก็จะ
จัดการให้บุตรหลานของตนทําการบวชเป็นพระภิกษุในพุทธ     ศาสนาหลังจากเตรียมเครื่องบวชเช่น
ไตรจีวรสําหรับนาคพระอุปัชฌาย์และคู่สวด      พร้อมเครื่องอัฐบริขารสําหรับพระเช่นบาตรร่ม
อาสนะหมอนมุ้งนอกจากเครื่องใช้ในการบวชต่างๆ แล้วผู้จัดการบวชก็จะไปหาพระอุปัชฌาย์และเมื่อ
ท่านรับจะบวชให้และกําหนดวันแล้ว(มักนิยม  จัดเพียง2 วันคือพิธีทําขวัญนาควันหน่ึงเรียกว่าวัสุกดิบ
วันรุ่งขึ้นก็แห่นาคไปบวช) ก็จะเตรียมพิมพ์บัตรเชิญแจกญาติมิตร  จากนั้นให้ผู้ที่จะบวชนํา
ดอกไม้  ธูปเทียนแพใส่พาน   ไปบอกกล่าวญาติที่นับถือที่เรียกกันว่า  "การลาบวช" ช่วงเวลาที่นิยม
บวชกันคือก่อนเข้าพรรษาการบวช   ใช้เวลาบวชประมาณ  3  เดือน       โดยก่อนหน้าน้ันฝ่ายผู้บวช
จะไปหาเจ้าอาวาสหรือพระผู้เป็น     อุปัฌาย์จะสอนให้ท่องบทสวดขานนาคก่อน 

เมื่อถึงวันงานเจ้าภาพจะจัดงานสมโภชหรือที่เรียกว่า "ทําขวัญนาคาํ"ก่อนบวช1 วัน (แต่
สมัยน้ีมักทําขวัญนาคในช่วงเช้าแล้วทําพิธีบวชในตอนบ่ายเลยก็มี) ในการทําขวัญนาคน้ัน "เจ้า
นาค" ซึ่งโกนหัวโกนคิ้วโกนหนวดโกนเคราตัดเล็บเรียบร้อยแล้วจึงนุ่งห่มด้วยเครื่องแต่งกายที่งดงาม
นุ่งจีบด้วยผ้ายกทองใส่เสื้อครยุปักทองสไบเฉียงทางไหล่ซ้ายสไบเฉียงทางไหล่ซ้ายคาดเขม็ขัดฯลฯ
จากน้ันไปน่ังหน้าบายศรี  หมอทําขวัญนาคก็จะอ่านคําทําขวัญนาคขึ้นตามทํานองต้ังแต่บทไหว้  บท
ชุมนุมเทวดาบทนะโมบทไหว้ครูและบทคุณมารดาและบทเชิญขวัญนาค 

ครั้นได้ฤกษ์ดีก็จะนํานาคเข้าขบวนแห่ไปที่วัดถ้าเจ้าภาพ  มีฐานะดีก็จะจัดขบวนแห่อย่าง
ใหญ่โตมีเถิดเทงิกลอง ยาวและการละเล่นเลก็ๆน้อยๆร่วมขบวนแห่ส่วนนาค จะเดินไปหรือจะขี่คอคน
หรือน่ังบนช้าง 

การแต่งงาน 
 ชาวไทยทรงดําเรียกว่า “งานกินดอง” หรือ “งานกินหลอง” ซึ่งมีความหมายว่างานเลี้ยงเพ่ือ
ความเก่ียวดองเป็นญาติกันชายหนุ่มหญิงสาวไทยทรงดําเมื่อมีการรักใคร่ชอบพอกันถึงขั้นแต่งงานกัน
แล้วฝ่ายชายก็ส่งผู้ใหญ่ (เรียกว่าเถ้าแก่) ไปสู่ขอต่อพ่อแม่ฝ่ายหญิงเรียกว่า “ไปโลม” หรือ “ไปโอ้
โลม” คือการไปเจรจาสู่ขอโดยการนําหมากพลูบุหรี่ 2 ชุดพร้อมด้วยหญิงสาว 2 คนเป็นผู้ถือหมากพลู
มงคลน้ีเถ้าแก่และหญิงสาว 2 คนต้องสวมเสื้อฮีให้ถูกต้องตามประเพณีถ้าเจรจาตกลงกันได้ก็นัดหมาย
เพ่ือหมั้นหรือแต่งงานกันเลยก็ได้ 
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 ประเพณีการแต่งงานแต่โบราณของไทยทรงดํามี 4 ขั้นตอนคือ 
  1. ขั้นไปหมั้นหมายไว้ก่อนเรียกว่า “ส่อง” 
  2. เมื่อหมั้นแล้วฝ่ายชายไปเย่ียมฝ่ายหญิงได้บ้างเป็นการ “ไปหยามห่อมะปู” 
หมายถึงไปเย่ียมหมากพลู (ของหมั้นที่ฝากไว้) เรียกว่า “สู่” คือไปมาหาสู่ในการไป “สู่” น้ีบางทีพอ
แม่ฝ่ายหญิงอาจอนุญาตให้ฝ่ายชายเขาห้องหอหลับนอนกับฝ่ายหญิงก็ได้ซึ่งเรื่องเช่นน้ีชาวไทยทรงดํา
ไมว่ากันและไม่ถือกันเลย 
  3. การแต่งงานกันเรียกว่า “ส่ง” หรือ “นัดมื้อส่ง” หมายความว่าเป็นตอนที่ต้องส่ง
ตัวเจ้าสาวให้แก่เจ้าบ่าวซึ่งต้องทําพิธีรีตองอีก 
  4. ถ้าแต่งงานกันแล้วยังไม่ส่งตัวเจ้าสาวและฝ่ายชายต้องไปทํางานรับใช้อยู่บ้านฝ่าย
หญิงเป็นเวลา 1 – 5 ปีเรียกว่า “สา” หรือ “อาสา” 
  พิธีแต่งงาน เมื่อถึงกําหนดวันแต่งงานที่เรียกว่า “ส่ง” เจ้าบ่าวและญาติพ่ีน้อง
เพ่ือนฝูงจะช่วยกันขนขันหมากยาสูบใส่กะเหล็บมีเครื่องเรือนที่นอนของใช้ของขวัญขนม 8 ถาดเหล้า 
1 เทสําหรับเลี้ยงแขก 8 ขวดไว้สําหรับไหว้ผีเรือนพร้อมทั้งจัดสิ่งของหมู่เหล้าไก่ขนมใส่กระจาดเป็น
ขบวนขันหมากไปยังบ้านเจ้าสาวเมื่อถึงบ้านเจ้าสาวเถ้าแก่ฝ่ายชายก็มอบเหล้า 1 ขวดไก่ต้ม 1 ตัว
หมากพลูบุหรี่ให้เจ้าบ่าวนําไปใช้ผีเรือนเชิญพ่อแม่ญาติพ่ีน้องมาดูเป็นสักขีพยานทางบ้านเจ้าสาวก็จัด
อาการมาเลี้ยงแขกในตอนกลางวันกินอาหารเสร็จฝ่ายเจ้าบ่าวก็ทําพิธีไหว้ญาติข้างเจ้าสาว 
 การไหว้ญาติข้างเจ้าสาวจะมี “องลาม”  (ผู้กล่าวนํา) เป็นผู้นําให้ไหว้ญาติข้างฝ่ายเจ้าสาวซึ่ง
เจ้าบ่าวต้องหาเพ่ือน 6 – 8 คนโดยท้ังหมดสวมเสื้อฮี (เสื้อใหญ่) ซ่วงฮี (กางเกงขายาว) ยืนเข้าแถว
เรียงหน้ากระดานเจ้าบ่าวจะต้องยืนเป็นคนที่ 2 เสมอใช้มือขวาจับแขนมือซ้ายไว้เวลาไหว้เอามือมา
ประสานกันแบบจีนแล้วทําวนๆเป็นวงกลมไปข้างหน้า 5 หรือ 8 ครั้งเสร็จแล้วกราบ 1 ครั้งเวลากราบ
ต้องแบมือทั้งสองวางบนพ้ืนก้มหน้าผากลงไปชิดมือแล้วยืนขึ้นเอามือขวาแตะมือซ้ายไว้รอไหว้ญาติคน
ต่อไปที่จะมารับไหว้ทําเช่นน้ีไปจนเสร็จการไหว้ 
 เฉพาะการไหว้พ่อแม่ของเจ้าสาวผู้นําไหว้ของเจ้าบ่าวจะกล่าวนําในการไหว้ทํานองว่าเจ้าบ่าว
มาคุกเข่าไหว้ด้วยความเคารพขอให้พ่อท่านเป็นพ่อของข้าพเจ้าด้วยฝ่ายพ่อตาก็กล่าวให้ศีลให้พรตาม
ธรรมเนียมให้อายุยืนทํามาค้าขายขึ้นมีลูกมากฝ่ายเจ้าบ่ายก็จะกล่าวรับว่าจะอยู่กันจนแก่จนเฒ่าส่วน
การไหว้ของเจ้าสาวจะมีเพ่ือน 1 คนนุ่งผ้าซิ่นสวมเส้ือฮีต้ังผมเกล้าให้สูงเพ่ือนเจ้าสาวก็แต่งตัวแบบ
เดียวกันแล้วไปไหว้ญาติฝ่ายเจ้าบ่าวเพ่ือนเจ้าสาวจะคอยถือพานหมากพลูบุหรี่โดยเพ่ือนเจ้าสาวจะ
เป็นผู้กล่าวคํานําไหว้ให้เมื่อไหว้ญาติกันหมดก็เสร็จพิธีพิธีนั่งพานเทียนสู่ขวัญหรือที่ชาวไทยโซ่ง
เรียกว่า “น่ังบ้านเตียนสู่ขวัญ” เป็นพิธีทําขวัญเสี่ยงทายก่อนส่งคู่บ่าวสาวเข้าห้องหอจะทําในตอนที่ส่ง
ตัวเจ้าสาวไปบ้านเจ้าบ่าวแล้วก็ต้องไปไหว้ผีเรือนก่อนพอ 5 โมงเย็นฝ่ายเจ้าบ่าวจัดอาหารมาเลี้ยง
ญาติที่ไปร่วมงานส่งตัวเจ้าสาวสําหรับถาดอาหารของคู่บ่าวสาวจัดเป็นพิเศษได้แก่เหล้าไก่หมูกล้วยสุก
นํ้าเย็นและวางกําไลมือไว้ในถาดอาหารซึ่งถาดอาหารนี้เรียกว่า “ปานขวัญ” เพ่ือเจ้าบ่าวและเจ้าสาว
จะได้รับประทานอาหารร่วมกันก่อนเข้าหอเวลาค่ําญาติฝ่ายเจ้าสาวกลับแล้วญาติฝ่ายเจ้าบ่าวจะทํา
พิธีเสี่ยงแสงเทียนโดยจัดเทียนทําด้วยขี้ผึ้งอย่างดี 2 เล่มหนักเล่มละ 1 บาทจุดคู่กันไหว้ระหว่างน้ีผู้รู้ก็
จะจับลํานําอธิษฐานและอวยพรให้คู่บ่าวสาวจนถึงเวลา 4 ทุ่มเจ้าบ่าวเจ้าสาวเข้าหอก็เป็นการเสร็จพิธี



62 
 

ในการเสี่ยงเทียนจะดูที่เปลวเทียนถ้ามีควันม้วนตัวเข้าหากันเป็นเกลียวแสดงว่าบ่าวสาวจะอยู่กัน
ย่ังยืน 

ความเช่ือ/ศาสนา 
พิธีเสนเฮือน(เสนเรือน) เสนคือเซ่นไหว้ส่วนเฮือนคือบ้านเรือนชาวโส้งเช่ือว่า

บรรดาบรรพบุรุษและเครือญาติที่ล่วงลับไปแล้วจะกลับกลายเป็นผีและมาเฝ้าสกปักรักษาลูกหลานท่ี
ยังคงมีชีวิตดังน้ันตามบ้านของชาวโส้งจะกันห้องส่วนหน่ึงไว้เป็นห้องผีเรือนเรียกว่ากะล้อห่อง (บ้างก็
เรียกว่าห้องฮอง) เป็นที่รวมวิญญาณและเก็บรักษาปั๊บผีเฮือนเป็นสมุดจดรายช่ือคนตายที่ร่วมตระกูล
นับถือผีเดียวกัน 
  การเสนเฮือนเป็นการแสดงความกตัญญูและบอกกล่าวเชิญให้วิญญาณผีเรือนมา
ปกป้องดูแลให้คนในครอบครัวรวมทั้งหมู่เครือญาติให้อยู่เย็นเป็นสุข 
  ผีที่จะเชิญมาเป็นผีเรือนจะต้องเป็นผีดีคือตายในบ้านด้วยความชราหรือเจ็บป่วยไข้
หากตายโหงหรือตายในที่ไกลๆจากอุบัติเหตุถือว่าเป็นผีไม่ดีจะไม่เชิญมาเข้าเรือน 
  การเสนเฮือนกระทําทุกๆ 2 – 4 ปีเดือนใดก็ได้ยกเว้นเดือน 5 เพราะเป็นช่วง
หน้าแล้งและเดือน 9 กับเดือน 10 เพราะช่วงเดือนน้ีเช่ือว่าผีไปเฝ้าเทวดาจึงมารับอาหารเซ่นไหว้ไม่ได้ 
  หากละเว้นไม่ทําพิธีเสนเฮือนไปหลายปีทําให้ผีอดอยากจะเกิดสิ่งเลวร้ายภายใน
ครัวเรือนเช่นเจ็บป่วยหรือเคราะห์ร้ายบาดเจ็บต่างๆด้วยเหตุน้ีเมื่อเกิดเหตุไม่ดีขึ้นชาวโส้งจึงมักหวน
รําลึกถึงว่าตนขาดการเสนเฮือน 

การนับถือผีการนับถือผีจะ มกีารบวงสรวงผีเป็นประจํา เช่น ผีบรรพบุรุษที่มุมหน่ึง
ในบ้านจะใช้เป็นที่บูชาผีบรรพบุรุษ เรียกว่า“กะล่อหอง”นอกจากน้ียังมีการนับถือ“แถน”คือผู้ใหคุ้ณ
และโทษผแีถนหรือผีฟ้าเช่ือว่าเป็นเทวดาอยู่บนฟ้า สามารถบันดาลความเป็นไปแก่มนุษย์ทั้งด้านดี
และด้านร้าย ต้องปฎิบัติตนให้ถูกต้องตามความประสงค์ของแถนเพ่ือจะได้รับความเมตตาได้รับ
ความสุข 

ผีบ้านผีเรือนเป็นผีที่คุ้มครองป้องกันบ้านเรือนให้ร่มเย็นเป็นสุขและอุดมสมบูรณ์อาจ
สิงสถิตอยู่ตามป่า ภูเขาหรือต้นไม้บางแห่ง ก็สร้างศาลให้อยู่บริเวณที่มีหลกัเมือง ถือว่าเป็นเขตหวง
ห้ามใช้เฉพาะการประกอบพิธีเซ่นไหว้หรือที่เรียกว่า เสน เท่าน้ัน 

ส่วนผีประจําหมู่บ้านให้อยู่ต่างหากเรียกว่า ศาลเจ้าปู่ หรือศาลตาปู่และต้องทําพิธี
เซ่นไหว้ทุกปีผีบรรพบุรุษเป็นผีของปู่ย่า ตายาย หรือพ่อแม่ที่ถึงแก่กรรมไปแล้วจะถูกเชิญขึ้นไว้บน
เรือน ณ ห้องผีเรือนหรือห้องของบรรพบุรุษที่เรียกว่ากะล่อห่อง และต้องจัดพิธีเซ่นไหว้ทุกปี เรียกว่า 
พิธีเสนเรือน ผีป่าขวงและผีอ่ืน ๆ ที่สถิตอยู่ตามป่า ภูเขา แม่นํ้า หรือสถานที่ต่าง ๆ ซึ่งหากคนทําให้ไม่
พอใจก็อาจลงโทษให้เจ็บป่วยได้เช่นกันความเช่ือในเรื่องขวัญ เช่ือว่าแถนเป็นผู้สร้างให้มนุษย์มาเกิด 
และมีขวัญแต่ละคนติดตัวมาอยู่ในร่างกายรวม ๓๒ ขวัญ ซึ่งมองไม่เห็นด้วยตาเปล่า แต่ทําให้ร่างกาย
เคลื่อนไหวทํางานได้ ขวัญอาจตกหล่นหรือสูญหายได้ง่าย ถ้าตกใจหรือเจ็บป่วยขวัญจะไม่อยู่กับตัว จึง
ต้องทําพิธีเรียกขวัญ หรือสู่ขวัญ เพ่ือให้ขวัญกลับมาอยู่ในร่างกายอย่างปกติสุขตามเดิม 

ป้าดตงข้าวใหม่พิธีป้าดตงข้าวใหม่หมายถึงเมื่อเก็บเก่ียวเสร็จแล้วก่อนจะได้กินข้าว
ใหม่จะต้องให้ผีเรือนมากินข้าวใหม่ก่อนเพ่ือจะได้เป็นสิริมงคลแก่ตนเองและครอบครัวสมัยก่อนชาว
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ไทยทรงดําเมื่อเก็บเก่ียวเสร็จจะทําพิธีป้าดตงข้าวใหม่โดยเชิญญาติพ่ีน้องผีเดียวกันมาร่วมพิธีด้วยพิธีน้ี
เจ้าของบ้านจะเป็นผู้ทําพิธีและจะทําให้เสร็จภายในวันเดียว 
 
ชาติพันธุ์ไท-ยวน 

ก่อนปีพุทธศักราช๒๓๔๗คนไทยเช้ือสายไท-ยวนคนเมืองที่เคยมีความรุ่งเรืองในช่ือ "โยนก
เชียงแสนนคร" มีบ้านเรือนอยู่ในเมืองเชียงแสน (ปัจจุบันคืออําเภอเมืองเชียงแสนจังหวัดเชียงราย) 
ต่อมาในปีพ.ศ. ๒๓๔๗พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่๑แห่งกรุง
รัตนโกสินทร์โปรดเกล้าฯให้กองทัพเมืองหลวงน่านลําปางเชียงใหม่และเวียงจันทร์ขับไล่พม่าออกไป
จากเมืองเชียงแสนและทําลายเมืองเชียงแสนทิ้งพร้อมกันน้ันได้โปรดเกล้าฯให้เคลื่อนย้ายชาวเชียง
แสนทั้งหมดโดยแบ่งให้กองทัพทั้งห้านําไปไว้ณเมืองดังกล่าวในส่วนที่ติดตามกองทัพหลวงลงมา
กรุงเทพฯขณะที่ผ่านลุ่มแม่นํ้าป่าสัก (บริเวณอําเภอเสาไห้)จังหวัดสระบุรีก็ต้ังถิ่นฐานอยู่ที่น้ันส่วนหน่ึง 

พ่ีน้องไท-ยวนส่วนหน่ึงขอต้ังบ้านเรือนทํากินอยู่ณที่น้ันส่วนที่เหลือเดินทางมาพํานักช่ัวคราว
ที่กรุงเทพฯระยะหนึ่งบริเวณบางขุนพรหมจากน้ันได้รับโปรดเกล้าฯให้เคลื่อนย้ายมาต้ังหลักแหล่งอยู่ที่
ราชบุรีบ้านไร่นทีริมฝั่งขวาของแม่นํ้าแม่กลองออกไปจากตัวเมือราชบุรีทางทิศตะวันออกเป็นแห่งแรก
ในการต้ังบ้านเรือนของชาวเมืองเชียงแสนต่อมาครัวเรือนมากขึ้นจึงขยายไปต้ังบ้านเรือนหาแหล่งทํา
กินอีกหลายพ้ืนที่ 

ในจังหวัดราชบุรีเช่นคูบัวดอนตะโกห้วยไผ่ ดอนแร่หินกองห้วยปลาดุกหนองโพบางกะโด
หนองปลาหมอรางบัวนาขุนแสนทุ่งหลวงหนองนกกระเรียนที่นครปฐมเช่นบ้านทัพหลวงกาญจนบุรี
เช่นบ้านรางสาลี่บ้านแปดหลังไทรโยคพุมุดพุเตยฯลฯ 

มีประชากรเ ช้ือสายไท -ยวน   ในจั งห วัดราชบุรีประมาณ๘๐ ,๐๐๐กว่าคนศิลปะ
ประเพณี  วัฒนธรรมบางอย่างของคนไท-ยวนใน   จังหวัดราชบุรีที่สืบเช้ือสายมาจากบรรพชนจาก
อดีตถึงปัจจุบันยังได้ มีการสืบทอดกันมาอย่างต่อเน่ืองบางครั้งก็รุ่งเรืองบางทีก็เสื่อมถอยตามกระแส
การบริโภควัฒนธรรมต่างชาติที่เช่ียวกรากแต่ถึงอย่างไรก็ตามภูมิปัญญาทอผ้าจกก็ได้รับการอนุรักษ์
หวงแหนไว้ให้ลูกหลานจนถึงปัจจุบัน 
          เมื่อไท-ยวนจากเมืองเชียงแสนมาต้ังถิ่นฐานที่ตําบลคูบัวประมาณ๒๐๐ปีล่วงมาแล้ว (๒๕๔๗) 
ย่ายายของพวกเราก็ได้นําภูมิปัญญาการทอผ้าจกที่มีอยู่ในสายเลือดมาทอใช้นุ่งห่มเป็นเอกลักษณ์ของ
ชาวไท-ยวนเมืองเชียงแสนต่อมาประมาณ๖๐  กว่าปีล่วงมาแล้วลูกหลานไท-ยวนหันไปใช้ผ้าทอจาก
โรงงานจึงทําให้การทอผ้าจกลดน้อยลงเกือบสูญหายไปจากครัวเรือนจนกระท่ังในปีพ.ศ. ๒๕๑๗ถึง
๒๕๔๗ด้วยความสํานึกที่ต่อการเชิดชูภูมิปัญญาของบรรพชนของตนให้เป็นที่ประจักษ์แก่สาธารณชน
ทั่วไปลูกหลานไท-ยวนในราชบุรีจึงได้ฟ้ืนฟู  ศิลปะผ้าจกให้เป็นเอกลักษณ์ของท้องถิ่นสืบต่อไป 

ภาษา 
ภาษาไท-ยวน เป็นภาษาของชาวท้องถิ่นไทยเหนือถิ่นหน่ึงควรเรียกว่าภาษาไตหรือภาษากน

ไต (คนไท) แต่เน่ืองจากเรียกว่ายวนหรือโยนมาช้านานแล้วคําเรียกน้ีจึงเป็นที่คุ้นเคยของคนท่ัวไป
ต่อมาสังคมล้านนามีพัฒนาการมากขึ้นพบว่าแท้จริงแล้วในดินแดนล้านนายังมีคนอีกหลายเผ่าพันธ์ุ
เช่นคนลัวะคนอาข่า (อีก้อ) คนเมี่ยน (เย้า) คนกะเหร่ียงฯลฯจึงเกิดการเรียกคนเมืองหรือคนที่มิใช่ชาว
ดอยมิใช่ผู้คนที่อาศัยอยู่ในป่าเขาหากแต่อาศัยอยู่เป็นกลุ่มก้อนในที่ราบลุ่มร่วมกันสร้างบ้านแปลง
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เมืองเม่ือเรียกว่าคนเมืองภาษาของคนเมืองจึงเรียกว่าคําเมืองไปด้วย (ซึ่งคํามีค่าความหมายเท่ากับ
ภาษา) 
 การเรียกคําเมืองเพ่ิงมีขึ้นเมื่อประมาณร้อยกว่าปีมาน้ีเองแม้ในพงศาวดารก็เรียกประชากร
ของล้านนาว่าลาวหรือคนลาวหรือลาวล้านนาและเรียกลาวฝั่งซ้ายแม่นํ้าโขงว่าลาวล้านช้าง 
 อีกคําหน่ึงที่เก่ียวพันกับไทยยวนคือคําว่า ไทยพายัพ ดังเช่น ที่พระธรรมราชานุวัตร (ฟูอตฺตสิ
โว) ได้ทําหนังสือ “หลักภาษาไทยพายัพ” ซึ่งก็คือภาษาคนยวนหรือภาษาของคนล้านนาแต่ท่านใช้ทิศ
พายัพ (ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ )  มาเรียกเป็น ช่ือภาษาคล้ายกับที่มีการใช้ทิศอีสาน (ทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ) มาเรียกเป็นทั้งช่ือภาษาและเป็นทั้งช่ือคนไปในคราวเดียวกัน 
 การนําทิศมาเรียกเช่นน้ีทําให้ทราบว่าศูนย์กลางของทิศคือที่กรุงเทพฯเพราะมีการใช้ภาษา
ถิ่นกรุงเทพฯเป็นภาษากลางหรือภาษาราชการ 
 ดังที่กล่าวมาน้ีเมื่อระบุถึงภาษาไทยยวนจึงหมายถึงภาษาถิ่นของคนในอาณาจักรล้านนากลุ่ม
หน่ึงเทียบได้กับภาษาคนเมือง (คําเมือง) หรือภาษาไทยพายัพแต่เน่ืองจากชาวไทยยวนราชบุรีได้จาก
ถิ่นฐานเดิมมากว่าสองร้อยปีมีลูกหลานสืบตระกูลมาหลายช่ัวอายุภาษาที่เคยใช้มาแต่เดิมประกอบกับ
มาอยู่ในสภาพแวดล้อมใหม่ๆรวมถึงระบบการศึกษาทําให้ชาวไทยยวนรุ่นใหม่ใช้ภาษาของบรรพบุรุษ
น้อยลง 

อย่างไรก็ดีผู้สูงอายุชาวไทยยวนราชบุรีในหลายๆชุมชนยังสื่อสารกันด้วยภาษาไทยยวนเป็น
ปรกติวิสัยเมื่อมีแขกต่างท้องถิ่นเข้าไปในชุมชนหรือหมู่บ้านผู้อาวุโสเหล่าน้ันก็สามารถสื่อสารด้วย
ภาษาไทยกลางได้และมีสําเนียงไทยยวนปะปนในนํ้าเสียงนับเป็นเสน่ห์สีสันของชาวท้องถิ่นอีกทั้ง
ผู้สูงอายุเป็นผู้มีประสบการณ์ชีวิตและความรู้อยู่มากมายโดยเฉพาะเรื่องราวเก่ียวกับกิจกรรมการงาน
แบบพ้ืนบ้านหากบรรดาบุตรหลานและผู้ที่แวะเวียนไปเย่ียมเยียนชุมชนชาวไทยยวนมีโอกาสได้พูดคุย
และซักถามเรื่องราวต่างๆจากผู้อาวุโสนอกจากจะเป็นการเพ่ิมสัมพันธภาพระหว่างคนต่างวัยแล้วยัง
เป็นการสืบทอดมรดกทางภาษาและแบ่งปันประสบการณ์ชีวิตได้อีกทางหน่ึงด้วย 

การแต่งกาย 
การแต่งกายที่จําแนกให้รู้ได้ว่าเป็นแบบอย่างของชาวไทยยวนแต่ด้ังเดิมถ้าเป็นหญิงสูงวัยมัก

นุ่งผ้าถุงสีดําขลิบตีนซิ่นสีแดงและใช้ผ้าแถบกว้างประมาณหน่ึงศอกยาวประมาณว่าห่มรอบอกถ้าแถบ
น้ีนิยมทําสีดําหรือบ้างก็เป็นสีแดงหรือทําสีพ้ืนสีใดสีหน่ึงแล้วทอชายผ้าให้เป็นอีกสีหน่ึงเช่นตรงกลาง
ผ้าสีแดงชายทั้งสองข้างเป็นสีไพล (สีอย่างเน้ือในของหัวว่านไพลคือเป็นสีเขียวเหลือบเหลืองซึ่งในอดีต
นิยมกันว่าเป็นสีที่งดงามมาก) วิธีใช้คือห่มหรือคาดด้านหลังแล้วอ้อมมาจรดกันบริเวณอกด้านซ้าย
กลัดหรือเหน็บให้เหลือชายผ้าทั้งสองด้านห้อยลงแต่ถ้าเวลาออกงานก็มักสวมเสื้อคอกลมแขน
กระบอกสามส่วนแผ่อกกลัดรังดุม 

ที่อยู่อาศัย 
ชาวไทยยวนน้ันมีวัฒนธรรมอยู่ตามพ้ืนราบไม่ใช่อยู่ในดงดอนหรือป่าเขารูปแบบของสิ่งปลูก

สร้างเพ่ืออยู่อาศัยจึงเหมือนชาวไทยกลุ่มอ่ืนๆที่อยู่พ้ืนราบด้วยกันคือมีหลักการสร้างเรือนยกพ้ืนสูง
เพ่ือใช้พ้ืนที่ใต้ถุนเรือนเป็นทั้งคอกสัตว์เลี้ยงเช่นวัวควายและทํางานจักสานหรือทอผ้าเป็นต้น 
 เมื่อคร้ังที่อยู่ล้านนาชาวไทยยวนมีค่านิยมว่าชาวบ้านไม่ควรสร้างเรือนด้วยไม้จริงเต็มหลังจะ
ใช้ไม้จริงทําเสาหรือกระดานพ้ืนส่วนฝาจะใช้ฝาขี้ฮ้าย (ฝาไม้สาน) ถือแม้จะมีเงินมากก็ไม่ควรสร้าง
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เพราะชาวบ้านจะติฉินนินทาว่าทําที่อยู่เกินวาสนาหรือทัดเทียมเจ้านายส่วนการสร้างด้วยไม้จริงเต็ม
หลังจะเป็นของชนช้ันสูงในสังคมข้อจํากัดทางธรรมเนียมนิยมน้ีเริ่มคลี่คลายเมื่อรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเพราะยุคสมัยน้ีได้เปิดประเทศรับเอาแนวคิดและวิทยาการ
ใหม่ๆเข้ามาใช้มีบริษัทต่างประเทศมาสัมปทานไม้ไทยสามัญชนที่ทําการค้าหรือทํางานร่วมกับบริษัท
ต่างประเทศก่อให้เกิดรายได้ดีส่งผลถึงการจัดสร้างบ้านเรือนให้ทัดเทียมกับผู้มีบรรดาศักด์ิ 
 ชาวไทยยวนที่เคลื่อนย้ายมาอยู่ราชบุรีต้ังแต่สมัยรัชกาลที่ 1 ก็ยังคงนําคตินิยมน้ีมาด้วยคือ
สร้างบ้านด้วยไม้จริงไม่เต็มหลังต่อมาบ้านเมืองพัฒนามากข้ึนเมื่อมีทรัพย์มากพอจัดซื้อหาวัสดุดีที่
คงทนมาทําบ้านของตนเองพัฒนาการทางรูปแบบของเรือนไทยยวนราชบุรีจึงเป็นไปตามกลุ่มคนภาค
กลางคติที่ว่าสามัญชนไม่พึงสร้างบ้านใหญ่ด้วยไม้จริงก็ลดลงเพราะการที่สามารถสร้างบ้านด้วยไม้จริง
เป็นการแสดงออกทางฐานะประการหน่ึง 
 นอกจากบ้านที่เป็นเรือนนอนแล้วบ้านของชาวไทยยวนราชบุรีก็ยังคงหลักการใช้สอยเดิมๆ
คือประกอบด้วยครกมอง (ครกกระเด่ือง) หลองข้าว (ยุ้งข้าว) และครัวไฟอีกทั้งยังมีคํากล่าวว่าข้าวอยู่
เหนือเกลืออยู่ใต้หมายถึงมักสร้างยุ้งไว้ตอนเหนือและสร้างครัวไฟไว้ทางใต้ของเรือนแต่ก็ใช่ว่าทุก
ครัวเรือนจะต้องเป็นเช่นน้ีได้ทั้งหมดเพราะสภาพภูมิประเทศของราชบุรีไม่เหมือนสมัยอยู่ในล้านนาใน
อดีตชาวบ้านจะใช้นํ้าจากสระนํ้าประจําหมู่บ้านบางครัวเรือนไม่มีครกกระเด่ืองของตนเองแต่ก็
สามารถไปใช้กับเพ่ือนบ้านได้ 
 บ้านไทยยวนมักสร้างร้านนํ้าไว้ประจําเรือนถือว่าเป็นส่วนหน่ึงที่ต้องมีและเป็นเอกลักษณ์ของ
การกินอยู่โดยจัดสร้างไว้ใกล้ครัวหรืออยู่ใกล้กับบันได 
 ส่วนประกอบอีกอย่างหน่ึงคือเต๋ินหรือชานเรือนเป็นส่วนที่อยู่สูงกว่าชานบันไดย่ิงในเขต
ชนบทเต๋ินนับว่าเป็นพ้ืนที่อเนกประสงค์ถ้าแขกผู้ใหญ่มาพบเจ้าของเรือนจะน่ังชานบันไดให้แขกนั่งบน
เต๋ินเพราะเป็นระดับที่สูงกว่าแต่ถ้าแขกผู้น้อยมาเยือนเจ้าของเรือนจะน่ังบนเต๋ินส่วนแขกจะน่ังบน
ชานบันไดหากครัวเรือนใดที่มีลูกสาวเมื่อมีหนุ่มมา “แอ่ว” ก็มักใช้เต๋ินเป็นที่พบปะสนทนากันโดย
หญิงสาวจะนั่งทํางานเช่นกรอไหมป่ันฝ้ายไปด้วยแต่ถ้าเป็นการแอ่วสาวเป็นหมู่บรรดาหญิงสสาว
รวมถึงแม่ร้างนางหม้ายจะไปรวมตัวกันทํางานตอนกลางคืนบริเวณลานหน้าบ้านแทนเรียกว่าลงข่วง
นอกจากน้ีเต๋ินยังเป็นที่นอนของชายหนุ่มลูกเจ้าของเรือนเช่นเมื่อกลับมาจากไปแอ่วสาวบ้านอ่ืนมาก็
ขึ้นมานอนบนเต๋ินได้เลยโดยไม่ต้องรบกวนใครๆให้ต้องเปิดประตูรับ 

วิถีชีวิตและความเป็นอยู่ทางสังคมของชาวไทยยวนราชบุรีได้ปรับเปลี่ยนและมีพัฒนาการไป
ตามยุคสมัยส่งผลถึงรูปแบบการสร้างบ้านเรือนให้สอดคล้องกับการใช้สอยในชีวิตประจําวันดังน้ันเมื่อ
กล่าวถึงเอกลักษณ์ของการสร้างที่อยู่อาศัยจึงจําต้องกล่าวถึงสมัยอดีตส่วนในปัจจุบันน้ีบ้านเรือนไทย
ยวนราชบุรีมีรูปทรงหลากหลายข้ึนอยู่กับฐานะทางเศรษฐกิจและรสนิยมของเจ้าบ้านจนไม่สามารถ
ระบุได้ถึงบ้านเรือนแบบไทยยวนแท้ได้ 

การละเล่น 
1) จ้อย เป็นการเล่นชนิดหน่ึงลักษณะมุขฐานะคือเป็นการเล่าเร่ืองสืบต่อกันมา

เน้ือหาส่วนใหญ่จะเป็น 2 ประเภทคือประเภทคําสอนเช่นจ้อยปู่สอนหลานเน้ือหาจะเป็นการร้องเก่ียว
กันระหว่างหนุ่มสาวมักใช้ร้องเล่นกันในเทศกาลต่างๆ 
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  2) ต่อไก่ เป็นการเล่นยามว่างหลังฤดูทํานาของพ่ีน้องชาวไท-ยวนการเล่นต่อไก่จะ
แบ่งผู้เล่นออกเป็น 2 ฝ่ายคือฝ่ายชายและฝ่ายหญิงอุปกรณ์ที่ใช้ได้แก่สุ่มไก่และผ้าคลุมสุ่มไก่วิธีการ
เล่นตัวแทนฝ่ายหนึ่งจะเข้าไปอยู่ในสุ่มที่มีผ้าคลุมไว้ทําทีเป็นไก่ที่ถูกจับไว้ฝ่ายตรงข้ามคอยปฏิบัติตาม
คําสั่งแล้วจะขอให้ทําอะไรอาจขอให้รําร้องหรือแสดงท่าทางต่างๆถ้าทายช่ือผิดก็เปลี่ยนให้อีกฝ่ายหน่ึง
มาเป็นไก่ในสุ่มแทนผลัดเปลี่ยนกันทายต่อไป 
  3) ผีอ๊อง หรือผีกะลา เป็นการเล่นอีกอย่างหน่ึงโดยคัดเลือกผู้ที่จะยอมให้ผีเข้าปิด
ตาแล้วน่ังบนกะลาคนอื่นๆน่ังเรียกผีให้เข้ามาสิงเมื่อผีเข้าสิงแล้วก็จะประคองตัวมาน่ังเพ่ือจะถาม
เรื่องราวต่างๆหรือจะให้ร้องรําทําเพลงตามแต่จะนึกสนุก 
  4) ผีสุ่ม วิธีเล่นคล้ายผีอ๊องหรือผีกะลาเพียงแต่เปลี่ยนอุปกรณ์จากะลาเป็นสุ่มวิธี
เล่นให้ผู้ที่จะให้ผีเข้าน่ังบนสุ่มคนอ่ืนๆร้องว่า“นางสุ่มเอยสุ่มบกสุ่มหนองสุ่มปลาในคลองแม่ทองสุ่ม
เอย” ร้องหลายๆเที่ยวจนกว่าผีจะเข้าเมื่อผีเข้าสิงแล้วก็จะถามเร่ืองต่างๆอาจเป็นเรื่องทํานายทายทัก
เน้ือคู่โชคชะตาต่างๆ 
  5) ผีมะกวัก อุปกรณ์ใช้มะกวักซึ่งเป็นอุปกรณ์ที่ใช้ในการเตรียมเส้นฝ้ายสําหรับทอ
ผ้านํามะกวักมาตกแต่งแขนขานําไม้สอดในมะกวักนําไปแขวนไว้กลางทุ่งนาพร้อมเคร่ืองเซ่นผี
ประกอบด้วยข้าวหน้าหม้อ 1 ป้ันไข่ต้ม 2 ฟองหมากพลูดอกไม้ธูปเทียนทิ้งมะกวักไว้ 3 – 4 คืนเฝ้า
สังเกตจนเห็นว่ามะกวักเริ่มแกว่งไปมาแสดงว่าผีเข้าแล้วจึงเชิญมะกวักมาสู่ข่วงบ้านแล้วถามเรื่องต่างๆ
เช่นการทํานายทายทักดวงชะตาเน้ือคู่ 

การเกิด 
เมื่อมีเด็กเกิดในบ้านหมอตําแยจะนําเด็กใส่กระด้งใช้ผ้าสีขาวผูกสะดือหากใช้ผ้าสีดําเช่ือว่าจะ

ทําให้เป็นคนใจดําแล้วนําเด็กในกระด้งมาล่อนที่หัวบันใดเพ่ือเรียกขวัญกระด้งจะมีแหหรือตาข่าย
ครอบไว้ด้วยความเช่ือมาแต่โบราณว่าเด็กออกใหม่ๆจะมีเลือดปอบมันชอบเวลาแม่ของเด็กอยู่ไฟก็จะ
มีตาข่ายครอบไว้เหมือนกันเมื่อจะอยู่ในกระด้ง 3 – 7 วันถ้าให้ลูกเป็นคนเย็บผ้าก็เอาเข็มมาใส่ใน
กระด้งหรืออยากให้เป็นช่างก็เอาสิ่งของใส่ลงในกระด้งเด็กบางคนก็ไว้จุกบางคนก็ไว้เปียเพ่ือไม่ให้เป็น
โรคเมื่อเด็กอายุครบ 1 เดือนก็จะโกนผมไฟส่วนมากปู่ย่าตายายจะเป็นคนช่วยดูแลสั่งสอนลูกหลาน
พ่อแม่ต้องไปช่วยกันทํามาหากินพอพ่ีโตเลี้ยงน้องได้ก็ให้เลี้ยงเพราะแม่ต้องออกไปทุ่งนาไปไร่ไปสวน
พอถึงเวลาน้องจะกินนมก็อุ้มพากันไปหาแม่ 

การตาย 
พิธีศพของชาวไทยยวนใช้การฝังหรือเผาก็ได้ส่วนใหญ่นิยมเผาไม่ฝังการเผาจะนําศพไปเผาใน

ป่าเพ่ือนบ้านช่วยกันรื้อฝาบ้านมาทําโลงมีการสวดตามธรรมดาหากตายโหงเขาจะไม่เผาจะฝังไว้ถ้ารู้
ว่าบ้านไหนมีคนตายชาวไทยยวนจะหยุดงานของตนเพ่ือมาช่วยกันจัดงานศพจนกว่าจะเผาศพเก็บศพ
เสร็จการเก็บศพอาจเก็บไว้ 3, 5, หรือ 7 วันแล้วแต่งบประมาณของญาติถ้าญาตินําศพไว้ที่บ้านเพ่ือน
บ้านจะไปอยู่เป็นเพ่ือนศพพระมาทําพิธีตอนเย็นแล้วกลับตอนกลางคืนมีการร้องเพลงสวดผีเป็นภาษา
ยวนคืนแรกๆมีผู้ชายมาสวดมาน่ังกินเหล้าสวดนานประมาณคร่ึงคืนแต่จะสวดกี่วันขึ้นอยู่กับญาติที่จะ
เก็บศพไว้มีการเก็บกระดูกและใส่โกฏไว้ที่บ้านเหมือนคนไทยและมีการทําบุญ 100 วัน 
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การบวช 
ชาวไทยยวนมีการบวชตามประเพณีเช่นกันการเตรียมงามเก่ียวกับการบวชจะต้องทํากันเอง

มีญาติพ่ีน้องและเพ่ือนบ้านมาช่วยกันเพ่ือจะได้บุญร่วมกันเช่นการย้อมผ้าขาวเป็นผ้าสีที่พระใช้การ
ทําอาหารเลี้ยงกันการตําข้าวเพ่ือใช้ในงานบวชการทําเครื่องบวชของนาคเช่นการทอผ้าไหมให้นาค
เตรียมกําไลขาผ้าคลุมหัวเป็นต้นนาคจะนุ่งผ้าม่วงเป็นผ้าไหมสีม่วงผ้าแพรแต่ปัจจุบันเปล่ียนมานุ่งผ้า
ขาวกางเกงขาวแต่ตรงปลายขาเป็นผ้าจกผ้าคลุมหัวจะตัดเป็นผ้าสี่เหลี่ยมมีลูกปัดห้อยลงมาสวยงาม 

การแต่งงาน 
การแต่งงานของไทยวนหรือที่เรียกว่า“กินดอง” จะเริ่มต้ังแต่หนุ่มสาวรักใคร่ชอบพอกันแล้ว

ฝ่ายชายไปบอกพ่อแม่ให้มาสู่ขอฝ่ายสาวโดยหาเถ้าแก่เรียกว่า“พ่อสือ” เป็นผู้ไปสู่ขอฝ่ายหญิงการไปสู่
ขอน้ีเรียกว่า“เตาะสาว” หากท้ังคู่ตกลงปลงใจก็จะไปขอฤกษ์แต่งงานจากพระผู้ใหญ่ที่เคารพนับถือ
เมื่อถึงวันแต่งงานท่ีชาวไทยวนเรียกว่า“กินดอง” ฝ่ายชายต้องจัดขันหมากซึ่งเป็นพานสูงหรือหรือ
ขันโตกประกอบด้วยหมากเต้าปูนเต้ายาพลูสีเสียดและมีดฮ่วมโฮง (มีดเล็กที่ทําเพ่ือใช้ในพิธีแต่งงาน
โดยเฉพาะ) ใช้ผ้าคลุมแล้วให้คนถือนําขบวนไปบ้านเจ้าสาวและกระทําพิธีที่บ้านของฝ่ายหญิง 

ในพิธีกินดองจะมีหมอสูดขวัญเพ่ือกระทําพิธีสู่ขวัญผูกข้อต่อแขนและสมาญาติผู้ใหญ่
นอกจากน้ียังมีพิธีไหว้ผีบ้านที่เรียกว่า“ไขว่ผี” ทั้งที่บ้านเจ้าสาวและบ้านเจ้าบ่าวเพื่อเป็นการบอก
กล่าวผีบ้านให้คุ้มครองคู่บ่าวสาวให้อยู่ร่มเย็นเป็นสุขหลังจากทําพิธีครบถ้วนแล้วฝ่ายเจ้าสาวจะต้อง
เชิญญาติพ่ีน้องทั้งสองฝ่ายร่วมงานเลี้ยงอาหารเย็นและอาหารเช้าที่เรียกว่า“พาแลง-พางาย” 

ความเช่ือ/ศาสนา 
 จากการสํารวจและศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลที่เก่ียวกับความเช่ือของไท-ยวนพบว่าทุกครัวเรือน
ของชาวไท-ยวนยังคงเช่ือและนับถือผีบรรพชนเซ่นสรวง (เลี้ยงผี) เช่นเมื่อลุกสาวบ้านใดแต่งงานหรือ
ทําผิดผีจะต้องไปบอกกล่าวหรือขอขมาผีประจําตระกูล (ผีบรรพชน)  ผีแต่ละตระกูลชอบเคร่ืองเซ่น
ไม่เหมือนกันบางตระกูลชอบขนมหวานบางตระกูลชอบเหล้ามะพร้าวอ่อนแต่ละตระกูลจะมีผู้รับเป็น
เจ้าพิธีลูกหลานผู้ใดต้องการจะเซ่นสรวงก็ต้องนําเคร่ืองเซ่นไปให้เจ้าพิธีเป็นผู้ทําพิธีบรวงสรวง 

ตามปกติแต่ด้ังเดิมผู้ที่มีผีประจําตระกูลผีเดียวกันจะนัดพบรวมญาติเพ่ือทําพิธีไหว้ผีประจํา
ตระกูลของตนและมีการกินเลี้ยงสังสรรค์ซึ่งเรียกว่ากินปางใหญ่แต่ถ้าปีใดมีเดือนแปดสองหนปีน้ันก็จะ
กินปางใหญ่กันอีกมีคําพูดเพ่ือเตือนเวลาให้กินปางใหญ่ว่า “สองปีฮามสามปีเลี้ยง” 
 การเปล่ียนแปลงความเชื่อของไท-ยวนจากการยึดมั่นในวิถีชีวิตอย่างเคร่งครัดไปสู่ความ
หย่อนยานการนับถือผีบรรพชนได้รับการละเว้นและในที่สุดความเช่ือในคติด้ังเดิมอาจะหดหายไปจาก
วิถีชีวิตไท-ยวนราชบุรีในเวลาอันใกล้น้ีถ้าหากลูกหลานยังไม่มีความสํานึกถึงสายเลือดต้นตระกูลและ
พระคุณของบรรพชน 
 บุญกลางบ้าน หรือการทําบุญกลางบ้านเป็นประเพณีที่เกิดจากความเช่ือถือที่ว่ามนรอบปี
หน่ึงๆชุมชนหมู่บ้านซึ่งประกอบไปด้วยหลายครัวเรือนและในแต่ละครัวเรือนอาจจะมีบางคนไปทําให้ 
“ผิดผี” จนผีต้องมาทําร้ายด้วยรูปแบบต่างๆเช่นทําให้เกิดความเจ็บไข้ไม่สบายสัตว์เลี้ยงล้มตาย
นอกจากจะแก้ไขปัญหากับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเป็นรายกรณีแล้ววิธีการหน่ึงที่ช่วยเสริมสร้างกําลังใจให้
ชาวไทยยวนในชุมนชนคือการทําบุญกลางบ้านหรือเป็นพิธีกรรมเพ่ือปัดรังควานให้ห่างหายไปจาก
หมู่บ้านน่ันเอง 
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 ชาวไทยยวนราชบุรีตําบลหนองปลาหมออําเภอบ้านโป่งกําหนดเอาวันแรม 8 ค่ําเดือน 6 
ของทุกๆปีเป็นวันทําบุญกลางบ้านโดยทุกครัวเรือนจะทํากระทงเสียกบาลหรือกระบะทําจากกาบต้น
กล้วยทําเป็นสามเหลี่ยมหรือสี่เหลี่ยมก็ได้ในระยะหลังบางครัวเรือนใช้ลังกระดาษตัดให้เหลือเป็นขอบ
กระบะไว้สี่ด้านแทนการทําจากกาบกล้วยก็มี 
 ภายในกระบะจะบรรจุของกินเช่นข้าวสารหัวหอมหัวกระเทียมเกลือพริกแห้งข้าวสุกซึ่งป้ัน
เป็น 3 ก้อนแต่ละก้อนทําให้มีสีต่างกันคือสีดําโดยการนําไปคลุกมินหม้อ (มินหม้อคือเขม่าก้นหม้อที่
เกิดจากการหุงต้มด้วยไฟฟืนคนในอดีตนําไปป้ายหน้าเด็กคลอดใหม่ด้วยเช่ือว่าจะทําให้ผีไม่อยากได้
เด็กเอาไปเป็นลูกหรือใช้คลุกข้าวใช้เซ่นผีคําน้ีมีการใช้ผิดโดยเขียนเป็นดินหม้อ) สีแดงได้จากการคลุก
กับปูนและสีเหลืองคลุกด้วยขม้ินหากมีอาหารอ่ืนใดที่ต้องการเพ่ิมไว้เป็นพิเศษสามารถบรรจุไว้ใน
กระทงใบตองหรือใส่ลงไปในกระบะ 
 สิ่งสําคัญที่ขาดไม่ได้คือต้องมีรูปป้ันหุ่นคนและสัตว์เลี้ยงทําจากดินเหนียวหรือบ้างก็ทําจาก
ดินนํ้ามันโดยทําตามจํานวนคนในครัวเรือนส่วนสัตว์เลี้ยงที่สําคัญคือวัวควายหรือม้าทําเพียง 2 – 3 
ตัวก็ได้ 
 พิธีงานจะจัดขึ้นที่ศาลากลางบ้านหรือปะรําช่ัวคราวที่ชาวบ้านร่วมกันจัดทําขึ้นบางแห่งอาจ
อยู่ใกล้กับศาลปู่ตาหรือเทพารักษ์ประจําหมู่บ้านในตอนเย็นของวันแรม 7 ค่ําจะเชิญพระ 9 รูปมา
เจริญพระพุทธมนต์ครั้นรุ่งเช้าแรม 8 ค่ําชาวบ้านจะร่วมกันทําบุญตักบาตรบางชุมชนจะถวายจังหัน
เลี้ยงพระในตอนเช้าต่อจากน้ันจึงทยอยนํากระบะที่เตรียมไว้ไปวางไว้ที่ศาลปู่ตาพร้อมกับกล่าวบน
บานให้ปู่ตาเทพารักษ์คุ้มครองขจัดโพยภัยให้ห่างหาย 
 รูปแบบการจัดงานพิธีน้ีสื่อให้เห็นการรับเอาพุทธศาสนาพร้อมกับยังคงนับถือผีโดยการโยง
พิธีทางศาสนาให้มีบทบาทแทรกอยู่ในพิธีอย่างผสมกลมกลืน 
 หลักความเช่ือที่กระทําในพิธีน้ีก็คืออาหารและของกินต่างๆท่ีใส่ไว้ในกระบะเพ่ือให้เป็นเสบียง
แก่ผีส่วนหุ่นรูปป้ันของคนและของสัตว์เลี้ยงที่มีความสําคัญต่อการดํารงชีวิตเกษตรกรรมของชาวไทย
ยวนนี้เป็นการมอบให้ผีเพ่ือที่ผีจะได้ไม่มารังควานหรือก่อกวนให้เจ็บไข้หรือล้มตายเมื่อไม่มีผีตนใดมา
กระทําเบียดเบียนชาวบ้านก็จะอยู่สุขสบาย 
 นอกจากความเช่ือมั่นและความสุขสบายใจที่ได้ทําบุญกลางบ้านร่วมกันแล้วสิ่งที่เป็นผลพวง
ตามมาคือการแสดงออกถึงการเป็นหมู่กลุ่มของคนที่อยู่ในวัฒนธรรมเดียวกันมีความเป็นนํ้าหน่ึงใจ
เดียวกัน 
 ความเช่ืออ่ืนๆของชาวไทยยวนราชบุรี 

 ชาวไทยยวนราชบุรีทําแกงบอนด้วยการนําก้านบอนอ่อนมาลอกเอาเปลือกช้ันนอกออก
ขณะที่ลอกหรือห่ันเป็นท่อนๆห้ามพูดว่าคันเช่ือว่าจะทําให้แกงบอนหม้อน้ันทําใหค้นกินคันปาก 

 ในงานศพไม่ทําอาหารที่เป็นเส้นเช่ือว่าจะเป็นสายโยงใยชักพาให้คนตายตามกันไป
เรื่อยๆ 

 ของแสลงที่ผู้ป่วยต้องงดเว้นเช่นหน่อไม้ดองผักชะอมละมุดขนุนข้าวเหนียวเป็นต้นของ
กินเหล่าน้ีจะทําให้อาการป่วยกําเริบหนัก 

 การรักษาโรคด้วยวิธีบริกรรมคาถาเช่นใช้มีดขูดขนบุ้งที่ติดมาด้วยบริกรรมคาถาแล้วขนก็
จะหลุดออกหมด 
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ชาติพันธุ์ไทยมอญ 
ชาวมอญนับถือพระพุทธศาสนาตั้งแต่ยังอยู่ในประเทศพม่าโดยมีหงสาวดีเป็นเมืองหลวงครั้ง

เมื่อย้ายถิ่นหนีภัยมาอยู่ในแดนสยามการนับถือพระพุทธศาสนาก็ยังคงมั่นเมื่อปักหลักรวมพลต้ังเป็น
ชุมชนขึ้นที่ใดก็มักจะสร้างวัดเป็นศูนย์รวมใจเช่นเดียวกับชาวมอญลุ่มนํ้าแม่กลองหลักฐานการสร้างวัด
ม่วงอําเภอบ้านโป่งอันเป็นวัดแห่งหน่ึงในอีกหลายๆวัดขอชุมชนมอญอําเภอบ้านโป่ง-โพธารามว่ามี
การสร้างเมื่อปีพ.ศ. 2223 ต่อมาพบหลักฐานจารึกในคัมภีร์หมายเลข 321 ขึ้นที่วัดม่วงความน้ันว่าผู้
จารช่ืออุตตมะเป็นช่ือขณะที่ยังเป็นพระจารเอาไว้ในวัดม่วงแล้วเสร็จเมื่อตะวันบ่ายวันศุกร์แรม 6 ค่ํา
เดือน “ศักราช 1000” หรือพงศ. 2181 
 ตัวเลขศักราชที่เป็นทางการว่าวัดม่วงสร้างเมื่อพ.ศ. 2223 กับที่ค้นพบใหม่คือพ.ศ. 2181 น้ัน
ต่างกันหากศักราชใหม่เป็นจริงแสดงว่าวัดม่วงบ้านโป่งต้องสร้างมาก่อนปีพ.ศ. 2181 เพราะอย่างน้อย
ต้องมีวัดมาแล้วก่อนที่จะมีพระภิกษุช่ืออุตตมะมาจารเร่ืองราวไว้ในใบลานแต่ประเด็นสําคัญก็คือชาว
มอญได้ร่วมกันสร้างวัดเพ่ือเป็นศูนย์รวมใจและวัดก็ได้มีบทบาทต่อสังคมของชาวมอญเสมอมา 
 ภายหลังที่มีชาวมอญจากถิ่นอ่ืนๆเช่นจากกรุงเทพฯปทุมธานีนนทบุรีสมุทรปราการมาอยู่
อาศัยร่วมกับชาวมอญยุคบุกเบิกโดยมาอยู่กับหมู่เครือญาติมาแต่งงานเป็นเขยหรือสะใภ้กับชาวมอญ
ด้วยกันรวมถึงการหนีภัยสงครามจากการท้ิงระเบิดที่กรุงเทพฯสมัยสงครามโลกคร้ังที่ 2 จึงทําให้
ชุมชนมอญลุ่มนํ้าแม่กลองขยายตัวเป็นลําดับ 
 ต่อมากเมื่อการคมนาคมและระบบชลประทานมีการพัฒนามากขึ้นเช่นการตัดถนนเข้าสู่
ชุมชนการสร้างทางรถไฟผ่านการสร้างเข่ือนเขาแหลมในเขตจังหวัดกาญจนบุรีส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิต
ของชาวมอญราชบุรีในเขตบ้านโป่งและโพธารามมีคนในชุมชนออกไปทํางานรับจ้างต่างท้องที่และมี
คนต่างท้องที่มาอยู่ในชุมชนแต่ชาวมอญโดยเฉพาะที่บ้านม่วงอําเภอบ้านโป่งและตําบลคลองตาคต
อําเภอโพธารามเป็นแหล่งชุมชนมอญที่ยังคงรักษาขนบประเพณีมอญไว้ได้ค่อนข้างมาก 
 ชุมชนบ้านม่วงน้ีมีวัดม่วงเป็นศูนย์กลางวัดม่วงเจริญมากเพราะหลวงปู่เข็มเป็นองค์อุปัชฌาย์
ตอนน้ันองค์เดียวชาวมอญชาวกะเหร่ียงตอนเหนือลุ่มนํ้าแม่กลองขึ้นไปถึงเมืองกาญจนบุรีล่องแพมา
บวชบางคนก็มาหาเจ้าภาพชาวบ้านม่วงให้บวชให้คนลาวจากหนองปลาหมอและชาวมอญสองฝั่ง
ตอนบนก็บวชที่วัดม่วงกัน 
 ผู้เขียนนิรนามบันทึกภาพประวัติศาสตร์พ้ืนบ้านบางเสี้ยวไว้ในหนังสือ 80 ปีศาสตราจารย์
เกียรติคุณนายแพทย์สุเอ็ดคชเสนีหน้า 194 ช่วยให้เกิดมโนภาพถึงการพ่ึงพาและปรองดองกันของคน
หลากหลายวัฒนธรรมที่มีพระสงฆ์เป็นแกนกลางและในย่อหน้าต่อๆมาได้กล่าวว่า “ชาวบ้านม่วงต่าง
ให้ความเคารพท่านเจ้าอาวาสวัดม่วงมากเมื่อมีเรื่องราวคดีความกันถ้าได้รับการว่ากล่าวจากท่าน
มักจะยุติชาวบ้านม่วงจึงอยู่กันอย่างสันติไม่ค่อยมีปัญหาในการอยู่ร่วมกันในชุมชน” 

ภาษา 
ชาวมอญมีทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนเป็นของตนเองอักษรมอญมีอิทธิพลต่อระบบการเขียน

ของภาษาอ่ืนๆรัฐไทยสมัยสุโขทัยก็ได้แบบอย่างจากอักษรมอญแปลงรูปแล้วนํามาเขียนภาษาไทยใน
ปัจจุบันน้ีภาษาพม่าภาษาไทใหญ่ภาษากะเหร่ียงได้นําเอาอักษรมอญไปเขียนภาษาของตนโดยมิได้
ดัดแปลงแต่เลือกเอาบางอักษรแล้วคิดระเบียบวิธีการเขียนและการออกเสียงตามอย่างภาษาของตน 
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 ชาวมอญราชบุรีเป็นอีกกลุ่มหน่ึงที่ยังรักษาวัฒนธรรมภาษาไว้ได้ค่อนข้างมากโดยเฉพาะใน
หมู่ผู้สูงอายุที่ยังคงสื่อสารกันด้วยภาษามอญ 

ปัจจุบันน้ียังหาภาษามอญถิ่นที่ถือว่าเป็นมาตรฐานไม่ได้เช่นถิ่นพระประแดงบางขันหมาก
สามโคกบางขุนเทียนเกาะเกร็ดฯลฯรวมทั้งถิ่นบ้านโป่งและโพธารามซ่ึงเรียกรวมกันในที่น้ีว่าเป็นมอญ
ราชบุรีเพราะมีความแตกต่างกันทางด้านเสียงสระและคําศัพท์ย่อยๆท่ีเป็นการกําหนดเรียกขึ้นมา
ภายในท้องถิ่นแต่ชาวไทยที่มีเช้ือสายมอญเหล่าน้ียังสามารถใช้ภาษามอญส่ือความกันได้เช่นกันภาษา
มอญถ่ินราชบุรีจึงถือว่าเป็นสิ่งที่บ่งบอกความเป็นคนไทยเช้ือสายมอญได้มาก 

การแต่งกาย 
ในยามปรกติชาวไทยด้วยกันอาจไม่ทราบเลยว่าคนที่น่ังโดยสารร่วมรถเมล์คันเดียวกันคนที่

เรียนร่วมมหาวิทยาลัยเดียวกันหรือแม้คนที่ไปเดินจ่ายตลาดแห่งเดียวกันน้ันเป็นคนเช้ือสายมอญ
ต่อเมื่อได้ไปเห็นการร่วมงานพิธีมอญการแต่งกายแบบมอญจึงจะจําแนกเห็นความต่างได้ 
 การแต่งกายเป็นอีกปัจจัยหน่ึงในการบ่งบอกว่าคนเหล่าน้ีมีสายใยทางวัฒนธรรมใดเพราะทุก
วันน้ีโอกาสท่ีชาวมอญจะแต่งกายที่แสดงออกถึงความเป็นมอญก็ต้องถึงวาระงานรวมกลุ่มเช่นวันชาติ
มอญท่ีจัดโดยสมาคมไทยรามัญหรืองานประเพณีเช่นสงกรานต์และการไปทําบุญที่วัดในวันสําคัญทาง
ศาสนา 
 รูปแบบการแต่งกายของมอญราชบุรีชายนุ่งโสร่งลายตารางตัดสี่เหลี่ยมหลากสีเช่นพ้ืนสีเขียว
หรือสีม่วงเส้นลายสีเหลืองเป็นต้นนุ่งเสื้อคอกลมมีผ้าสไบหรือผ้าขาวม้าพาดไหล่หากเป็นการพาดอย่าง
เป็นงานพิธีการจะพาดโดยให้ก่ึงกลางของผ้าอยู่บริเวณใต้อกหรือใต้ราวนมแล้วตวัดชายผ้าให้ไปคล้อง
ที่ไหล่ซ้ายและขวาหญิงชาวมอญสวมผ้าถุงยาวเกือบถึงตาตุ่มมีลายเล็กละเอียดสวมเสื้อแขนกุดคอ
กลมรัดทรงสวมทับด้วยเสื้อแขนยาวทรงกระบอกผ้าสีอ่อนเน้ือบางแต่ก่อนน้ีมีแบบแผนว่าถ้าเป็นหญิง
สาวยังโสดจะสวมเสื้อแขนยาวถึงข้อมือหากมีสามีจะใช้เสื้อแขนสามส่วน 

ที่อยู่อาศัย 
ชาวมอญส่วนใหญ่จะนิยมปลูกสร้างบ้านเรือนในบริเวณที่ราบลุ่มใกล้แม่นํ้าลําคลองอย่าง

เดียวกับที่เคยปฏิบัติกันมาแต่โบราญทว่าลักษณะการสร้างบ้านเรือนจะแตกต่างไปจากบ้านชาวไทยใน
ด้านการก่อสร้างกล่าวคือมักปลูกบ้านเรือนในลักษณะของแม่นํ้าลําคลองโดยเอาด้านขื่อลงทางแม่นํ้า
ลําคลองเพ่ือจะได้มีลมพัดเข้าบ้านตลอดเวลาอากาศจะได้ไม่ร้อนเพราะมีลมพัดเปลี่ยนหมุนเวียนอยู่
ตลอดทั้งปีหรือหันหน้าบ้านเรือนไปทางทิศตะวันตกบ้างจนมีศัพท์เรียกมอญว่า "มอญขวาง" เกิดขึ้น
ส่วนวัสดุที่ใช้ก่อสร้างบ้านเรือนก็คล้ายกับบ้านคนไทยทั่วๆไปแต่เสาเรือนที่เป็นเสาหลักหรือเสาเอก
ของบ้านจะต้องเป็นที่ประดิษฐานผีบ้านผีเรือนตามความเช่ือของมอญด้วย 

การละเล่น 
การเล่นลูกช่วงสะบ้า ชาวมอญเรียกสะบ้าทอยว่า “ว่านฮะเหน่ะทอย” จัดเป็นกีฬาของ

ชายหนุ่มโดยเฉพาะเน่ืองจากต้องใช้พละกําลังในการเล่นมากเล่นได้ทั้งปีไม่อิงกับเทศกาลสงกรานต์ใน
อดีตมักเล่นกันหลังจากเสร็จสิ้นจากการงานในตอนกลางวันสนามของสะบ้าทอยมีขนาดกว้างกว่า
สนามสะบ้าบ่อนเมื่อทุบดินให้เรียบร้อยแล้วนําไม้มาก้ันคอกเป็นสี่เหลี่ยมผืนผ้าความกว้าง 4 วาหรือ 8
เมตรความยาว 15 วาหรือ 30 เมตรแบ่งความยาวของสนามตามความสามารถของผู้เล่นออกเป็น๓
ช่วงคือรุ่นเล็กใช้ความยาว 10 วารุ่นกลางใช้ความยาว๑๒วาและรุ่นใหญ่ใช้ความยาว 15 วา 
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 ลูกสะบ้าสําหรับการเล่นสะบ้าทอยจะแบ่งเป็นลูกต้ังกับลูกทอยลูกต้ังมีขนาดเล็กกว่าเส้นผ่าน
ศูนย์กลาง๖เซนติเมตรหนา 1.5 เซนติเมตรส่วนลูกทอยเส้นผ่านศูนย์กลาง 12 เซนติเมตรหนา๒
เซนติเมตรแต่ละฝ่ายจะมีลูกต้ัง 5 ลูกลูกทอย๖ลูก 
 ลูกต้ังใช้สําหรับต้ังเป็นเป้าให้อีกฝ่ายทอยมีวิธีการเรียงเป็นรูปสี่เหลี่ยมขนมเปียกปูนวางเป็น 2
แถวเรียกตามตําแหน่งได้แก่ลูกหัวลูกตัวลูกหางลูกปีกขวาและลูกปีกซ้ายเมื่อเร่ิมเล่นอีกฝ่ายต้องใช้ลูก
ทอยทั้ง๖ลูกทอยให้ลูกต้ังของอีฝ่ายล้มหมดจึงจะได้คะแนนเล่นสลับกันไปอย่างน้ีจนได้ผู้ชนะ 

การเล่นผี 
  การเล่นผีกะลาคนดูน่ังเป็นวงคนเล่นอยู่กลางวงน่ังยองๆบนกะลาที่มีรูหรือกะลาตัว
ผู้เจ้าพิธีใช้ผ้าปิดตาผู้เล่นจุดธูปเทียนเชิญผีเข้าสิงคนดูร้องเรียกให้ผีมาเข้าสิงพร้อมปรบมือเป็นจังหวะ
คําร้องคือกุ๊กกุ๊กกะมาเย่อเร็วเข้าเร็วเข้าร้องซ้ําอยู่เช่นน้ีจนกว่าผีจะเข้าสิงเมื่อเห็นว่าผู้เล่นตัวสั่นจะเร่ง
จังหวะให้เร็วๆขึ้นเมื่อผีเข้าสิงแล้วเจ้าพิธีเอาผ้าปิดตาออกผู้เล่นเอากะลามาเคาะเป็นจังหวะร้องรําทํา
เพลงกันเป็นที่สนุกสนานคนดูอาจร่วมรําด้วยกันก็ได้เมื่อผู้เล่นเหนื่อยแล้วเจ้าพิธีจับให้น่ังลงส่งเสียง
ร้องดังๆที่หูผีออกจากร่างแล้วให้ผู้เล่นได้น่ังพักผ่อนจนกว่าจะหายเหน่ือย 
  การเล่นผีกระด้งคนดูน่ังเป็นวงคนเล่นอยู่กลางวงน่ังยองๆมีกระด้งวางอยู่ข้างหน้า
เจ้าพิธีใช้ผ้าปิดตาผู้เล่นจุดธูปเทียนเชิญผีเข้าสิงเจ้าพิธีร้องคําเชิญผีให้มาสิงดังน้ีเจ้าพ่ีกระด้งเอยกระด้ง
หายหายนํ้าตาไหลไหลลงไปอาบน้ําสะเกปักเป้าเหล้าสองไหไก่น้อยสองตัวกระเทียมสองหัวรักเจ้าพ่ี
กระด้งเอยเชิญเอ๋ยเชิญองค์เชิญพระองค์เขาเขียวเชิญเสด็จลงมาเจ้าพญาหงส์เอยคนดูร้องพร้อม
ปรบมือเป็นจังหวะดังน้ีจ๊ะโต้งโคร่งกระด้งยายเอยร้องซ้ําๆเช่นน้ีจนกว่าผีเข้าสิงอาจร้องให้จังหวะเร็ว
ขึ้นหากต้องการให้ผีเข้าสิงเร็วเมื่อผีเข้าแล้วเจ้าพิธีร้องต่อดังน้ีจ๊ะโต้งโคร่งกระด้งผัดข้าวจ๊ะโต้งโครง
กระด้งผัดข้าวฝัดแม่ฝัดกระด้งขาดฝัดให้เต็มใจร่อนแม่ร่อนเอวอ่อนร่อนให้พอใจกระแทะกระท่อยลอย
หน้าลอยตานะเจ้าแม่กระด้งเอยคนดูร้องซ้ําๆพร้อมปรบมือตามจังหวะที่ต้องการดังน้ีจ๊ะโต่งโคร่ง
กระด้งยายเอยคนดูอาจใส่ทรายกรวดหรือดินลงในกระด้งให้ผู้เล่นฝัดร่อนหรือกระแทะเป็นที่
สนุกสนานเมื่อเห็นว่าผู้เล่นเหน่ือยเจ้าพิธีก็ให้ผีออกจากร่างพักผ่อนให้สบาย 
  การเล่นผีสุ่มคนดูน่ังเป็นวงผู้เล่นน่ังยองๆอยู่กลางวงสะพายข้องมือถือสุ่มเจ้าพิธีใช้
ผ้าปิดตาผู้เล่นจุดธูปเทียนเชิญผีเข้าสิงเจ้าพิธีร้องคําเชิญดังน้ีเจ้าแม่สุ่มเอยสุ่มแม่เอยสุ่มปลาในห้วยสุ่ม
ปลาในคลองสุ่มปลาในหนองรักแม่สุ่มเอยรักแม่สุ่มเอยร้องซ้ําจนผีเข้าเอาผ้าปิดตาออกผู้เล่นจะสุ่ม
ปลาจับปลาในสุ่มใส่ข้องผู้ดูอาจโยนเปลือกมะพร้าวก่ิงไม้เล็กๆสมมุติเป็นปลาผู้เล่นแย่งกันสุ่มเป็นที่
สนุกสนาน 
  การเล่นผีลิงคนดูน่ังเป็นวงผู้เล่นควํ่าหน้าบนสากตําข้าว 2 อันเจ้าพิธีใช้ผ้าปิดตาผู้
เล่นใช้ผ้าขาวม้า 2 ผืนคาดเอว 1 ผืนทําหาง 1 ผืนผีว่างไวและซุกซนมากควรเล่นครั้งละ 1 คนเจ้าพิธี
จุดธูปเทียนเชิญผีเข้าสิงคนดูร้องคําเชิญดังน้ีลิงเอ๋ยลิงลมขนมชมพู่แก้วน่าดูเล่นชู้ท้ายวังชักเชือกหนัง
เฮโลทึ่งบองเฮโลทึ่งบ่องร้องซ้ําๆทั้งบทจนกว่าผีจะเข้าเมื่อผีเข้าสิงแล้วมีท่าทางเหมือนลิงปีนขึ้นนั่งบน
สากตําข้าวได้พ่ีเลี้ยงต้องคอยดึงหางไว้มิให้ออกนอกวงหากควบคุมไม่ดีอาจปีนขึ้นต้นไม้เป็นอันตราย
คนดูจะล้อเลียนท่าทางและให้ทําตามคําสั่งเป็นที่สนุกคร้ืนเครงมาก 
  การละเล่นพ้ืนบ้านในเทศกาลสงกรานต์ไม่มีแพ้ไม่มีชนะไม่มีคู่ต่อสู้มีแต่ความร่าเริง
เบิกบานมีมิตรไมตรีต่อกันมีความรักความสามัคคีแข็งแรงทั้งร่างกายและจิตใจเป็นการละเล่นที่หาดูได้
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ยากเป็นภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ควรอนุรักษ์และสืบทอดให้มีอยู่ตลอดไปในยุคโลกาภิวัตน์แมว่าเราต้อง
ดํารงชีวิตให้ทันต่อความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีแต่การดํารงชีวิตที่รู้รากเหง้าของตนเป็นสิ่ง
สําคัญเป็นความภาคภูมิใจเป็นสีสันของสังคมและเป็นความเข้มแข็งของท้องถิ่นน้ันๆ 
  การแสดงรํามอญ 
  การแสดงมอญรําหรือรํามอญจะต้องใช้ป่ีพาทย์มอญประกอบการรําและการร้อง
เพราะจะทําให้ไพเราะย่ิงขึ้นปีพาทย์ต้องใช้เครื่องคู่เป็นอย่างน้อยได้แก่ฆ้องวงใหญ่ (ฆ้องมอญ) ฆ้องวง
เล็กระนาดเอกระนาดทุ้มป่ีมอญเปิงมางคอกโหม่ง 3 ใบตะโพนมอญฉิ่งฉาบใหญ่ฉาบเล็กและกรับ 
  การแสดงรํามอญใช้ผู้รําที่เป็นหญิงสาวเป็นส่วนมากจํานวนผู้แสดง 8 – 12 คนชุด
แรกจะรําชุด 12 ภาษารําหมดทั้งชุดส่วนชุดต่อๆไปแล้วแต่เพลงบางเพลงก็ใช้คนรําเพียง 2 คู่สลับกัน
ไปเรื่อยๆเพ่ือรอการแต่งกายในชุดต่อไป 

การเกิด 
จะเริ่มต้ังแต่ต้ังครรภ์ถ้าบ้านไหนมีคนต้ังครรภ์เขาจะห้ามพวกพ่ีน้องที่สนิททําพิธีมงคลคือใน

ระหว่างน้ีจะสมรสหรือบวชนาคอะไรไม่ได้ทั้งสิ้นเน่ืองจากในสมัยโบราณการคลอดบุตรเป็นเรื่องใหญ่
มากมีอันตรายหลายอย่างหากการคลอดบุตรน้ันพลาดพลั้งถึงเสียชีวิตก็จะทําให้พิธีมงคลน้ันต้อง
พลอยเศร้าหมองไปด้วยและยังมีความเช่ือที่ประกอบระหว่างต้ังครรภ์อีกหลายอย่างเช่นขณะต้ังครรภ์
ห้ามน่ังกลางระเบียงบ้านห้ามน่ังพิงเสาบ้านโดยเฉพาะเสาเอกหรือเสาผีห้ามน่ังห้อยเท้าหัวบันไดบ้าน
ห้ามเดินทางข้ามนํ้าข้ามคลองถ้าจําเป็นต้องไปต้องเอาเข็มปักผมไปด้วยหน่ึงเล่มไม่ให้อาบนํ้ากลางคืน
เหล่าน้ีห้ามกระทําเพราะกลัวผีจะกระทําเอาขณะครรภ์เจริญวัยต้องทําพิธีเสียกระบาลเป็นรายเดือน
ไปจนกว่าจะครบทศมาสกิจกรรมและพิธีกรรมในระหว่างคลอดก็คลายคลึงกับของไทยท่ีต่างกันบ้าง
คือการอยู่ไฟในการก่อเตาไฟสําหรับการอยู่ไฟน้ันฝ่ายสามีต้องเป็นผู้ไปขุดดินนอกบ้านมาทําก้นเตาถ้า
เป็นลูกชายให้ขุดมา 9 ก้อนถ้าเป็นลูกผู้หญิงให้ขุดมา 7 ก้อนสายสะดืออาจจะฝังที่เตาหรือนอกบ้านก็
ได้แต่ต้องฝังให้ถูกทิศถ้าเด็กเกิดเดือน 4, 5 หรือ 6 ต้องฝังทิศเหนือถ้าเกิดเดือน 7, 8 หรือ 9 ต้องฝัง
ทิศตะวันตกถ้าเกิดเดือน 10, 11 หรือ 12 ต้องฝังทิศใต้ถ้าเกิดเดือนอ้ายเดือนย่ีหรือเดือน 3 ต้องฝังทิศ
ตะวันออกเพ่ือเกิดมาแล้วจะได้มั่งคั่งด้วยโภคทรัพย์ทั่วไปและเหตุที่ชาวมอญชอบฝังรกไว้ใต้บันไดคือ
เขาไม่ต้องการให้ลูกไปห่างบ้านน่ันเองเมื่อโตขึ้นจะได้อยู่ใกล้พ่อใกล้แม่ 

การตาย 
คนมอญมีพิธีกรรมที่สําคัญอยู่ 2 ประเภทคือพิธีกรรมที่เก่ียวข้องกับชีวิตและพิธีกรรมทาง

พุทธศาสนาชาวมอญให้ความสําคัญกับช่วงของการเปลี่ยนผ่านชีวิตเป็นอย่างมากต้ังแต่ประเพณีการ
โกนจุกบวชนาคแต่งงานและงานศพก็เป็นพิธีกรรมที่ชาวมอญให้ความสําคัญและเคร่งครัดในการ
ปฏิบัติกับผู้ตายเป็นอย่างมากเพราะเชื่อว่าถ้าปฏิบัติไม่ถูกต้องจะนําความวิบัติมาให้ลูกหลานคนท่ียัง
อยู่ระเบียบพิธีปฏิบัติเก่ียวกับงานศพของชาวมอญจะยึดตามคัมภีร์“โลกสมุตติ”1 เป็นข้อปฏิบัติคัมภีร์
เล่มน้ีได้มาจากเมืองหงสาวดีเน้ือหาในคัมภีร์ว่าด้วยเรื่องความรู้ทั่วไปเช่นการปลูกต้นไม้การตัดไม้การ
ปลูกบ้านการทํานายฝันเป็นต้นนอกจากน้ียังมีเรื่องของข้อปฏิบัติพิธีกรรมที่เก่ียวข้องกับการตายซึ่งได้
กล่าวไว้อย่างละเอียดคัมภีร์“โลกสมุตติ” น้ีพระสงฆ์รูปหน่ึงเป็นผู้สร้างไว้เป็นเรื่องเก่ียวกับวิธีการ
จัดการศพที่ตายในลักษณะต่างๆว่าด้วยข้อปฏิบัติเมื่อสตรีมีครรภ์เสียชีวิตเด็กเสียชีวิตแบบทําโลง
บรรจุศพเป็นต้นจวนเครือวิชฌาจารย์ (2537:15) กล่าวว่าชาวมอญถือว่าคัมภีร์น้ีสําคัญที่สุดในการ



73 
 

ดําเนินชีวิตและได้ปฏิบัติสืบต่อๆกันมาและจะใช้ความรู้ในการจัดการคนตายโดยยึดตามคัมภีร์โลกส
มุตติเป็นสําคัญ 
 เมื่อมีการตายจะมีการแยกประเภทของการตายเป็นตายดีกับตายไม่ดีตายดีคือการตายท่ีมา
จากความชราสังขารร่วงโรยหรือตายจากอาการป่วยไข้ส่วนตายไม่ดีได้แก่การตายที่เกิดขึ้นกระทันหัน
อุบัติเหตุฟ้าผ่าหรือฆ่าตัวตายรวมทั้งการตายของเด็กซึ่งจะมีข้อห้ามข้อปฏิบัติที่ยังปฏิบัติสืบกันมา
อย่างเคร่งครัดเพราะเชื่อกันว่าหากปฏิบัติไม่ถูกต้องจะทําให้ลูกหลานที่ยังอยู่ประสบภัยพิบัติต่างๆ
นานา 

การบวช 
การบวชพระถือเป็นประเพณีกรรมที่ชายชาวไทยเช้ือสายมอญได้ยืดถือและผู้เลื่อมใสใน

พระพุทธศาสนาทุกคนถือปฏิบัติกันเป็นปัจจัยสําคัญอีกขั้นตอนหน่ึงของชีวิตที่จะเปลี่ยนสภาพของ
ชายหนุ่มไปสู่การเป็นผู้มีความรู้ในทางธรรมความศรัทธาในการบวชเม่ือชายหนุ่มมีอายุครอบ 20 ปี
จะต้องผ่านพิธีกรรมการบวชโดยเช่ือว่าพ่อแม่จะได้บุญเมื่อสึกแล้วจึงแต่งงานได้แต่ถ้าแต่งงานก่อน
บวชพ่อแม่จะได้บุญครึ่งเดียวโดยภรรยาได้อีกคร่ึงหน่ึงในสังคมการบวชคือกระบวนการขัดเกลาทาง
สังคมอย่างหน่ึงเป็นการให้การอบรมศึกษาตามหลักพุทธศาสนาที่สอนให้เป็นคนดีฝึกสมาธิและรู้จัก
อดทนเม่ือสึกออกมาแล้วจะได้เป็นผู้ใหญ่และสามารถเป็นผู้นําครอบครัวความเลื่อมใสศรัทธาใน
ศาสนาเป็นพลังผลักดันให้เกิดพิธีกรรมซึ่งเกิดจากความร่วมแรงร่วมใจของคนในตระกูลเครือญาติและ
เพ่ือนบ้านการบวชของชาวมอญชาวอําเภอโพธารามจ.ราชบุรีถือเป็นพิธีกรรมสําคัญของชีวิตขั้นหน่ึง
ของชีวิตที่เปลี่ยนสภาพของชายหนุ่มให้กลายเป็นผู้ใหญ่อย่างสมบูรณ์ในพิธีการบวชน้ีจะเร่ิมต้นต้ังแต่
ก่อนบวชประมาณ 1 เดือนหรือ 15 วันจะนําผู้ที่จะบวชไปฝากพระคือให้เข้าวัดใช้ชีวิตกินนอนอยู่ที่วัด
หัดสวดมนต์ถือเป็นการเตรียมตัวเองก่อนบวชเมื่อถึงวันบวชจะมีขั้นตอนการขอบวชและการขอขมา
ลาบวชโดยการนําอาหารเคร่ืองเซ่นไหว้ต่างๆไปบูชาบอกกล่าวต่อผีบรรพบุรุษผีปู่ย่าตาทวดที่เสาเรือน
เป็นการแสดงความเคารพรวมทั้งไปบอกกล่าวขอขมาลาโทษต่อศาลเจ้าพ่อที่รักษาหมู่บ้านนอกจากน้ี
จะต้องนําธูปเทียนหมากพลูใส่พานเพ่ือขอขมาลาโทษในการลาบวชต่อญาติผู้ใหญ่ทุกคนรูปแบบการ
บวชขอมอญจะมีการจัดงานสองวันคือวันสุกดิบน้อยจะเป็นการจัดเตรียมอาหารสําหรับเลี้ยงแขกจัด
ข้าวของต่างๆไว้ให้พร้อมและวันสุกดิบใหญ่คือก่อนวันบวชจริงนาคจะต้องนําพานดอกไม้ธูปเทียนไป
ขอขมาพระอุปัชฌาย์หรืออาจารย์ที่วัดโดยมีการจัดริ้วขบวนอย่างสวยงามจัดแถวถือพุ่มดอกไม้บายศรี
ขบวนญาติมิตรและแตรวงห่าจากบ้านไปวัดซึ่งเป็นวัดที่อยู่ในละแวกใกล้เคียงน้ันและวันที่สําคัญคือวัน
บวชมีการโกนผมและการบวชที่วัด 

การแต่งงาน 
ประเพณีแต่งงานของชาวมอญมีการแห่ขันหมากนอกจากเงินทองและของหมั้นขนมหมากพลู

เหล้าบุหรี่และผ้าเซ่นผีแล้วยังประกอบด้วยหน่อมะพร้าวหน่อกล้วยนํ้าว้าและหน่อหมากให้คู่บ่าวสาว
ได้ปลูกและได้เก็บผลกินสําหรับตนและทารกที่จะเกิดใหม่ซึ่งคู่แต่งงานที่ไม่ผ่านการสู่ขอจากผู้ใหญ่
แอบลักลอบหนีตามกันหากทําพิธีแต่งงานจะไม่สามารถนําหน่อมะพร้าวหน่อกล้วยนํ้าว้าและหน่อ
หมากเข้าร่วมในขบวนแห่ได้และเมื่อมีบุตรหลานบุตรหลานก็จะไม่ได้รับเชิญเข้าร่วมในพิธีสําคัญของ
หมู่บ้านเช่นสาวเชิญเตียบพานขันหมากในงานแต่งงานสาวอุ้มต้นเทียนและเครื่องอัฐบริขารในงาน
บวชถือเป็นการลงโทษทางสังคม 
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 ของหวานที่เลี้ยงแขกในงานแต่งงานคือขนมสี่ถ้วยซึ่งชาวไทยเรียกว่า“กินสี่ถ้วย” ได้แก่ไข่กบ 
(เม็ดแมงลัก) นกปล่อย (ลอดช่อง) มะลิลอย (ข้าวตอก) และอ้ายต้ือ (ข้าวเหนียว) เป็นขนมมงคลใน
งานแต่งงานและการกล่าวถึงคําว่า“กินสี่ถ้วย” ยังมีความหมายถึงประเพณีแต่งงานอีกด้วยประเพณี
แต่งงานดังกล่าวเป็นประเพณีที่ยังมีการปฏิบัติกันโดยทั่วไปในหมู่ชาวไทยโดยเฉพาะที่จังหวัดสุโขทัย
ซึ่งมีชาวมอญอาศัยอยู่หลายช่ัวอายุคนแล้วรวมทั้งชาวมอญในประเทศพม่าซึ่งยึดถือประเพณีการแห่
ขันหมากรวมทั้งกินขนมในงานแต่งดังกล่าวข้างต้นอย่างเคร่งครัดแต่ไม่ได้มีสี่ถ้วยอย่างในเมืองไทยมี
เพียงข้าวเหนียวและลอดช่องและชาวมอญในประเทศพม่าเรียก“ลอดช่อง” ว่า“โหลดช่ง” 

ความเช่ือ/ศาสนา 
ชาวมอญราชบุรีน้ันเฉกเช่นชาวไทยท่ัวๆไปที่มีความเช่ือด้ังเดิมคือเร่ืองผีขนานไปกับการนับ

ถือพระพุทธศาสนาแต่กรณีของชาวมอญแล้วดูเหมือนว่าความเช่ือทั้งสองประการจะเข้มไปคนละแบบ
เพราะกิตติศัพท์เรื่องพระมอญเคร่งพระวินัยเป็นที่เลื่องลือคงความเป็นสมณสารูปไว้ได้มากถึงขั้นกล่าว
กันว่าเป็นแบบอย่างให้เกิดธรรมยุติกนิกายในช่วงรัชกาลของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
ครั้นเมื่อต้ังธรรมยุติกนิกายขึ้นแล้วก็มีพระภิกษุชาวมอญคือพระไตรสรณธัช (เย็น) นําไปเผยแพร่ที่
เมืองมอญอีกทอดหน่ึง 
 ชาวมอญราชบุรีในท้องที่โพธารามและบ้านโป่งเองก็ยังศรัทธาม่ันคงเข้าวัดทําบุญอยู่เสมอมา
กิจการงานใดที่เน่ืองด้วยพระศาสนาก็ร่วมแรงแข็งขันเป็นอันดีการปฏิบัติต่อพระสงฆ์น้ันถือเสมือน
เป็นบุคคลพิเศษอุบาสกอุบาสิกาผู้สูงวัยชาวมอญราชบุรียังเลี่ยงที่จะเหยียบหรือยืนทับเงาของพระสงฆ์
ความใส่ใจในสิ่งอันละเอียดอ่อนเช่นน้ีสื่อให้เห็นจรรยามารยาทของกลุ่มชนท่ีได้รับการอบรมทางด้าน
ศีลธรรมมาเป็นอย่างดี 
 ส่วนศรัทธาในอีกฝ่ายหน่ึงชาวมอญราชบุรียังคงนับถือผีมอญซึ่งจําแนกได้เป็นหลายอย่างเช่น
ผีบรรพบุรุษผีตระกูลผีเมียผีครูอาจารย์ผีลูกหลานฯตลอดจนผีไร้ญาติด้วยเหตุน้ีชาวมอญจึงนําความ
เช่ือเรื่องผีมาเป็นเคร่ืองจําแนกเพ่ือจัดระเบียบคนภายในสังคมตนเองกล่าวอีกนัยหน่ึงก็คือชาวมอญถือ
หลักความเช่ือเรื่องผีมาเป็นเกณฑ์ในการนับเครือญาติที่ร่วมถือผีเดียวกันหรือต่างผีกันซึ่งวิธีการน้ี
น่าจะมีมาก่อนที่พุทธศาสนาจะเผยแผ่เข้าไปในหมู่ชาวมอญ จากความเช่ือเรื่องผีมอญ (ผีตระกูล/ผี
บรรพบุรุษ) น้ีทําให้เกิดประเพณีรําผีมอญ 

1) รําผีมอญ 
มูลเหตุของการรําผีมอญเน่ืองจากความเช่ือที่ว่าชาวมอญมีผีรักษาหรือผีประจําตระกูลเรียก

เป็นการทั่วไปว่า “ผีมอญ” ซึ่งผีน้ีมีหน้าที่คอยปกปักรักษาให้สมาชิกในครอบครัวอยู่เย็นเป็นสุขแต่มี
ข้อแม้ว่าห้ามล่วงละเมิดหรือ “ทําผิดผี” ด้วยประการทั้งปวงเช่นห้ามคนต้ังครรภ์ที่มิใช่ลูกสาวของเจ้า
เรือนนอนในเรือนห้ามคู่สามีภรรยาที่ไม่ได้อยู่ร่วมผีเดียวกันกับเจ้าเรือนร่วมหลับนอนในเรือนห้ามเจ้า
เรือนกินอาหารร่วมสํารับกับแขกที่มาเยือนฯลฯ 
 การ “ผิดผี” จะส่งผลให้คนในบ้านเกิดเจ็บไข้ไม่สบายเมื่อหมอดูทํานายว่าเป็นเพราะผีกระทํา
ก็จะจัดหาวันเพ่ือทําพิธีรําผีมอญซึ่งก็คือกระบวนการแสดงขอขมาหรือลุแก่โทษที่ได้กระทําล่วงเกินผี
น่ันเอง 
 ขาวมอญราชบุรีไม่ทําพิธีรําผีมอญบ่อยคร้ังนักหากเลี่ยงได้ก็จะหลีกเลี่ยงเน่ืองจากการจัดรําผี
มอญแต่ละคร้ังต้องใช้เงินค่อนข้างมากอีกประการหน่ึงเป็นการประกาศว่าบ้านเรือนหลังนี้ได้มีผู้ทําผิด
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ผีจึงได้เกิดการรําผีมอญข้ึนดังน้ันวิธีเลี่ยงที่ดีและง่ายคือการปฏิบัติกิจของคนภายในครอบครัวมิให้ผิดผี
ซึ่งก็เท่ากับเป็นการคุมพฤติกรรมให้อยู่ในกรอบของความเหมาะควรเมื่อทุกคนเคารพในการถือผีของ
กันและกันก็คือเคารพหลักในการอยู่ร่วมกันเป็นชุมชนการนับถือผีของชาวมอญจึงไม่ไร้เหตุผล 

2) การทําบุญจองโอะฮตาน 
 ในช่วงเดือนมาฆะหรือประมาณเดือนกุมภาพันธ์อากาศสมัยอดีตยังคงหนาวเย็นชาวมอญที่
เลื่อมใสศรัทธาจึงรําลึกว่าความหนาวไม่ปราณีผู้ใดรวมถึงพระสงฆ์องค์เจ้าที่พํานักอยู่ในวัดก็ย่อมต้อง
เป็นทุกข์เพราะความหนาวเย็นด้วยจึงได้เกิดศรัทธานําฟืนไปถวายพระในวัดจนเป็นประเพณีถวายฟืน
แด่ประสงฆ์เพ่ือที่จะได้นําไปใช้เป็นเช้ือเพลิงทั้งในการต้มนํ้าร้อนฉันปรุงยาหรือก่อไฟผิงไล่ความหนาว
เย็นต่อมาจึงเหลือเป็นการสุมฟืนก่อไฟไล่หนาวถวายเป็นทานภาษามอญเรียกงานบุญน้ีว่าจองโอะฮ
ตาน 
 จองแปลว่าเผาหรือสุมไฟให้ไหม้, โอะฮ (คล้ายกับเปล่งเสียงว่าโอ๊ะแล้วตามด้วยลมออกจาก
จมูก) แปลว่าฟืนส่วนคําว่าตานหรือบางแห่งเรียกว่าต่านเป็นคําบาลีตรงกับคําว่าทานหรือมอบให้ด้วย
จิตที่สละแล้วด้วยเหตุน้ีเมื่อแปลงเป็นไทยจึงหมายถึงงานบุญเผาฟืนเป็นทาน 
 ก่อนวันมาฆะชาวมอญจะจัดเตรียมไม้ฟืนโดยตัดไม้ในป่าละเมาะขนาดข้อแขนหรือขนาดที่กํา
ถือได้เหมาะมือความยาวประมาณวาเศษแต่โดยส่วนใหญ่เลือกใช้ไม้กระถินเพราะเมื่อเลาะเปลือกออก
แล้วเน้ือไม้จะมีสีขาวเวลานําขมิ้นที่โขลกมาไล้ตามท่อนฟืนจะช่วยขับให้ผิวไม้กลายเป็นสีเหลืองสดผึ่ง
แดดหรือลมให้สีขมิ้นติดผิวไม้ฟืน 
 ก่อนวันมาฆะชาวมอญนําดอกไม้บรรดามีในท้องถิ่นเท่าที่จะหาได้นํามาผูกมักไว้ที่ปลายฟืน
พร้อมกับธูป 3 ดอกเทียน 1 เล่มใบหญ้าคาแห้งอีกหน่ึงกํามือดอกไม้ธูปและเทียนใช้เป็นเคร่ืองบูชา
ส่วนใบหญ้าคาใช้เป็นเช้ือไฟใช้เชือกมะลิลาผูก 3 เปลาะที่ยอดกลางและบริเวณโคนฟืนต่อจากน้ันจึง
ทยอยไปวางต้ังพิงกันไว้เป็นรูปกระโจมยอดแหลมในลานวัดซึ่งกว่าจะถึงตอนเย็นฟืนที่มีผู้นํามาถวายก็
เพ่ิมจํานวนขึ้นเรื่อยๆเพราะบางครัวเรือนทําฟืนตามจํานวนสมาชิกในบ้าน 
 อีกสิ่งหน่ึงที่มักทําในช่วงงานบุญจองโอะฮตานคือทําข้าวหลามนับเป็นช่วงเวลาที่เหมาะสม
เพราะฤดูน้ีชาวบ้านได้เสร็จธุระจากงานไร่นามีข้าวขึ้นยุ้งอีกทั้งนับเป็นช่วงข้าวใหม่ด้วยเมื่อนําข้าวใหม่
มาทําข้าวหลามก็จะย่ิงเพ่ิมรสชาติได้ย่ิงขึ้นในอดีตทุกบ้านจงพร้อมใจกันทําข้าวหลาม 
 วันรุ่งขึ้นก่อนฟ้าสางประมาณ 4 – 5 นาฬิกาชาวมอญบ้านม่วงจะร่วมกันออกไปที่วัดนํา
อาหารเช่นข้าวต้มข้าวปลาอาหารและข้าวหลามเตรียมไปถวายจังหันมื้อพิเศษนําเสื่อปูลาดกับพ้ืนลาน
วัดเพ่ือให้ผู้มาร่วมทําบุญได้น่ังรอเวลาต่อจากน้ันมัคทายกจะจุดไฟเผาฟืนที่ทุกคนนํามาร่วมทําบุญให้
ลุกไหม้โซนครื้นฟืนสุกเป็นถ่านที่คุแดงจึงนิมนต์พระเณรทุกรูปมารับภัตตาหารเช้ามื้อพิเศษท่ามกลาง
ไออุ่นจากกองไฟ 
 งานบุญน้ีเป็นการจัดขึ้นตอนเช้าตรู่ดังน้ันลูกสาวบ้านใดที่มาวัดตอนที่พระกําลังเร่ิมฉันก็จะถูก
เหลียวมองจากชาวบ้านที่มาก่อนและจะได้รับการค่อนแคะว่าเป็นคนเกียจคร้านไม่เหมาะที่ชายใดจะ
หมายปองไว้เป็นภรรยา 
 ในอดีตชาวมอญที่อําเภอบ้านโพธารามเคยมีงานบุญจองโอะฮตานเช่นกันแต่ไม่ได้จัดทํามา
หลายปีประเพณีน้ีจึงเหลือเพียงแห่งเดียวในหมู่ชาวมอญราชบุรี 
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 ผู้สนใจวิถีวัฒนธรรมมอญสามารถเข้าร่วมประเพณีน้ีได้ที่วัดม่วงอําเภอบ้านโป่งได้ทุกปีช่วงวัน
มาฆบูชา 
 
ชาติพันธุ์ไทยลาวเวียง 

ชาวไทยลาวเวียงหรือกลุ่มชนชาวลาวต้ีในจังหวัดราชบุรีคือชนชาติลาวกลุ่มหน่ึงที่มีเช้ือสาย
ลาวจากเวียงจันทร์ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวซึ่งถูกกวาดต้อนเข้ามาในประเทศ
ไทยประมาณ 200 ปีมาแล้วเหตุที่เรียกว่า “ลาวตี้” เน่ืองจากคนกลุ่มน้ีมักลงท้ายคําพูดในเวลาพูดว่า 
“ต้ี” 
 การเข้ามาต้ังถิ่นฐานในประเทศไทยของลาวเวียงเริ่มขึ้นนสมัยกรุงธนบุรีแต่ไม่ปรากฏว่าเข้า
มาในพ.ศ.ใดทราบแต่เพียงว่าเป็นช่วงที่พม่ามีอํานาจในการปกครองเวียงจันทน์ชนเวียงจันทน์และหัว
เมืองลาวใกล้เคียงต่างลี้ภัยอพยพเข้ามาพ่ึงพระบรมโพธิสมภารอยู่ที่เมืองนครราชสีมาพระเจ้ากรุง
ธนบุรีมหาราชทรงอนุญาตให้ชาวลาวอพยพดังกล่าวเข้าพักพิงต้ังบ้านเรือนที่สระบุรี 
 เมื่อปีจอ พ.ศ. 2321 ต่อปีกุน พ.ศ. 2322 สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีมหาราชได้โปรดให้สมเด็จ
พระเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช) พร้อมด้วย
เจ้าพระยาสุรสีห์พิษณวาธิราชยกทัพไปตีหัวเมืองล้านช้างได้แก่เวียงจันทน์หลวงพระบางจําปาศักด์ิ
และหัวเมืองฟากโขงตะวันออกทั้งน้ีเน่ืองจากครั้งน้ันเจ้านายลาวเกิดความไม่ปรองดองกันพระวอพระ
ตา (เจ้านายลาว) จึงหนีเข้ามาพ่ึงพระบรมโพธิสมภารพระเจ้ากรุงธนบุรีมหาราชโดยอพยพครอบครัว
มาอยู่ที่เมืองอุบลราชธานีเมื่อเจ้าสิริบุญสารผู้ครองเมืองเวียงจันทน์ทราบข่าวก็โปรดให้ยกกองทัพเข้า
มาในเขตไทยจับพระวอพระตาฆ่าเสียพระเจ้ากรุงธนบุรีจึงได้โปรดฯให้ยกกองทัพไปปราบและยกทัพ
ไปยึดเวียงจันทน์เมื่อยึดเวียงจันทน์ได้แล้วจึงกวาดต้อนครอบครัวลาวเวียงจันทน์พร้อมด้วยอาวุธและ
ทรัพย์สินลงมาในบรรดาครอบครัวดังกล่าวมีโอรสของเจ้าสิริบุญสารรวมอยู่ด้วย 3 องค์ได้แก่เจ้านันท
เสนเจ้าอินทวงศ์และเจ้าอนุวงศ์ได้โปรดฯได้พํานักอยู่ที่บางย่ีขันหรือบริเวณวัดดาวดีงส์ปัจจุบันสําหรับ
ครอบครัวลาวเวียงอ่ืนโปรดให้รวมไว้ที่เมืองสระบุรีบางส่วนส่งมาที่ราชบุรีบ้างในไปเมืองจันทบุรีบ้าง 
 พ.ศ. 2335 รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชรัชกาลที่ 1 แห่งกรุง
รัตนโกสินทร์เจ้านันทเสนผู้ครองเมืองเวียงจันทน์ได้ยกกองทัพไปตีเมืองพวงและเมืองแดงกวาดต้อน
ครอบครัวลาวพวนและลาวทรงดํามาถวายเพ่ือแลกเปลี่ยนกับลาวเวียงจันทน์ที่อยู่ในประเทศไทย
ปรากฏว่าพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าฯไม่ประทานให้และทรงปลดเจ้านันทเสนออกจากตําแหน่ง
เจ้าเมืองเวียงจันทน์พร้อมกับทรงยกกองทัพไปตีเมืองเวียงจันทน์กวาดต้อนครอบครัวลาวเวียงจันทน์
เข้ามาในหัวเมืองช้ันในอีกคร้ังหน่ึง 
 พ.ศ. 2369 – 2371 เจ้าอนุวงศ์เจ้าเมืองเวียงจันทน์ได้ก่อกบฏไม่ยอมเป็นเมืองขึ้นต่อ
กรุงเทพฯได้ยกกองทัพเมืองเวียงจันทน์และเมืองจําปาศักด์ิเข้ามายึดเมืองนครราชสีมาหัวเมืองลาว
บริเวณท่ีราบสูงแม่นํ้าโขงพร้อมยกกองทัพมากวาดต้อนครอบครัวลาวที่สระบุรีกลับไปเวียงจันทน์
พระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าฯจึงโปรดฯให้ยกกองทัพไปปราบเจ้าอนุวงศ์แล้วกวาดต้อนครอบครัวลาว
เวียงจันทน์มาอยู่ในประเทศไทยอีกครั้งหน่ึงชาวลาวเวียงจันทน์บาส่วนถูกกวาดต้อนมาอยู่ในราชบุรี
อีกชาวลาวเวียงหรือลาวต้ีก็เพ่ิมจํานวนมากขึ้นจนกระทั่งในรัชกาลที่ 5 พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดให้เลิกทาสบรรดาเชลยลาวทั้งหลายในจังหวัดราชบุรีจึงมีอิสระในการต้ัง
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บ้านเรือนและทํามาหากินโดยแยกย้ายไปตามท่ีต่างๆแบ่งเป็นสายใหญ่ๆได้ 2 สายคือสายหน่ึงไปยัง
ทิศตะวันตกจากบริเวณเขาแร้งไปอําเภอจอมบึงโดยต้ังฐานอยู่ในบริเวณต่างๆเช่นหมู่บ้านนาสมอ
หมู่บ้านสูงเนินหมู่บ้านทําเนียบหมู่บ้านเกาะหมู่บ้านหนองบ้านเก่าหมู่บ้านวังมะเด่ือเป็นต้นสายที่สอง
ขยายมาทางทิศตะวันออกจากบริเวณวัดพญาไม้ไปต้ังถิ่นฐานอยู่ในบริเวณต่างๆเช่นหมู่บ้านในตําบล
นางแก้วหมู่บ้านวัดบ้านฆ้องหมู่บ้านตําบลบ้านเลือกตําบลบ้านสิงห์บ้านหนองรีในอําเภอโพธาราม
ปัจจุบันและหมู่บ้านดอนเสลาหมู่บ้านหนองปลาดุกในเขตอําเภอบ้านโป่งปัจจุบันน้ีชาวลาวที่ถูกกวาด
ต้อนหรืออพยพมาจากนครเวียงจันทน์ได้ต้ังรกรากถิ่นฐานอยู่ในแผ่นดินไทยมีลูกหลานสืบสายเลือด
กันมาหลายช่วงอายุคนจนผสมกลมกลืนเป็นพลเมืองของประเทศไทยจึงเรียกชนผ่าน้ีว่า “ไทยเวียง” 
ชาวไทยลาวในเขตพ้ืนที่อําเภอโพธารามดังที่กล่าวมาแล้วว่าชาวไทยลาวเวียงที่ต้ังถิ่นฐานอยู่ที่บริเวณ
วัดพญาไม้ได้แยกย้ายไปต้ังถิ่นฐานในเขตอําเภอโพธาราม คือ ตําบลนางแก้ววัดบ้านฆ้องและตําบล
บ้านเลือกยังมีชาวไทยลาวเวียงอีกส่วนหน่ึงที่ถูกกวาดต้อนมาในสมัยพระเจ้ากรุงธนบุรีและตอนต้น
ของสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ให้พวกชาวลาวเหล่าน้ีต้ังบ้านเรือนอยู่บริเวณลุ่มแม่นํ้าแม่กลองจากพื้นที่
เหนือวัดเฉลิมอาสน์ถึงวัดสร้อยฟ้า (ปัจจุบัน) ต่อมาได้มีชาวมอญอพยพหนีพม่าเข้ามาทางด้าน
ตะวันตกของอําเภอโพธารามมาต้ังบ้านเรือนที่อยู่อาศัยหนาแน่นมากขึ้นทางราชการเกรงว่าจะเกิด
การทะเลาะวิวาทระหว่างชาวไทยลาวเวียงและชาวมอญถึงขั้นรบราฆ่าฟันกันจึงอพยพชาวไทยลาว
เวียงไปอยู่ฝั่งตะวันออกของแม่นํ้าแม่กลองซึ่งเป็นบริเวณที่อุดมสมบูรณ์ปัจจุบันอยู่ในเขตตําบลบ้าน
สิงห์บ้านฆ้องและบ้านเลือกส่วนบริเวณท่ีอยู่ของชาวไทยลาวเวียงเดิมซึ่งมีชาวมอญมาอาศัยแทนน้ัน
เพ่ือให้รู้ว่าบริเวณน้ีเป็นของชาวไทยลาวเวียงมาก่อนจึงต้ังช่ือบริเวณน้ีว่า “บ้านลาว” ต่อมาได้เรียกช่ือ
เพ้ียนเป็น “บางเลา” ภายหลังทางราชการเปลี่ยนช่ือเป็น “ตําบลสร้อยฟ้า” ซึ่งเป็นช่ือของตัวละครใน
วรรณคดีเรื่องขุนช้างขุนแผน 

ภาษา 
ภาษาไทยลาวเวียงในจังหวัดราชบุรีพบว่ามีการออกเสียงสําเนียงคล้ายกับภาษาคนไทยใน

ภาคอีสานแต่จะพูดช้ากว่าคําศัพท์ที่ใช้ชาวไทยลาวเวียงสามารถพูดคุยสื่อสารกับชาวลาวกลุ่มอ่ืนหรือ
ชาวอีสานเข้าใจกันได้เป็นอย่างดีแม้ว่าจะใช้คําที่เป็นภาษากลางแต่สําเนียงเปลี่ยนไปพบว่าชาวไทย
ลาวเวียงออกเสียงพยัญชนะทั้งสิ้น 20 เสียงโดยมีเสียงที่ต่างไปจากภาษาไทยกลางคือ 

/ญ/ เช่น 
  ญาง  แปลว่า  เดิน 
  หญ่า  แปลว่า  หญ้า 
 /ร/ เช่น 
  ฮัก  แปลว่า  รัก 
  เฮียน  แปลว่า  เรียน 
  เฮือน  แปลว่า  เรือน 
 /ซ/ เช่น 
  เซือก  แปลว่า  เชือก 
  ซอบ  แปลว่า  ชอบ 
  ซอยเหลือ แปลว่า  ช่วยเหลือ 



78 
 

  นอกซาน แปลว่า  นอกชาน 
ซมเซย  แปลว่า  ชมเชย 
 

การแต่งกาย 
ในช้ันต้นๆคงจะมีการแต่งกายแบบลาวเวียงจันทน์เสื้อผ้าเย็บด้วยผ้าไหมเพราะอาชีพด้ังเดิม

ปลูกหม่อนเลี้ยงไหมทอผ้านํามาตัดเย็บเสื้อผ้านุ่งห่มกันเองหญิงนุ่งผ้าซิ่นมีผ้าสไบเฉียงเกล้าผมมวย
ต่อมาลูกหลานชาวไทยลาวเวียงได้มีการพัฒนาการแต่งกายตามสมัยปัจจุบันทั่วๆไปจึงหาดูการแต่ง
กายแบบชาวไทยเวียงได้ยากนอกจากในฤดูเทศกาลในการทําบุญวันสําคัญทางศาสนาเช่นวัน
สงกรานต์วันสารทลาวการสู่ขวัญแขกบ้านแขกเมืองที่มาเยือนเป็นบางคร้ังจึงอาจได้ดูการแต่งกาย
แบบชาวไทยลาวเวียงด้ังเดิม 

ที่อยู่อาศัย 
การสร้างบ้านเรือนที่อยู่อาศัยชาวไทยลาวเวียงจะต้ังบ้านเรือนกันเป็นกลุ่มเครือญาติการสร้าง

บ้านเรือนมักใช้วัสดุที่หาได้ง่ายจากธรรมชาติโดยจะนําหญ้าคาทับเป็นตับเรียกว่า “ไพหญ้า” สําหรับ
มุงหลังคาฝาบ้านเป็นไม้ขัดแตะบางหลังอาจเป็นฝาแฝกบริเวณหน้าบ้านมีนอกชานใช้เป็นที่น่ังคุยกัน
ตัวบ้านมีใต้ถุนสูงพอที่คนสามารถค้อมหัวได้หากบ้านใดปลูกติดกับพ้ืนหรือสามารถก้าวขึ้นได้โดยไม่
ต้องใช้บันไดคนไทยลาวเวียงจะเรียกบ้านลักษณะน้ีว่าบ้านเรือนแพ 
 ภายในบ้านคนไทยลาวเวียงจะมีห้องสําหรับลูกสาวเรียกว่าในเปิงอย่างน้อย 1 ห้องส่วนพ่อ
แม่มักนอนขางห้องลูกสาวเรียกว่า “นอกเปิง” นอกห้องมีหิ้งไว้กระดูกบรรพบุรุษครัวจะอยู่ติดกับตัว
เรือนออกไปเตาไฟของชาวไทยลาวเวียงทําจากไม้กระดานสี่แผ่นทําเป็นกระบะสี่เหลี่ยมและนําดิน
เหนียวปนแกลบอันลงไปจนแน่นใช้ก้อนหินสามเส้าสําหรับวางหม้อห้องนํ้าจะอยู่นอกตัวบ้านพ้ืนที่
รอบๆมักปลูกผักสวนครัวมักก้ันรั้วด้วยไม้ไผ่ทั้งลําผูกกันถ้ามีการปลูกหลังใหม่มักจะปลูกในละแวก
เดียวกัน 

นอกจากน้ีอาจมีการเลี้ยงสัตว์เช่นเลี้ยงหมูข้างบ้านเลี้ยงวัวไว้ใต้ถุนบ้านเล้ียงเป็ดไก่เป็นต้น
ส่วนยุ้งข้าวมักจะอยู่ทางทิศตะวันออกหันหน้าไปทางทิศเหนือของบ้านตัวยุ้งทําจากไม้ไผ่หรือไม้
กระดานฝาผนังทําจากไม้ไผ่สานยาด้วยขี้วัวไม่ให้ข้างรั่วหลังคามุงจากหรือหญ้าคา 

การละเล่น 
การละเล่นของชาวไทยลาวเวียงส่วนมากจะมีการละเล่นต่างๆในวันหยุดนักขัตฤกษ์เช่นวัน

สงกรานต์หรือในงานรื่นเริงในงานบวชงานมงคลสมรสการละเล่นโดยทั่วไปจะมีฟ้อนลาวรําแคนหมอ
ลําปัจจุบันได้พัฒนามาเป็นรําซิ่งรําเพลินโดยใช้ดนตรีที่ประกอบการละเล่นหรือใช้อย่างอ่ืนเช่นกลอง
ยาวและสั้นแคนชะไนการเล่นอ่ืนๆก็มีเช่นลูกช่วงต่ีจับหมากเก้บตีลูกห่ึงผีสุ่มส่วนเด็กๆจะมีการเล่นรีรี
ข้าวสารม้ากาบกล้วยอีโป๊ะยาหย่ังดังน้ีเป็นต้น 

การเกิด 
เด็กเมื่อแรกเกิดชาวไทยลาวเวียงจะนําเด็กไปใส่ในกระด้งใช้ผ้าปูเรียบร้อยบริเวณรอบกระด้ง

จะนําต้นไม้ที่มีหนามนําก่ิงหนามมาวางไว้รอบๆกระด้งเช่ือกันว่าเพ่ือป้องกันภูติผีปีศาลมาทําอันตราย 
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การตาย 
เมื่อมีคนตายขึ้นในบ้านสมัยโบราณชาวไทยลาวเวียงมักจะนํากระดานอาจจะเป็นกระดาน

พ้ืนบ้านหรือเลื่อยไม้อ่ืนออกเป็นแผ่นนํามาประกอบกันเข้าใช้ทําเป็นโลงต้ังศพไว้ในบ้าน 1 หรือ 2 คืน
นิมนต์พระสวนอภิธรรมเสร็จแล้วเช้าของวันรุ่งขึ้นของการสวดพระอภิธรรมก็จะถวายภัตตาหารแด่
พระภิกษุที่มาสวดที่บ้านเม่ือบําเพ็ญกุศลภายในบ้านหน่ึงหรือสองคืนแล้วก็จะนําศพออกจากบ้านไป
ยังป่าช้าส่วนใหญ่อยู่ในวัดนําศพต้ังไว้บนเชิงตะกอนส่วนใหญ่จะต้องเสาสี่ต้นนําฟืนสุมไว้ในบริเวณเสา
ทั้งสี่ต้นชาวบ้านที่ไปเผาจะช่วยกันนําฟืนคนละท่อนหรือสองท่อนหรือขี้ไต้นําไปวางกองที่เชิงตะกอน
สัปเหร่อก็จะทําพิธีเปิดโลงนํามะพร้าวที่ปลอกเปลือกออกแล้วผ่าเอานํ้ามะพร้าวรดศพต้ังแต่หัวจนถึง
เท้าการเผาศพจะหันศีรษะไปทางด้านตะวันตกชาวบ้านที่ไปเผาก็จะทยอยใช้ใต้จุดฟืนพระสงฆ์ก็จะ
สวดมาติกาเผาเสร็จแล้วเช้าก็จะนิมนต์พระไปสวดและเก็บกระดูกส่วนต่างๆใส่ในโกศนําไปไว้ที่บ้าน
หรือฝากไว้ในเจดีย์วัดเพ่ือรอทําบุญกระดูกต่อไป 

การบวช 
ชาวไทยลาวเวียงโดยปกตินับถือพุทธศาสนาเม่ือลูกชายอายุครบบวชคืออายุ 20 ปีบริบูรณ์

ทุกคนจะต้องบวชเป็นการตอบแทนบุญคุณพ่อแม่และถือว่าคนบวชแล้วเป็นผู้ใหญ่บรรลุนิติภาวะเป็น
คนสุกไม่เป็นคนดิบถ้ายังไม่ได้บวชท่านพ่อแม่ที่มีลูกสาวจะไม่ยอมให้แต่งงานด้วยการจัดงานบวชก็จะ
เชิญญาติพ่ีน้องคนที่เคารพนับถือมาแห่แหนนํานาคไปอุปสมบทส่วนใหญ่ก็จะมีแตรมโหรีหรือกองยาว
แห่นาครอบพระอุโบสถ 3 รอบแล้วจึงเข้าพระอุโบสถเป็นเสร็จพิธีประเพณีการบวช 

การแต่งงาน 
ประเพณีแต่งงานก็คล้ายคลึงกับชาวไทยเผ่าอ่ืนคือเมื่อชายหญิงรักกันฝ่ายชายก็จะหาผู้ใหญ่

ไปติดต่อสู่ขออาจจะมีทองหมั้นหรือไม่มีก็ได้เมื่อฝ่ายหญิงตกลงแล้วก็กําหนดวันแต่งงานถึงวันแต่งงาน
ชายก็จะพาญาติพ่ีน้องนําขันหมากไปบ้านฝ่ายหญิงนําเงินสินสอดไปให้ฝ่ายหญิงเพ่ือทําพิธีเสร็จแล้ว
ฝ่ายหญิงก็จะเลี้ยงอาหารฝ่ายชายอาหารที่ขาดมิได้คือขนมจีน 

ความเช่ือ/ศาสนา 
1) บุญข้าวจ่ี 

  ประเพณีบุญข้าวจี่เป็นประเพณีในรอบปีที่สําคัญประเพณีหน่ึงของชาวลาวเวียง
ตําบลบ้านฆ้องอําเภอโพธารามจังหวัดราชบุรีซึ่งมักจะได้ยินจากทางภาคอีสานเพราะว่าจารีตหรือฮิต
๑๒จะมีการรักษาประเพณีคล้ายกันมากบุญข้าวจี่ของชาวไทยลาวเวียงจะทํากันทุกๆครัวเรือนถือว่า
หากทําแล้วจะได้บุญกุศลมากเพราะเป็นการทําบุญและให้ทานมากที่สุดในรอบปีจึงได้กําหนดเดือน
สามกลางเดือนเรียกว่าบุญกลางเดือนสามชาวบ้านพากันทําบุญฟังเทศน์ปฏิบัติธรรมถือศีลอุโบสถวี
การทําบุฯก็คล้ายกับบุญอ่ืนๆในวันสําคัญแต่ละพิเศษกว่าคือมีข้าวจ่ีด้วยซึ่งปัจจุบันเปลี่ยนเป็นข้าว
หลามเพราะสะดวกกว่าที่นําป้ันแล้วจี่จะเห็นได้ว่าทุกบ้านได้นําข้าวหลามไปทําบุญรวมกันที่วัดเป็น
จํานวนมากเพราะในรอบปีจะมีแค่๑ครั้งในวันสําคัญวันมาฆบูชาวันพระจันทร์เต็มดวงในอดีตชาวบ้าน
จะมารวมตัวกันทําพิธีที่ผาบบุญที่ชาวบ้านช่วยกันปลูกไว้รับรองช่ัวคราวเพ่ือพระสงฆ์สวดพระปริตร
มงคลและเทศน์อุณหิศวิชัย๑กัณฑ์ 

เช้ามืดชาวไทยลาวเวียงจะมาทําบุญตักบาตรข้าวจี่พร้อมๆกันโดยพากันก่อไปกอง
ใหญ่ณลานวัดนําข้าวป้ันมาจี่ตามกรรมวิธีที่มีมาแต่โบราณแต่ที่เห็นในปัจจุบันบุญข้าวจ่ีก็พัฒนา
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กลายเป็นเผาข้าวหลามแทนอาจเป็นด้วยเหตุหลายประการประกอบกับวิธีขั้นตอนเวลาอาจจะไม่
สะดวกชาวไทยลาวเวียงบ้านฆ้องในอดีตจึงได้ปรับเปลี่ยนจากทําข้าวป้ันมาจี่มาทําเป็นข้าวหลามมา
จนถึงปัจจุบันไม่ปรากฏเมื่อใดแต่ถึงอย่างไรเมื่อถึงบุญเทศกาลก็คงเรียกบุญข้าวจี่เช่นเดิมนํามาถวาย 

2) สารทลาว (แก้ข้าวห่อ) 
  ชาวลาวเวียงตําบลบ้านฆ้องมีพิธีทําบุญสารที่ยังถือมั่นปฏิบัติมาตลอดจนถึงปัจจุบัน
น้ีเมื่อถึงกลางเดือน 10 ของทุกปีจะมีการทําบุญอุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพบุราหรือญาติที่ล่วงลับไป
แล้วจะมาขอส่วนบุญส่วนกุศลที่ลูกหลายอุทิศไปให้โดยหวังว่าลูกหลานท่ีมีชีวิตอยู่จะจัดข้าวปลา
อาหารทั้งคาวหวานไปทําบุญที่วัดและจะมีอาหารอีกส่วนหน่ึงที่ลูกหลานจะนําไปวางไว้ที่บริเวณเจดีย์
เก็บอัฐิหรือตามต้นไม้ใหญ่แล้วจะลงมือแก้ข้าวของที่ห่อมาวางเรียงรายไว้และจุดธูปปักไว้เป็นการเช้ือ
เชิญดวงวิญญาณบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้วได้มารับประทานอาหารโดยพร้อมเพียงกันการทําบุญ
สารทลาวนี้จะเรียกอีกอย่างหน่ึงตามกิริยาที่มีการแก้ข้าวของที่ห่อมาว่าการทําบุญแก้ห่อข้าว 

3) บุญไต้น้ํามัน 
  บุญไต้นํ้ามันนับได้ว่าเป็นประเพณีของชาวลาวเวียงซึ่งเป็นประเพณีที่เก่ียวเน่ืองกับ
ความเช่ือทางพุทธศาสนาปฏิบัติกันในช่วงออกพรรษา 
  คําว่าไต้ในที่น้ีหมายถึงจุดไฟหรือทําให้เกิดแสงสว่างเช่นใช้ว่าไต้เทียนแปลว่าจุด
เทียนไต้ตะเกียงแปลว่าจุดตะเกียงส่วนคําว่าไต้นํ้ามันหมายถึงการจุดนํ้ามันซึ่งมีไส้ที่จัดทําไว้แล้วมี
มูลเหตุที่มาและวิธีการดังน้ี 
  ภายหลังเมื่อเสร็จสิ้นการอยู่จําพรรษาครบ 3 เดือนแล้วชาวพุทธเช่ือว่าพระพุทธเจ้า
เสด็จกลับมาจากการไปโปรดพุทธมารดาบนสวรรค์ช้ันดาวดึงส์ลงมาสู่มนุษย์โลกทําให้ชาวโลกแซ่ซ้อง
ยินดีมีการเฉลิมฉลองและบูชาด้วยประทีปโคมไฟชาวลาวเวียงก็ร่วมฉลองเน่ืองในการออกพรรษาน้ี
ด้วยการจัดทําบุญไต้นํ้ามัน 
  ขั้นตอนของงานทางวัดจะทําร้านยกพ้ืนสูงประมาณระดับอกกว้างประมาณ 1 เมตร
ยาวประมาณ 3 – 4 เมตร ณ บริเวณลานวัด 
  ที่ต้นเสาของร้านที่ทํายกพ้ืนประดับด้วยก้านมะพร้าวที่ตัดใบให้เหลือยาวเพียงคืบผ่า
ปลายก้านมะพร้าวให้แบะแยกออกแล้วโยงปลายก้านมะพร้าวที่แยกออกน้ันไปผูกกับปลาย
ก้านมะพร้าวเสาข้างเคียงทําให้เกิดเป็นช่องคล้ายเป็นกรอบซุ้มประตูโค้ง 
  ที่ร้านไม้ยกพ้ืนน้ีจะวางถ้วยมะละกอซึ่งทําจากผลมะละกอดิบตัดในแนวขวางให้
เหลือส่วนก้นตัดเจียนให้ฐานเรียบต้ังได้แคะเมล็ดออกจนหมดวางเรียงรายจํานวน 10 – 20 ใบ
ปัจจุบันน้ีใช้ถ้วยกระเบ้ืองใบย่อมๆแทนภายในถ้วยเติมนํ้ามันมะพร้าวหรือนํ้ามันพืชพอประมาณมีด้าย
ดิบที่ฝั้นและผูกให้เป็นตีนกา 4 แฉกซึ่ง 3 แฉกทําเป็นฐานหรือขาหย่ังส่วนอีก 1 แฉกน้ันทําให้ปลาย
โผล่พ้นนํ้ามันทําหน้าที่คล้ายไส้ตะเกียง 
  เมื่อถึงตอนค่ําพระจะลั่นกลองเป็นสัญญาณให้ชาวบ้านมาทําบุญโดยนํานํ้ามัน
มะพร้าวหรือนํ้ามันพืชมาเติมในถ้วยที่มีไฟติดส่องแสงสว่างอยู่เรียงรายบนร้านไม้ที่ทําไว้ชาวบ้านต่าง
ทยอยกันมาวัดแล้วร่วมกันหยอดน้ํามันคนละเล็กละน้อยลงในถ้วยให้ไฟในถ้วยมีเช้ือเพลิงส่องสว่างได้
นานๆเพ่ือเป็นการบูชาพระพุทธเจ้า 
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ชาติพันธุ์ไทยเขมรลาวเดิม 
ความเป็นมาของชุมชนชาวเขมรราชบุรีไม่มีเอกสารกล่าวถึงมากนักแต่คนทั่วไปในท้องที่

ราชบุรีมักจะรู้กันแต่เพียงว่า “ราชบุรีก็มีเขมรเหมือนกัน” ส่วนรายละเอียดปลีกย่อยก็หาที่จะเป็น
หลักฐานยืนยันมั่นคงได้ยากส่วนในพงศาวดารมีกล่าวถึงโดยตรงก็คือเหตุการณ์ในช่วงต้นรัชกาล
สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราชพ.ศ. 2314 กองทัพไทยไปตีเขมรความว่า 
 “ครั้งน้ันคร้ันกองทัพไทยเลิกกลับมาสมเด็จพระนารายณ์ราชาก็พากองทัพญวนขึ้นมารักษา
เมืองดังเก่าเจ้าพระยาจักรีเดินทัพกลับมากลางทางทราบว่าญวนขึ้นมาชวยเขมรก็กวาดต้นครอบครัว
เมืองบารายเมืองโพธิสัตว์และจับได้ขุนนางเขมรคือพระยายมราชชื่อควรพระยารามเดชะช่ือมูพระยา
ไกรช่ือลายรวมกับครอบครัวคร้ังน้ันได้หมื่นเศษส่งเข้ามากรุงธนบุรีแล้วยึดเอาเมืองพระตะบองเมือง
นครเสียมราฐรักษาไว้ครอบครัวเขมรที่เข้ามาครั้งน้ันเจ้ากรุงธนบุรีโปรดให้ต้ังบ้านเรือนอยู่เมือง
ราชบุรี” 

ภาษา 
ไทยเขมรลาวเดิมที่พูดภาษาเขมรลาวเดิมน้ันลักษณะภาษามิใช่ทั้งภาษาเขมรแบบที่กลุ่มคน

ไทยเช้ือสายเขมรทางอีสานใต้ในประเทศไทยใช้พูดกันหรือภาษาเขมรในกัมพูชาแต่จะคล้ายภาษาลาว
อีสานมากกว่าเช่น “ปวดแข่ว – ปวดฟันหรือไปเฮ็ดนา – ไปทํานา” เป็นต้นในกลุ่มชาวไทยเช้ือสาย
เขมรเหล่าน้ีเรียกตัวเองว่าชาวเขมรลาวเดิมแต่ภาษาที่ใช้พูดกลับคล้ายภาษาลาวอีสานและยังมีการ
บอกเล่าจากบรรดาผู้เฒ่าผู้แก่ที่เล่าต่อกันมาว่าบรรพบุรุษเป็นคนลาวที่ถูกกวาดต้อนไปอยู่เมืองเขมร
แต่ได้ถูกกองทัพไทยกวาดต้อนมาอยู่ที่ราชบุรีอีกทีหน่ึงจึงเรียกตัวเองว่า “เขมรลาวเดิม” จึงอาจจะ
สันนิษฐานได้ว่าชาวเขมรลาวเดิมในจังหวัดราชบุรีอาจจะมีทั้งที่เป็นชาวเขมรจริงๆและชาวลาวที่ถูก
กวาดต้อนให้ไปต้ังรกรากอยู่ในเขมรมาก่อนหน้าแล้วเมื่อกวาดต้อนมาไทยจึงมีความแตกต่างกันทาง
ภาษาพูดก็เป็นได้ภาษาของกลุ่มชนน้ีไม่แตกต่างจากภาษาอีสานและภาษาถ่ินเหนือมีความคล้ายคลึง
กันทั้งในด้านคําศัพท์และรูปประโยคแต่ก็มีคําศัพท์บางคําที่ไม่พบในภาษาถิ่นทั้งสองถือเป็นลักษณะ
เด่นของภาษาเขมรลาวเดิมเช่นคําว่า 
   แย๊ม หมายถึง  มอง 
   พ๊ก หมายถึง  แอบ(ดู) 
 คําศัพท์เหล่าน้ีแม้ว่าจะเป็นคําศัพท์ที่มีเฉพาะในภาษาลาวเดิมแต่เมื่อใช้สื่อสารกันแล้วก็
สามารถเข้าใจกันได้ไม่ยากอน่ึงยังได้พบความแตกต่างอ่ืนๆที่ภาษาถิ่นอ่ืนไม่มีแต่เป็นลักษณะคําศัพท์
เฉพาะดังตัวอย่างประโยคเหล่าน้ี 
   ไกเด๋ามา - ไปไหนมา 
   แย็มอีหยัง - มองอะไร 
   ไปคอม  - ไปด้วย 
   หกบ้านมื่อใด๋ - กลับบ้านเมื่อไร 

 
การแต่งกาย 
ในปัจจุบันการแต่งกายที่บ่งบอกความเป็นชาติพันธ์ุเขมรราชบุรีแทบไม่ปรากฏในวิถี

ชีวิตประจําวันด้วยว่าทุกคนได้เปลี่ยนแปลงการแต่งกายให้เหมือนกับคนไทยทั่วไปตามสมัยนิยมจะมีก็
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แต่ช่วงมีงานบุญประเพณีหรือกิจกรรมทางสังคมที่ผู้สูงอายุบางท่านยังคงมีเสื้อผ้าที่จะ “แต่งอวด
แขก” ได้ 
 จากปากคําบอกเล่าของผู้สูงอายุในชุมชนเขมรราชบุรีบ้านรากมะขามอําเภอเมืองราชบุรี
กล่าวว่าคนแต่ก่อนโดยเฉพาะผู้หญิงน้ันนุ่งโจงกระเบนส่วนเสื้อคอกระเช้าในเวลาท่ีอยู่บ้านหรือออกไป
ทําไร่ทํานาการนุ่งห่มเช่นน้ีปฏิบัติเหมือนกันไม่ว่าเด็กโตหรือผู้ใหญ่แต่ถ้ามีงานบุญก็มักจะสวมเสื้อแขน
สามส่วนอาจมีลายลูกไม้ปักตามขอบเช่นที่สาบอกเสื้อแขนเสื้อหรือที่ชายเสื้อส่วนเนื้อผ้าและฝีมือการ
ตัดเย็บเสื้อยังขึ้นอยู่กับฐานะทางเศรษฐกิจของครอบครัวอีกด้วยส่วนชายชาวเขมรน้ันก็นุ่งโจงกระเบน
หรือเรียกว่านุ่งผ้าม่วงสมเสื้อราชปะแตนคือเป็นเสื้อคอต้ังแขนยาวมีกระดุม 5 เม็ด 
 คําบอกเล่าดังกล่าวเข้าใจว่าผู้บอเล่าคงเคยเห็นการแต่งกายเสนาบดีหรือผู้ที่เป็นเจ้านานใน
ยุคสมัยก่อนๆหากพิจารณาตามสภาพสังคมเมื่อประมาณเกือบสองร้อยปีย้อนหลังวิถีชีวิตของคนไทย
ทั่วไปรวมทั้งชาวเขมรราชบุรีก็ไม่น่าจะแตกต่างจากคนสยามในลุ่มนํ้าเจ้าพระยาหรือชาวไทยสยามใน
ภาคกลางเท่าไรนักอีกทั้งภาพถ่ายเก่าๆในยุคสมัยต้ังแต่ช่วงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 4 ลงมายังพอจะสื่อให้เห็นได้ว่าขนบนิยมที่ชายจะนุ่งผ้าม่วงและเสื้อราชประแตน
คงจะเป็นจําเพาะเหล่าข้าราชการหรือคนในราชสํานักเท่าน้ันถ้าเป็นชาวบ้านร้นตลาดทั่วไปก็จะนุ่งโจง
กระเบนบ้างนุ่งกางเกงพื้นบ้านบ้างคือเป็นกางเกงที่ตัดเย็บด้วยรูปแบบง่ายๆไม่มีจีบขาใหญ่อย่างที่
ปัจจุบันน้ีเรียกว่ากางเกงชาวเลถ้าเป็นการนุ่งอยู่ตามบ้านชายชาวเขมรก็จะไม่สวมเสื้อและถ้าเป็นหญิง
จะนุ่งโจงกระเบนมีผ้าแถบพันรอบอกเป็นต้น 
 ดังน้ันรูปแบบการแต่งกายที่แท้จริงซึ่งแสดงออกทางชาติพันธ์ุเขมรด้ังเดิมจริงๆน่าจะเป็นการ
นุ่งโจงกระเบนทั้งหญิงและชายซึ่งรูปแบบการนุ่งโจงกระเบนน้ีราชสํานักสยามรับเอามาจากราชสํานัก
เขมรรวมถึงคําศัพท์ที่ใช้กับพระเจ้าแผ่นดินผู้มีบรรดาศักด์ิจึงต้องมีเครื่องแบบเพ่ือแสดงถึงยศหรือ
ตําแหน่งในงานราชการคร้ังต่อมาความนิยมในการนุ่งโจงกระเบนเร่ิมเสื่อมลงไปจากสังคมไทยเพราะ
การเปิดรับวิทยาการใหม่ๆจากประเทศตะวันตกรวมทั้งความนิยมเรื่องการแต่งกายด้วยจึงส่งผลให้คน
ไทยหันมานิยมนุ่งกางเกงแบบตะวันตกการนุ่งผ้าม่วงจึงเหลืออยู่แต่ในงานราชสํานักเท่าน้ันขณะที่
ชาวบ้านและชาวเขมรราชบุรีไม่ได้แต่งกายตามแบบโบราณอีกต่อไป 

หากต้องการพบเห็นการแต่งกายของชาวเขมรราชบุรีที่ยังคงเค้าแบบเดิมควรหาโอกาสไป
ร่วมงานบุญประเพณีพ้ืนบ้านหรือกิจกรรมทางศาสนาเช่นงานวันสําคัญที่พุทธศาสนิกชนไปร่วมกัน
ทําบุญที่วัดงานบวชหรือการเลี้ยงผีหมู่บ้านเป็นต้น 

ที่อยู่อาศัย 
ลักษณะชุมชนการสร้างบ้านเรือนที่อยู่อาศัยของชาวไทยเขมรลาวเดิมจะปลูกสร้างบ้านเรือน

ติดต่อกันเป็นหมู่หมู่ละหลายสิบหลังคาเรือนเน่ืองจากชาวไทยเขมรลาวเดิมเป็นกลุ่มชนที่มี
ความสัมพันธ์ทางเครือญาติแน่นแฟ้นมากมีความสัมพันธ์ทางสายเลือดยึดถือบ้านพ่อแม่เป็นศูนย์กลาง
และผูกพันกันระหว่างปู่ยาตายายรูปทรงบ้านเรือนในอดีตจะเป็นบ้านยกใต้ถุนสูงหลังคามุงจากหรือ
หญ้าคาฝาบ้านเป็นไม้ไผ่หรือฝากระดานโดยเฉพาะหลังคาบ้านมีลักษณะพิเศษคือมุงเป็นผืนเดียวกัน
ตลอดทุกหลังคาเรือนเมื่อขึ้นบันไดบ้านแล้วสามารถไปเรือนหลังอ่ืนได้โดยไม่ต้องลงจากบันใดบ้านเดิม
เพราะแต่ละบ้านจะมีไม้กระดานพาดถึงบ้านต่อบ้าน 
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การละเล่น 
1) การเขา้ผเีขมร 

  ยังมีวัฒนธรรมที่หลงเหลืออยู่อีกแขนงหน่ึงที่คนไทยเช้ือสายเขมรยังช่วยกันอนุรักษ์
คือ“การเข้าผ”ี ในอดีตการเข้าผีน้ันจะเล่นกันในช่วงตรุษสงกรานต์แต่ปัจจุบันคนไทยเช้ือสายเขมรจะ
มาเล่นและถ่ายทอดวัฒนธรรมการเข้าผีใหเ้ด็กเยาวชนประชาชนตลอดจนนักท่องเที่ยวได้ชมกันใน
งานAll About Arts (สืบสานงานศิลป์ภูมิปัญญาของคนของแผ่นดิน) ที่ลานวัฒนธรรมตลาดเก่า 119 
เจ็ดเสมืยนทุกวันเสาร์-อาทิตย์สัปดาห์สุดท้ายของเดือน 
  ผีที่นํามาเล่นน้ันได้แก่ผีกระด้งผีกะลาผีสุ่มและผีกระบอกการเล่นเข้าผีน้ันเป็น
ศาสตร์แขนงหน่ึงที่คนโบราณได้มีกุศโลบายให้ผู้ที่มีจิตใจอ่อนไหวง่ายคนขี้อายที่ไม่กล้าแสดงออกได้
กล้าแสดงออกเมื่อมีเสียงเพลงเข้ามาในโสตประสาทสั่งใหท้ําอะไรจะทําตามทุกอย่างโดยผู้เข้าผีจะไม่
รู้ตัวไม่ใช่เป็นการแสดงไม่เช่ืออย่าลบหลู่ 
  ก่อนที่จะทําการเล่นเข้าผีจะต้องมีการทําพิธีกรรมเสียก่อนเรียกว่าการชุมนุมเทวดาผู้
ที่จะมาทําพิธีชุมนุมเทวดาน้ันจะต้องเป็นบุคคลที่ชาวบ้านให้ความเคารพนับถืออยู่ในศีลธรรมเพ่ือขอ
ขมาลาโทษต่อสิ่งศักด์ิที่อยู่ณที่แห่งน้ันไม่ว่าจะเป็นเจ้าที่เจ้าทางผีสางนางไม้เพ่ือให้การเล่นเข้าผีน้ัน
สําเร็จลุล่วงไปด้วยดีเป็นวิทยาทานให้กับลูกหลานจะได้ช่วยกันอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมที่ดีงานของ
ชุมชนเอาไว้ 
  เมื่อทําพิธีกรรมชุมนุมเทวดาเป็นที่เรียบร้อยการเข้าผีแต่ละชนิดจะใช้อุปกรณ์
แตกต่างกันออกไปเช่นการเข้าผีกระด้งผู้ที่จะเล่นเข้าผีส่วนมากจะเป็นผู้หญิงพ่ีเลี้ยงจะปิดหูปิดตาด้วย
ผ้าขาวม้านําสากตําข้าวอันใหญ่มาวางไว้ 2 อันและวางไม้กระดานบนสากตําข้าวเพ่ือให้ผู้ที่เข้าผีได้
น่ังคุกเข่ามือทั้งสองข้างจะจับไว้ที่กระด้งมีผ้าขาวมาปิดทับบนศีรษะและลําตัวอีกที่หน่ึงพ่ีเลี้ยงจะ
ช่วยกันร้องเพลงไปเร่ือยๆตามจังหวะจากช้าๆแล้วค่อยๆเร็วและดังขึ้นจนกว่าผีจะเข้า 
  “แม่นางด้งเอยเข้าป่าลาหงส์กระด้งไม้หมากสากไม้แดงกระแชงแมงเม่ากระด้งพัด
ข้าวบินมาเปิบๆบินมาปลายๆให้พ้นดินทรายเขยิบๆ” 
  เมื่อผีเข้าสู่ร่างกายแล้วพ่ีเลี้ยงจะสั่งให้ทําอะไรจะทําตามหมดเช่นสั่งให้ฟัดข้าว
กระทาย (หมายถึงวิธีการทําให้ข้าวเปลือกที่อยู่ในกระด้งมารวมกันกลางกระด้ง) โปรยข้าวให้ไก่กิน
และร้องรําทําเพลงเพลงท่ีนํามาร้องให้ผีได้รําเป็นรําโทนสมัยก่อนอาการท่ีรําของผุ้เข้าผีน้ันไม่เหมือน
ตัวตนท่ีแท้จริงของผู้เข้าผีเมื่อสนุกสนานได้ที่พ่ีเลี้ยงจะถามว่าเอาอีกไหมเมื่อผู้เข้าผีบอกว่าเอาก็จะ
สนุกสนานกันต่อแต่ถ้าบอกว่าไม่เอาก็ต้องหยุดเมื่อผู้เข้าผีไม่ย่อมเล่นแล้วพ่ีเลี้ยงจะตะโกนเข้าไปในโสต
ประสาทหูดังๆโดยใช้คําว่า“กระตู๊ดๆ” จนกว่าผีจะออกถ้าผีไม่ยอมออกง่ายๆพ่ีเลี้ยงก็จะต้องพยายาม
ตะโกนต่อไปจนกว่าผีจะออกบางคนหมดเรี่ยวหมดแรงไปเลยบางคนมือเท้าอ่อนพ่ีเลี้ยงต้องค่อยบีบ
นวดให้บางคนอาการหนักต้องเอาพระหรือสายสิญจน์มาคล้องคอให้สติกลับคืนมาสําหรับการเข้าผีน้ัน
ผีจะไม่เข้าทุกคนหารเข้าผีของชุมชนเจ็ดเสมียนนั้นไม่น่ากลัวเป็นการเข้าผีที่สนุกสนานใช้อุปกรณ์ใน
การดํารงชีวิตของเกษตรกรซึ่งเป็นวิถีชีวิตของคนเจ็ดเสมียนโดยมีเพลงเป็นสื่อ 
  การเข้าผีสุ่มวิธีการก็จะคล้ายๆกันเน้ือเพลงและทํานองไม่เหมือนกันผีสุม่จะร้องเพลง
ดังน้ี“แม่นางสุ่มเอ๋ยสุ่มห้วยสุม่หนองสุ่มปลาในคลองนะแม่นางสุ่มเอ๋ย” ร้องไปเรื่อยๆจนกว่าผีจะเข้า 
  การเข้าผีกะลาร้องเพลง“กุ๊กๆมาเอย” ร้องซ้ําๆจนกว่าผีจะเข้าเช่นเดียวกัน 
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  การเข้าผีกระบอกจะไม่มีการร้องรําทําเพลงเข้าได้ทั้งหญิงและชายจะใช้กระบอกไม้
ไผ่ยาวประมาณปล้องครึ่งปลายกระบอกบูชาด้วยดอกไม้ธูปเทียนผู้เข้าผีต้องคุกเข่ามือสองข้างจับที่
โคนกระบอกไว้ก้มศีรษะแนบกับกระบอกไม้ไผ่หลับตาทําใจให้สบายพ่ีเลี้ยงจะช่วยกันร้องพร้อมๆกัน
ว่า“ขึ้นเร็วๆลงเร็วๆ” ร้องไปเรื่อยๆจนกว่าผีจะเข้าเมื่อผีเข้าสู่กระบอกแล้วพ่ีเลี้ยงต้องช่วยกันกด
กระบอกไว้อย่าให้กระบอกลอยขึ้นมาเพราะผีที่สิงอยู่ในกระบอกจะมีแรงต้านผีจะยกกระบอกขึ้นพ่ี
เลี้ยงต้องช่วยกันกดกระบอกลงถ้าต้องการให้ผีมีแรงมากๆพ่ีเลี้ยงต้องช่วยกันโห่แบบการโห่ในงานบวช
นาคทํานองน้ันผีก็จะมีแรงมากย้ือกันไปมาเมื่อพ่ีเลี้ยงเห็นว่าผู้ที่เข้าผีเหน่ือยล้าแล้วจะเอามืออุดรู
กระบอกสักพักหน่ึงผีก็จะออกถ้าผู้ที่เข้าผีมีสติยังไม่กลับคืนมาพี่เลี้ยงจะตะโกน“กระตุ๊ดๆ” ดังๆใส่
ประสาทหูเหมือนผีสุ่มผีกระด้งผีกะลา 
  เพลงที่นํามาร้องเวลาเข้าผีมักจะใช้เพลงรําโทนในอดีตเช่นเพลงแม่ศรีเพลงตามอง
ตาเพลงพญาหงส์ฯลฯการละเล่นเข้าผีชุมชนเจ็ดเสมียนได้ช่วยกันอนุรักษ์สืบต่อกันมา 100 ปีน่า
เสียดายการเข้า“ผีสิง” ได้สูญหายไปจากตําบลเจ็ดเสมียนเพราะผู้ที่เคยเข้าผีสิงไม่สามารถจําคาถาท่ี
ใช้ในการเข้าผีได้การเข้าผีสิงต้องใช้ผู้ชายเท่าน้ันน่ากลัวมากสั่งกัดเป็นกัดสั่งปีบเป็นปีบสั่งว่ิงเป็นว่ิง
ถึงแม้ว่าการเข้าผีสิงจะสูญหายไปแต่ยังโชคดีที่ชาวชุมชนดอกไม้เรียงได้อนุรักษ์การละเล่นเข้าผีเอาไว้
ซึ่งเป็นวัฒนธรรมของคนไทยเช่ือสายเขมรที่หาชมได้ยากในปัจจุบัน 
 

เพลงรําโทนท่ีชุมชนเจ็ดเสมียนได้อนุรักษ์มากว่า 100 ปี 
ตําบลเจ็ดเสมียนเป็นตําบลท่ีเก่าแก่มีขนบธรรมเนียมประเพณีที่ชาวบ้านได้อนุรักษ์

และสืบสานศิลปวัฒนธรรมตลอดจนภูมิปัญญาท้องถิ่นเอาไว้ให้กับลูกหลานเช่นประเพณีแห่ดอกไม้
ท้ายสงกรานต์ชาวบ้านจะสนุกสนานด้วยการละเล่นพ้ืนบ้านการร้องรําทําเพลงโดยเฉพาะหนุ่มสาว
สมัยก่อนหนุ่มสาวจะจีบกันหนุ่มก็จะไปโค้งสาวที่ตนรักมารําโทนวงมโหรีสมัยก่อนจะใช้เครื่องดนตรี
พ้ืนบ้านเช่นกลองโทนซอจะเข้ฉิ่งฉาบกรับโหม่ง 

 เพลงรําโทนบางเพลงแต่งขึ้นในสมัยสงครามโลกคร้ังที่ 2 สมัยน้ันจะหาฟังได้ทาง
สถานีวิทยุของกรมประชาสัมพันธ์เพลงรําโทนบางเพลงคนเจ็ดเสมียนก็แต่งขึ้นเองซึ่งบางเพลงหาฟัง
ไม่ได้แล้วบางเพลงก็มีอายุกว่า 100 ปี 

การเกิด 
ชาวไทยเขมรลาวเดิมมีความเช่ือในเรื่องขวัญดังน้ันเมื่อมีเด็กแรกเกิดญาติผู้ใหญ่จะนําทารกใส่

กระด้งแล้วกล่าวเรียกขวัญว่า “แม่ซื้อตองปาแม่หาตองข้าวแม่เป้าแม่พิมพ์แม่เลี้ยงเคยชมแม่นมเคย
จูบอย่ามาหลอกอย่ามาหลอนอย่ามาให้รอนๆอย่าหอนรีๆ” แล้วจึงวางกระด้งรง 
 มีการเรียกขวัญอีกวิธีหน่ึงคือเมื่อเด็กเกิดหมอตําแยจะนําข้าวเปลือกใส่ตะกร้าพร้อมด้วย
กล้วยสุกขนมต้นแดงต้มขาวไปวางไว้ที่ไม้กระดานที่แม่นอนอยู่ไฟแล้วเชิญผีบรรพบุรุษให้มากิน
จากน้ันนําไปท้ิงที่ทางสามแพร่งแล้วเดินกลับโดยไม่ให้หันไปมองสําหรับแม่จะต้องอยู่ไฟอีกอย่างน้อย 
7 – 15 วันระหว่างน้ีแม่จะกินอาหารได้เพียงข้าวต้มเกลือหรือนํ้าปลาเท่าน้ันเมื่อออกไฟแล้วหมอ
ตําแยจะผูกขวัญให้มารดาอีกคร้ังหน่ึง 
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การตาย 
การจัดงานศพของชาวไทยเขมรลาวเดิมจะกลืนๆคล้ายกับการจัดงานศพแบบไทยๆเมื่อมีคน

ตายเกิดขึ้นแล้วแต่ลูกหลานหรือญาติที่จะจัดงานที่บ้านหรือจัดงานที่วัดจะมีการสวดศพตามความ
ต้องการของเจ้าภาพ 3 วัน 7 วันหรือแล้วแต่เพราะการจัดงานจะขึ้นอยู่กับฐานะของเจ้าภาพด้วยและ
เวลาจะทําพิธีเผาศพจะไม่เผาวันพระวันศุกร์วันอื่นๆได้ถ้าตายหงจะไม่เอานิยมเอาศพเข้าบ้านส่วน
ใหญ่จะนําไปจัดที่งานศพที่วัดเลยแต่ถ้าเป็นการตายปกติแล้วแต่ญาติว่าจะจัดที่วัดหรือที่บ้านถ้าเป็น
ครอบครัวที่มีฐานะหน่อยก็จะจัดที่บ้าน 

การบวช 
พิธีบวชของชาวเขมรราชบุรีคล้ายกับชาวไทยท่ัวไปคือเมื่อกําหนดวันเดือนปีที่จะบวชแล้ว

นาคหรือผู้จะบวชต้องไปฝึกกราบไหว้ให้คล่องท่องบทของบวชเป็นภาษาบาลีให้ขึ้นใจใช้ชีวิตอยู่ในวัด 
1 – 4 สัปดาห์เจ้าภาพพิมพ์การ์ดเชิญแขกและญาติมิตรนาคหรือผู้จะบวชเป็นภิกษุไปบอกลาบวชกับ
ผู้อาวุโสที่เคารพนับถือและกล่าวขออโหสิกรรมหากได้เคยล่วงเกินเพ่ือให้การบวชเป็นไปด้วยความ
บริสุทธ์ิปราศจากการอาฆาตจองเวร 
 ก่อนวันงาน 1 – 2 วันเพ่ือนบ้านจะร่วมกันทําม้ากัณฐกะซึ่งสมมุติเป็นม้าทรงของเจ้าชาย
สิทธัตถะที่ใช้ทรงขณะเสด็จออกจากพระราชวังในยามคํ่าคืนไปปลีกวิเวกออกบวชเพ่ือค้นหาสัจธรรม 
 ม้ากัณฐกะฝีมือชาวเขมรราชบุรีทําจากต่ังไม้กระดานสูงราวก้นกบผู้ใหญ่มีขากางออก 4 ขาขา
ม้าผูกยึดกับไม้ไผ่ลําเขื่อง 2 ลําคานซึ่งยาวข้างละประมาณ 2 วาและเพ่ือให้เป็นรูปทรงของม้ามาก
ย่ิงขึ้นได้มีการเขียนเป็นรูปม้าบนกระดาษแข็งตัดตามรอยรูปแล้วติดประกบซ้ายขวานําผ้านวมหรือ
ผ้าขนหนูผูกติดไว้บนหลังม้าจากต่ังที่ดูแข็งทื่อได้กลายเป็นม้าขาวงามพร้อมที่จะพาผู้ขับขี่บนหลังให้
โลดแล่นไปตามรอยพุทธองค์ 
 เมื่อถึงวันงานบวชบรรดาชาวบ้านและเพ่ือนๆของนาคได้มาอาสาเป็นผู้ยกลําคานขึ้นบนบ่า
โดยให้นาคน่ังบนหลังม้าอาการนี้คล้ายกับบ่าวไพร่ร่วมแบกหามเสลี่ยงเจ้านายแต่เสลี่ยงน้ันมีที่น่ัง
สบายอีกทั้งบ่าวไพร่ต้องเดินเป็นจังหวะอย่างมีกระบวนวิธีเพ่ือมิให้ผู้น่ังบนเสล่ียงพลัดตกลงมาผิดกับ
ม้ากัณฐกะประดิษฐ์ของชาวเขมรราชบุรีซึ่งจะโผนโจนทะยานไปตามอาการของเหล่าผู้แบกซึ่งมิได้
ซักซ้อมไว้ก่อนย่ิงจังหวะแตรวงสนุกครึกคร้ืนมากเท่าใดดูเหมือนม้าจะย่ิงคึกคะนองไปตามเสียงกลอง
ด้วยเหตุน้ีนาคจึงต้องมีสติระมัดระวังตัวเป็นอย่างดี 
 ขบวนแห่นาคเข้าโบสถ์น้ีมิใช่สิ่งที่เกิดมีมาพร้อมกับชาติพันธ์ุหมู่ใดโดยเฉพาะแต่เป็นความ
สนุกหรรษาที่หาพบได้ในหมู่ชาวเขมรราชบุรีที่คิดทํากันขึ้นมาตามประวัติของพระพุทธเจ้าสิ่งที่แฝงไป
พร้อมกับขบวนแห่น้ีคือความร่วมแรงร่วมใจกันของชาวบ้านก่อให้มีส่วนร่วมในการงานบุญภายใน
ชุมชน 

การแต่งงาน 
การแต่งงานของคนไทยเขมรลาวเดิมนิยมจัดพิธีที่บ้านฝ่ายหญิงโดยฝ่ายชายจะจัดขบวน

ขันหมากแก่มาที่บ้านในขบวนขันหมากมีขนมใบไม้ขนมเป๊ียะขนมข้ีแมวขนมโก๋เน้ือหมูไก่เป็ดซึ่ง
ทั้งหมดต้องจัดเป็นจํานวนคู่หลังจากมีการพูดคุยกันทั้งสองฝ่ายพอเป็นพิธีบ่าวสาวจะไหว้พ่อแม่ของทัง
สองฝ่ายต่อจากน้ันผู้อาวุโสจึงผูกด้ายสีแดงขาวเพ่ือเรียกขวัญให้คู่บ่าวสาวจากน้ันมีการเลี้ยงข้าวแก่
ผู้ร่วมงานการส่งตัวจะทําในตอนเย็นผู้อาวุโสให้ศีลให้พรและตามธรรมเนียมขอคนไทยเขมรลาวเดิมใน
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อดีตกล่าวว่าเมื่อลูกชายบ้านใดมาขอลูกสาวผู้เป็นพ่อแม่ต้องเรียกสินสอดคือเรือนหอ 1 หลังและวัว 1 
คู่เป็นทรัพย์สินที่จะใช้ในการดําเนินชีวิตหลังจากการแต่งงานแล้วมักอยู่ที่บ้านของฝ่ายหญิงแต่ถ้าจะ
แยกบ้านออกไปก็ได้ซึ่งก็ยังอยู่ในพ้ืนที่เดียวกันกับพ่อแม่ 

และหากเกิดการผิดผีขึ้นชายหนุ่มที่มาสู่ขอหญิงสาวจะต้องจัดเครื่องเซ่นผีโดยในเคร่ืองเซ่นมี
เป็ดจากน้ันเจ้าบ่าวต้องนําสายสร้อยทองคําแหวนทองคํามาคล้องที่ปากเป็ดเพ่ือเป็นสินสอดให้เจ้าสาว
ผีก๊กที่กินเคร่ืองเซ่นน้ีเรียกว่า “ก๊กผีกินเป็ดปากทอง” 

ความเช่ือ/ศาสนา 
คติความเช่ือของคนไทยเขมรลาวเดิมน้ีเช่ือและนับถือผีบรรพบุรุษหรือผีอารักษ์อย่าง

เคร่งครัดกล่าวคือเมื่อมีการจัดประเพณีงานบวชงานศพหรือเมื่อหนุ่มสาวจะแต่งงานกันจะต้องสู่ขอ
ตามประเพณีหรือหากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงทําผิดจารีตประเพณีจะถูกผีบรรพบุรุษลงโทษทําให้เกิดความ
วิบัติต่างๆแก่สมาชิกของครอบครัวหรือตัวเองฉะน้ันจะต้องเซ่นผีผีของชาวไทยเขมรลาวเดิมมีการ
แบ่งเป็นก๊กผีแต่ละก๊กจะกินเครื่องเซ่นไม่เหมือนกันบางก๊กกินไก่หมูขนมต้นดําขนมต้นแดงเหล้าหรือ
เป็ดปากทอง (คือเป็ดที่ใช้สร้อยทองคล้องที่ปากเรียกว่าเป็ดปากทอง) เป็ดปากทองนี้จะเซ่นตอนเมื่อมี
ชายหนุ่มมาสู่ขอหญิงสาวผีก๊กน้ีเรียกว่าก๊กผีกินเป็ดปากทอง 
 ไทยเขมรลาวเดิมจะไหว้ผีในช่วงสารทสงกรานต์ถ้าอยู่ที่บ้านก็ไหว้ที่บ้านภายในบ้านจึงต้องมี
หิ้งผีซึ่งจัดขึ้นในห้องๆหน่ึงของบ้านเมื่อถึงเวลาก็จุดธูปบอกกล่าวขอให้ลูกหลานอยู่เป็นสุขเมื่อมีงาน
ต่างๆก็ต้องเซ่นไหว้บอกกล่าวเครื่องเซ่นประกอบด้วยกล้วย 1 คู่มะพร้าว 1 คู่ข้าว 2 สํารับคาวหวาน
เหล้าขนมเป๊ียะอย่างน้อย 10 คู่ขนมจันอับ 1 คู่ขนมบัว 1 คู่ข้าวต้มมัด 1 คู่ (ขนมต้องให้ได้มากกว่า 
10 อย่าง) 
 การเลี้ยงผีหมู่บ้าน การเลี้ยงผีหมู่บ้านหรือทํางานบุญกลางบ้านเป็นพิธีกรรมทางความเช่ือที่
มีอยู่ร่วมกันของคนไทย – เขมร – ลาว – มอญ – กะเหรี่ยงรวมถึงชาวท้องถิ่นอ่ืนซึ่งจะมีคําเรียกขาน
งานประเพณีแตกต่างกันไป 
 ชาวเขมรราชบุรีมีงานบุญเลี้ยงผีประจําหมู่บ้านเช่นกันโดยมีกําหนดไม่แน่นอนข้ึนอยู่กับเจ้า
อาวาสของวัดที่ชาวเขมรราชบุรีแต่ละชุมชนเคารพนับถือประกอบกับความพร้อมของคนในชุมชนจะ
ตกลงกันว่าจะจัดให้มีงานบุญกลางบ้านเมื่อใดแต่มีกรอบกําหนดช่วงเวลาไว้กว้างๆว่าเป็นเดือน 9 ของ
ทุกปี 
 รายละเอียดของพิธีมีแตกต่างกันไปแต่ละหมู่บ้านบางหมู่บ้านสร้างปะรําพิธีหรือใช้ศาลา
กลางบ้านเป็นที่เตรียมงานนิมนต์พระสงฆ์มาเจริญพระพุทธมนต์ในตอนเย็นก่อนวันงานหรือเช้าวัน
งานรวมถึงถวายจังหันร่วมกัน 
 ครั้นถึงตอนสายชาวบ้านจะนําดินเหนียวที่ล้วงเอาจากค้นนาขอบสระน้ําใกล้บ้านหรือบาง
แห่งก็ใช้ดินนํ้ามันมาปั้นเป็นหุ่นตุ๊กตาคนและสัตว์เลี้ยงใหญ่ๆเช่นป้ันวัวควายตุ๊กตาคนทําตัวเขื่องกว่า
น้ิวหัวแม่มือแล้วนุ่งผ้าให้หุ่นคนด้วยการนําเศษผืนผ้ามาพันรอบท่อนล่าง 
 นําหุ่นคนและสัตว์เลี้ยงบรรจุลงในกระบะที่ทําจากกาบต้นกล้วยพร้อมทั้งนําข้าวและอาหาร
บรรจุลงไปด้วยเช่นกันข้าวที่ทําไว้ให้ผีน้ีมีหลากสีคือสีแดงนําก้อนข้าวคลุกกับปูนแดงข้าวดําคลุกกับผง
ถ่านหรือมินหม้อ (มินหม้อคือคราบดําที่ติดก้นหม้อที่หุงต้มด้วยไฟฟืนมักเรียกเพ้ียนเสียงเป็นดินหม้อ) 
ข้าวเหลืองคลุกด้วยขม้ินส่วนข้าวขาวไม่ต้องประสมสีใดๆทําเป็นก้อนหรือคําบ้างก็ใช้ข้าวเจ้าบาง
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ครัวเรือนก็ใช้ข้าวเหนียวนอกจากน้ียังมีพริกสดหรือพริกแห้งข้าวสารหัวหอมแดงหัวกระเทียมปลาป้ิง
ขนมผลไม้ดอกไม้ใส่ไว้ในกระบะด้วยเช่นกัน 
 ข้อมูลภาคสนามที่สังเกตได้จากบ้านรากมะขามเมื่อวันที่ 21 เดือนพฤษภาคม 2549 พบว่า
การทําสิ่งของเครื่องเซ่นไหว้ไม่เคร่งครัดนักกล่าวคือการทําข้าวสีไม่ได้ทํากันทุกบ้านกระบะที่ใช้บรรจุ
เครื่องเซ่นไหว้บางครัวเรือนทําด้วยลังกระดาษแข็งตัดขอบทั้ง 4 ด้านให้เหลือไว้สูงราวหนึ่งฝ่ามือหรือ
ใช้กระบะที่ทําจากพลาสติกก็มี 
 เมื่อถึงเวลานัดหมายชาวบ้านทยอยนํากระบะไปรวมกันที่ศาลปู่ตาแล้วยกกระบะของตนข้ึน
เหนือหัวกล่าวเชิญปู่ตาผีอารักษ์หมู่บ้านมารับของเซ่นไหว้แล้วให้ช่วยคุ้มครองดูแลครอบครัวตนให้อยู่
ดีมีสุขรวมถึงสัตว์เลี้ยงที่ใช้งานในไร่นาเสร็จแล้วก็นําไปวางที่พ้ืนใกล้โคนไม้ใหญ่ 
 การทําบุญกลางบ้านน้ีหากหมู่บ้านใดมีผู้นําพิธีหรือผู้ทําหน้าที่สื่อสารเชื่อมต่อระหว่างผีปู่ตา
กับชาวบ้านชาวบ้านก็จะมอบกระบะให้แก่ผู้นําพิธีช่วยบอกให้ผีปู่ตาได้รับรู้ว่าครอบครัวของนายคน
น้ันหรือนางคนน้ี (ผู้นําพิธีจะรู้จักช่ือคนของแต่ละครอบครัวว่าผู้ใดเป็นสามีหรือภรรยาของใคร) ได้นํา
สิ่งของมาไหว้ขอจงดลบันดาลให้พวกเขามีความสุขร่มเย็นปราศจากภัยนานาประการฯลฯ 
 น่าสังเกตว่าการทําบุญกลางบ้านในระยะหลังเป็นการผสมผสานแนวคิดความเช่ือ 2 สายทาง
คือความเช่ือเรื่องผีกับความเลื่อมใสในพุทธศาสนาดังจะพบว่าแม้วันที่จะกําหนดจัดงานบุญบ้านยัง
ต้องมีพระเป็นผู้ดูฤกษ์กําหนดวันให้ทําการนิมนต์พระมามีส่วนร่วมในพิธีเป็นการปรับแนวคิดทั้ง 2 
แบบมาผสมกลมกลืนจรรโลงสังคมให้อยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข 
 
แหล่งที่มา และบุคคลที่ให้ขอ้มูล 
หนังสือและเอกสาร 

1) ฅนราชบุรี 
2) 8 ชาติพันธ์ุในราชบุรี 
3) ประวัติศาสตร์เมืองราชบุรี 
4) ศลิปวัฒนธรรมท้องถิ่นราชบุรี 
5) แผนที่ภาษาในจังหวัดราชบุรี 
6) พจนานุกรมภาษาถิ่นในจงัหวัดราชบุรี 
7) วิถีชีวิตชาวโพหัก 
8) เจ็ดเสมือน 
9) พิธภัณฑสถานแห่งชาติราชบุรีและจังหวัดราชบุรี 
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รายชื่อบุคคลท่ีให้ข้อมูลหลัก 
 
ลําดับ ชื่อ-สกุล ชาติพนัธุ ์ ที่อยู่ เบอร์โทร 

1 คุณสุรเศรษฐ์  บุญเกตุ ไทยกะเหร่ียง โรงเรียนสวนผึ้งวิทยา    
อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี 
70180 

 

2 กํานันจิ๊บ  จะนุ ไทยกะเหร่ียง 1 ต.ตะนาวศรี อ.สวนผึ้ง 
จ.ราชบุรี 70180 

 

3 คุณลัดดา  ชัยนิยม ไทยกะเหร่ียง 20 บ้านผาปก ต.สวนผึ้ง 
อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี 
70180 

080-650-9109

4 คุณพูลสุทศัน์  เมฆสุวรรณ ไทยเขมรลาว
เดิม 

124/1 หมู่ 2 ต.เจ็ด
เสมียน อ.โพธาราม จ.
ราชบุรี 70000 

081-4509703 

5 คุณวรเทพ  ศิรพัิฒนาสมบัติ ไทยจีน 190 ต.ท่าเคย อ.สวนผึ้ง 
จ.ราชบุรี 70180 

087-1567054 

6 คุณนุกูล  ธรรมจง ไทยจีน 7/3 ม.1 ต.บ้านเลือก    
อ.โพธาราม จ.ราชบุรี 

083-7022029 

7 คุณเลี่ยม  แก้วทิวา ไทพ้ืนถิ่น 106 หมู ่3 ต.โพหัก     
อ.บางแพ จ.ราชบุรี 
70160 

086-8062258 

8 คุณศิรินาถ  กะการดี ไทยพ้ืนถิ่น ต.โพหัก อ.บางแพจ.
ราชบุรี 70160 

081-8351558 

9 คุณประพันธ์  แจ่มจ้อย ไทยพ้ืนถิ่น ต.โพหัก อ.บางแพ       
จ.ราชบุรี 70160 

080-5775646 

10 คุณถนอม  สอดตา ไท-ยวน - 089-2120415 
11 คุณพิมพา  จันทาแล้ว ไท-ยวน 69 ม.7 ต.ดอนตะโก     

อ.เมือง จ.ราชบุรี 
081-5866543 

12 คุณบุญธรรม  ครือเครือ ไทยมอญ 109 ม.5 บ้านท่าม่วง    
อ.โพธาราม จ.ราชบุรี 
70120 

086-0963280 

13 คุณสวัสด์ิ  เจมิเครือ ไทยมอญ 45/1 ม.5 ต.บ้านม่วง    
อ.บ้านโป่ง จ.ราชบุรี 
70120 

086-8094114 
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รายชื่อบุคคลท่ีให้ข้อมูลหลัก (ต่อ) 
 
ลําดับ ชื่อ-สกุล ชาติพนัธุ ์ ที่อยู่ เบอร์โทร 

14 คุณชนิดา  ครอืเครือ ไทยมอญ 1/1 ม.3 ต.บ้านม่วง     
อ.บ้านโป่ง จ.ราชบุรี 
70120 

081-5582255 

15 คุณรังสรรค์  เสลาหลัก ไทยลาวเวียง 43/4 ม.3 บ้านเลือก    
อ.โพธาราม จ.ราชบุรี 
70120 

089-4532902 

16 คุณกรรณิกา  ทรงทอง ไทยลาวเวียง 66 ม.4 บ้านเลอืก      
อ.โพธาราม จ.ราชบุรี 
70120 

087-1607636 

17 คุณเลขา  พัดเย็น ไทยลาวเวียง 50/20 ม.4 บ้านเลือก   
อ.โพธาราม จ.ราชบุรี 
70120 

089-0608288 

18 คุณสมหมาย  คงพันธ์ ไทยทรงดํา 112 ม.5 ต.จอมบึง     
อ.จอมบึง จ.ราชบุรี 
70150  

089-4532902 

19 คุณขวัญใจ  สายสุด ไทยทรงดํา 90/25 ม.8 ต.จอมบึง  
อ.จอมบึง จ.ราชบุรี 
70150 

089-9123042 

20 คุณเบญจมาศ  ยอดพิกุล ไทยทรงดํา 122 ม.5 ต.จอมบึง     
อ.จอมบึง จ.ราชบุรี 
70150 

085-2343743 

 
ผลการพัฒนาระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์ใน
จังหวัดราชบุรี 
 การพัฒนาระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ด้านวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุใน
จังหวัดราชบุรีสามารถอธิบายผลการพัฒนาได้ดังน้ี 

 
การวิเคราะห์ระบบสารสนเทศ 

  การวิเคราะห์ระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ มีการแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็น 
2 ส่วน ดังน้ี ส่วนแรก เป็นการวิเคราะห์ขั้นตอนการทํางานของระบบเรียกว่า Workflow ซึ่งจะเห็นถึง
ลําดับขั้นตอนในการทํางานของระบบทั้งหมด ดังแสดงในภาพที่ 4.1 
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ภาพที่ 4.1 แสดง Workflow การทํางานของระบบจัดการกิจกรรม 
 

จากภาพที่ 4.1 แสดงลําดับขั้นตอนการประมวลผลระบบจัดการกิจกรรม เริ่มต้ังแต่ขั้นตอน
การเข้าสู่ระบบ ซึ่งมีการตรวจสอบความถูกต้องของช่ือผู้ใช้ รหัสผ่าน การเพ่ิมกิจกรรม การลบ
กิจกรรม และการปรับปรุงกิจกรรมต่างๆ ซึ่งข้อมูลต่างๆจะอยู่ในรูปแบบมัลติมีเดีย ประกอบด้วย 
ข้อความ รูปภาพ เสียง ภาพเคลื่อนไหว และวิดีโอ ทุกขั้นตอนมีการตรวจสอบความถูกต้องเพ่ือให้การ
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ทํางานสําเร็จลุล่วงอย่างสมบูรณ์ รวมทั้งยังทําให้ทราบถึงทําให้ทราบถึงการไหลของงานไปยัง ผู้ใช้งาน
ทั่วไป ผู้ดูแลระบบ และส่วนอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องในระบบว่ามีการสื่อสารกันอย่างไร 

และส่วนที่สอง คือการวิเคราะห์ระบบเชิงโครงสร้าง เรียกว่า แผนภาพกระแสข้อมูล (Data 
Flow Diagram : DFD) ซึ่งจะแสดงความสัมพันธ์ระหว่างโปรเซส (Process) กับข้อมูล (Data) ที่
เกี่ยวข้อง สามารอธิบายรายละเอียดดังแสดงในตารางที่ 4.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 4.2 แสดงContext Diagram ของระบบจัดการกิจกรรม 
 

จากภาพที่ 4.2 ทําให้ทราบถึงสภาพแวดล้อมของระบบจัดการกิจกรรมว่าเก่ียวข้องกับเอ็กซ์
เทอร์นัลเอ็นติต้ี ผู้ดูแลระบบ กลุ่มตัวแทนชาติพันธ์ุ หน่วยงานต่างๆ ที่เก่ียวข้อง และผู้ใช้ทั่วไป โดยแต่
ละเอ็กซ์เทอร์นัลเอ็นติต้ีมีการส่งข้อมูลอินพุตและข้อมูลเอาต์พุต ดังน้ีเอ็กซ์เทอร์นัลเอ็นติต้ีผู้ดูแลระบบ
และเอ็กซ์เทอร์นัลเอ็นติต้ีกลุ่มตัวแทนชาติพันธ์ุ มีการส่งข้อมูลอินพุต ช่ือผู้ใช้ (User)และ รหัสผ่าน
(password)เพ่ือสามารถเข้าไปเพ่ิม ลบ และแก้ไข ข้อมูลได้ และข้อมูลเอาต์พุตสามารถดูข้อมูลที่
ปรับปรุงและแสดงความคิดเห็นได้ ส่วนเอ็กซ์เทอร์นัลเอ็นติต้ีหน่วยงานต่างๆท่ีเก่ียวข้อง และ ผู้ใช้
ทั่วไป สามารถเข้าไปดูข้อมูลและแสดงความคิดเห็นได้ 

 
 
 

0 
 
 

ระบบสารสนเทศ
มัลติมีเดียออนไลน ์

กลุ่มตัวแทนชาติ
พันธุ ์

ผู้ดูแลระบบ 

หน่วยงานต่างๆท่ี
เก่ียวข้อง 

ผู้ใช้ทั่วไป 

เรียกดูข้อมูล 
ผ่านเว็บไซต์ 

เรียกดูข้อมูล 
ผ่านเว็บไซต์ 

เรียกดูข้อมูล 
ท่ีปรับปรุงผ่านเว็บไซต์ 
แสดงความคิดเห็น 

เรียกดูข้อมูล 
ท่ีปรับปรุงผ่านเว็บไซต์ 

แสดงความคิดเห็น 

ชื่อผู้ใช้/รหัสผ่าน 
เพ่ิมข้อมูล 
แก้ไขข้อมูล 
ลบข้อมูล 

ชื่อผู้ใช้/รหัสผ่าน 
เพ่ิมข้อมูล 
แกไ้ขข้อมูล 
ลบข้อมูล 

แสดงความคิดเห็น แสดงความคิดเห็น 
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การออกแบบระบบสารสนเทศ 
หลังจากวิเคราะห์ข้อมูลต่างๆเรียบร้อยแล้ว ขั้นตอนต่อมาก็คือการออกแบบระบบ

สารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ ซึ่งแนวคิดในการออกแบบคือการสร้างสัญลักษณ์มาแทนบุคคลทั้งแปด
กลุ่มชาติพันธ์ุประกอบช่ือเว็บไซต์ระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ด้านวัฒนธรรมประเพณีของ
กลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดราชบุรีเพ่ือให้ผู้ที่ได้เข้ามาใช้งานสามารถเข้าใจถึงข้อมูลภายในเว็บไซต์ได้อย่าง
รวดเร็วแต่ละหน้าออกแบบให้สามารถไปยังหน้าอ่ืนๆในเว็บไซต์ได้อย่างสะดวกรวดเร็วเพ่ือความง่าย
ต่อการใช้งานประกอบด้วยเมนูหลัก 4 เมนูคือหน้าแรกกิจกรรมแผนที่และติดต่อเราส่วนต่อมาคือเมนู
แต่ละชาติพันธ์ุ 8 ชาติพันธ์ุนอกจากน้ียังมีเมนูย่อยตรงส่วนล่างสุดของเว็บไซต์ในทุกๆหน้าซึ่งทําให้
ผู้ใช้งานสามารถเข้าถึงข้อมูลที่ต้องได้สะดวกรวดเร็วสามารถแบ่งขั้นตอนการออกแบบได้ดังน้ี 

 การออกแบบแผนผังของเว็บไซต์ 
 การออกแบบโครงสร้างของเว็บไซต์ 
 การออกแบบส่วนต่างๆ ของหน้าเว็บไซต์ 
 การอกแบบส่วนติดต่อสําหรับผู้ดูแลระบบ 

 
การออกแบบแผนผังของเว็บไซต์ 

 
ภาพที่ 4.3 แสดงแผนผังหน้าแรก 
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ภาพที่ 4.4 แสดงแผนผังหน้ากิจกรรม 
 

 
ภาพที่ 4.5 แสดงแผนผังหน้าแผนที่ 

 

 
ภาพที่ 4.6 แสดงแผนผังหน้าชาติพันธ์ุต่างๆ 
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การออกแบบโครงสร้างของเว็บไซต์ 
 

 
ภาพที่ 4.7 แสดงโครงสร้างหน้าแรก 
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ภาพที่ 4.8 แสดงโครงสร้างหน้ากิจกรรม 
 

 
ภาพที่ 4.9 แสดงโครงสร้างหน้าแผนที่แต่ชาติพันธ์ุ 
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ภาพที่ 4.10 แสดงโครงสร้างหน้าแสดงเน้ือหาแต่ละชาติพันธ์ุ 
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การออกแบบส่วนต่างๆ ของหน้าเว็บไซต์ 
 

 
 
ภาพที่ 4.11 แสดงการออกแบบหน้าแรก 

 

 
 

ภาพที่ 4.12 แสดงการออกแบบหน้าแรก 
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ภาพที่ 4.13 แสดงการออกแบบส่วนของเมนู 

 

 
 

ภาพที่ 4.14 แสดงการออกแบบส่วนของเมนูย่อย 
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ภาพที่ 4.15 แสดงการออกแบบส่วนของกิจกรรม 
 

 
 
ภาพที่ 4.16 แสดงการออกแบบส่วนของระบบจัดการกิจกรรมหน้า Login 
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ภาพที่ 4.17 แสดงการออกแบบส่วนของระบบจัดการกิจกรรม 
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ภาพที่ 4.18 แสดงส่วนติดต่อกับผู้ใช้งาน : หน้าแรก 
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ภาพที่ 4.19 แสดงส่วนติดต่อกับผู้ใช้งาน : หน้ากิจกรรมของแต่ละชาติพันธ์ุ 
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ภาพที่ 4.20 แสดงส่วนติดต่อกับผู้ใช้งาน : หน้าต่างใหม่ แสดงรายละเอียดของกิจกรรมน้ันๆ 
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ภาพที่ 4.21 แสดงส่วนติดต่อกับผู้ใช้งาน : หน้าดูแผนที่ขนาดเต็ม 
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ภาพที่ 4.22 แสดงส่วนติดต่อกับผู้ใช้งาน : หน้าย่อยๆของแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุ 



106 
 

การอกแบบส่วนติดต่อสําหรับผู้ดูแลระบบ 
 

 
ภาพที่ 4.23 แสดงส่วนติดต่อสําหรับผู้ดูแลระบบ : หน้าเข้าสู่ระบบ 
 

 
 

ภาพที่ 4.24 แสดงส่วนติดต่อสําหรับผู้ดูแลระบบ : หน้าจัดการข้อมูลกิจกรรม 
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ภาพที่ 4.25 แสดงส่วนติดต่อสําหรับผู้ดูแลระบบ : หน้าเพ่ิมกิจกรรม 
 

 
 

ภาพที่ 4.26 แสดงส่วนติดต่อสําหรับผู้ดูแลระบบ : หน้าแก้ไขกิจกรรม 
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ผลการวิเคราะห์คุณภาพของระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ 
ผู้วิจัยได้สร้างแบบประเมินคุณภาพของระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์ซึ่งเป็นเป็นแบบ

มาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับซึ่งแบบประเมินแบ่งเป็น 3 ด้านคือ ด้านเน้ือหาและ
ข้อมูลด้านการออกแบบและจัดรูปแบบของเว็บไซต์และด้านประโยชน์และการนําไปใช้แล้วนําไปให้ผู้
ผู้เช่ียวชาญ จํานวน 11 ท่าน ได้แก่ ผู้เช่ียวชาญทางคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ จํานวน3 
ท่าน และผู้เช่ียวชาญด้านเน้ือหา จํานวน 8 ท่านซึ่งเป็นตัวแทนของกลุ่มชาติพันธ์ุผลการประเมินดัง
แสดงในตารางที่ 4.3 
 
ตารางที่ 4.3 แสดงผลการประเมินคุณภาพของระบบ 

ข้อ รายการประเมิน 
ระดับคะแนน 

X  ..DS  ระดับ
คุณภาพ 

1. ด้านเนื้อหาและข้อมูล 
1 มีความชัดเจน ถูกต้อง น่าเช่ือถือ และมคีวามทันสมัย ข้อมลูมี

การปรับปรุงอยู่เสมอ 
4.45 0.52 ดี 

2 ข้อมูล ข่าวสาร ภาพ ในเว็บไซต์มีความเหมาะสม น่าสนใจ 4.45 0.69 ดี 
3 การจัดรูปแบบลําดับเน้ือหาเป็นหมวดหมู่อย่างเป็นระบบและ

สะดวกในการใช้งาน 
4.64 0.51 ดีมาก 

4 ข้อความในเว็บไซต์ถูกต้องตามหลักภาษา และไวยากรณ์ 4.36 0.67 ดี 
5 มีการเข้าถึงข้อมูล (Access) และแสดงผลข้อมูลได้อย่างรวดเร็ว 4.27 0.48 ดี 

ค่าเฉลี่ยโดยรวมด้านเนื้อหาและข้อมูล 4.43 0.57 ดี 
2. ด้านการออกแบบและจัดรูปแบบของเว็บไซต์ 

6 การจัดรูปแบบในเว็บไซต์มีความสวยงาม ง่ายต่อการอ่านและ
การใช้งาน 

4.64 0.51 ดีมาก 

7 สีสันในการออกแบบเว็บไซต์มีความเหมาะสมสวยงาม น่าสนใจ 4.45 0.52 ดี 
8 สีพ้ืนหลังกับสตัีวอักษรมีความเหมาะสมต่อการอ่าน 4.45 0.69 ดี 
9 ขนาดตัวอักษร และรูปแบบตัวอักษร มีความสวยงามและอ่าน

ได้ง่าย 
4.55 0.69 ดีมาก 

10 ความเร็วในการแสดงภาพ ตัวอักษร เสียง  ภาพเคลื่อนไหว 
และข้อมูลต่างๆ 

4.36 0.51 ดี 

11 การเช่ือมโยงข้อมูลภายในเว็บไซต์มีความถกูต้องและอยู่ใน
รูปแบบที่เข้าใจง่าย 

4.55 0.69 ดีมาก 

ค่าเฉลี่ยรวมด้านการออกแบบและจัดรูปแบบของเว็บไซต์ 4.50 0.60 ดีมาก 
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ตารางที่ 4.3 แสดงผลการประเมินคุณภาพของระบบ (ต่อ) 

ข้อ รายการประเมิน 
ระดับคะแนน 

X  ..DS  ระดับ
คุณภาพ 

3. ด้านประโยชน์และการนาํไปใช้ 
12 เน้ือหามีประโยชน์ต่อผู้ใช้งาน และสามารถนําไปประยุกต์ใช้ได้ 4.45 0.52 ดี 
13 เป็นแหล่งบริการและเผยแพร่ข้อมูล สารสนเทศท้องถิ่น 4.64 0.67 ดีมาก 
14 เป็นสื่อเสริมการเรียนรู้ และแหล่งข้อมูลการเรียนรู้ได้ 4.45 0.52 ดี 
15 เป็นแหล่งข้อมลูที่ตรงกับความต้องการของผู้ใช้งาน 4.45 0.52 ดี 
16 สามารถนําสารสนเทศเพ่ือพัฒนาท้องถิ่นได้ 4.36 0.67 ดี 

ค่าเฉลี่ยรวมด้านประโยชน์และการนําไปใช้ 4.47 0.58 ดี 
 
จากตารางที่ 4.3 พบว่า ผลการประเมินคุณภาพของระบบสารสนเทศมัลติมีเดียออนไลน์มี

ทั้งหมด 3 ด้านดังน้ีด้านเน้ือหาและข้อมูลด้านการออกแบบและจัดรูปแบบของเว็บไซต์ด้านประโยชน์
และการนําไปใช้โดยผ่านการประเมินจากผู้เช่ียวชาญแต่ละด้านจํานวน11ท่านสามารถอธิบายเป็นราย
ด้านดังน้ี 

ด้านเน้ือหาและข้อมูลโดยรวมมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉลี่ย 4.43 เมื่อพิจารณาเป็นราย
ข้อสามารถอธิบายได้ดังน้ี มีความชัดเจนถูกต้องน่าเช่ือถือและมีความทันสมัยข้อมูลมีการปรับปรุงอยู่
เสมอ มีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉลี่ย 4.45 ส่วนข้อมูลข่าวสารภาพในเว็บไซต์มีความเหมาะสม
น่าสนใจมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.45 ส่วนการจัดรูปแบบลําดับเน้ือหาเป็นหมวดหมู่อย่าง
เป็นระบบและสะดวกในการใช้งานมีคุณภาพอยู่ในระดับดีมาก ที่ค่าเฉลี่ย 4.64 ส่วนข้อความใน
เว็บไซต์ถูกต้องตามหลักภาษาและไวยากรณ์มีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.36 และมีการเข้าถึง
ข้อมูล (Access) และแสดงผลข้อมูลได้อย่างรวดเร็วมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.27 

ด้านการออกแบบและจัดรูปแบบของเว็บไซต์โดยรวมมีคุณภาพอยู่ในระดับดีมาก ที่ค่าเฉล่ีย 
4.50 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อสามารถอธิบายได้ดังน้ีการจัดรูปแบบในเว็บไซต์มีความสวยงามง่ายต่อ
การอ่านและการใช้งานมีคุณภาพอยู่ในระดับดีมาก ที่ค่าเฉล่ีย 4.64 ส่วนสีสันในการออกแบบเว็บไซต์
มีความเหมาะสมสวยงามน่าสนใจมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.45 ส่วนสีพ้ืนหลังกับสีตัวอักษร
มีความเหมาะสมต่อการอ่านมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉลี่ย 4.45 ส่วนขนาดตัวอักษรและรูปแบบ
ตัวอักษรมีความสวยงามและอ่านได้ง่ายมีคุณภาพอยู่ในระดับดีมาก ที่ค่าเฉลี่ย 4.55ส่วนความเร็วใน
การแสดงภาพตัวอักษรเสียงภาพเคล่ือนไหวและข้อมูลต่างๆมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉลี่ย 4.36 
และการเช่ือมโยงข้อมูลภายในเว็บไซต์มีความถูกต้องและอยู่ในรูปแบบที่เข้าใจง่ายมีคุณภาพอยู่ใน
ระดับดีมาก ที่ค่าเฉล่ีย 4.55 

ด้านประโยชน์และการนําไปใช้โดยรวมมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.47 เมื่อพิจารณา
เป็นรายข้อสามารถอธิบายได้ดังน้ีเน้ือหามีประโยชน์ต่อผู้ใช้งานและสามารถนําไปประยุกต์ใช้ได้มี
คุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉลี่ย 4.45 ส่วนเป็นแหล่งบริการและเผยแพร่ข้อมูลสารสนเทศท้องถิ่นมี
คุณภาพอยู่ในระดับดีมาก ที่ค่าเฉล่ีย 4.64 ส่วนเป็นสื่อเสริมการเรียนรู้และแหล่งข้อมูลการเรียนรู้ได้มี
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คุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.45 ส่วนเป็นแหล่งข้อมูลที่ตรงกับความต้องการของผู้ใช้งานมี
คุณภาพอยู่ในระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.45 และสามารถนําสารสนเทศเพ่ือพัฒนาท้องถิ่นได้มีคุณภาพอยู่ใน
ระดับดี ที่ค่าเฉล่ีย 4.36 


